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EEN WOORD VOORAF. 

Het reisverhaal/ dat hier als bescheiden geillustreerd boek 
het licht ziet, was oorspronkelijk in den vorm van ^reis- 
brieven" geschreven voor mijne naaste bloedverwanten en 
vrienden, die in mijne reis belang stellen. Die brieven be- 
vatten persoonlijke herinneringen, neergeschreven onder den 
verschen indruk van hetgeen ik zelf beleefde en maken, 
zelfs nu ze door vele toevoegingen zijn vermeerderd, geen 
aanspraak op wetenschappelijke en letterkundige waarde. 

Mijn doel is, om den lezer in algemeene trekken het 
verlopp van mijne reis in Centraal-Borneo te schetsen, even- 
als de belangrijkste indrukken, die ik daarbij van land en 
volk kreeg, van de trotsche stroomen en de geheimzinnige 
wouden en van de Dajaks, die mij na verblijf van eenige 
maanden zoo sympathiek geworden zijn. 

Bij mijne terugkomst te Batavia vond ik de Heeren 
Kolff en Co. bereid de reisbrieven, welke wegens gemis van 
postgelegenheid niet naar Java waren kunnen verzonden 
worden, in een geillustreerd boekje uittegeven. 

Dat dit boek een gunstig onthaal bij het publiek moge 
vinden, is de wensch van 

Mr. Cornells 1905. Den Schrijver. 



INLEIDING. 

Door de eigenaardige omstandigheden, waaronder het be- 
stuur over Nederlandsch-Indie moet worden gevoerd, zijn 
de daar gevestigde ambtenaren dikwijls verplicht, om in 
hunnen werkkring onder groote ontberingen dingen te vol- 
brengen, die in eene andere omgeving zeer de algemeene 
opmerkzaamheid tot zich zouden trekken en waarvan de 
verslagen inderdaad een beter lot verdienen als in het offi- 
cieele graf der archieven opgenomen te worden. Menigeen 
verricht in onzen Oost zeer merkwaardige daden, zonder dat 
men er in Nederland op andere wijze als door een vluch- 
tig courantenbericht kennis van krijgt. 

Dit was een der eerste overwegingen, die er mij toe 
brachten, gaarne op het verzoek van den schrijver en den 
uitgever van dit boek in te gaan, om op de uitgave ervan 
toezicht te houden en er een inleidend woord aan toe te 
voegen. Onder de lezing van het boeiend reisverhaal kreeg 
ik tevens de overtuiging, dat het voor de Nederlanders aan 
deze zijde van den oceaan nuttig kon zijn, kennis te nemen 
van een litterair werk als dit, uit Indie af komstig en geschre- 
ven door iemand, die in den Indischen Archipel geboren 
is en daar zijne geheele ontwikkeling doorloopen heeft. Van- 
daar, dat ik het handschrift van den heer Tehupeiory, in- 
landsch arts te Meester-Cornelis, heb laten drukken, zooals 
hij het geschreven had, zonder, behoudens eene enkele uit- 
zondering, aan taal of stijl wat te veranderen. 



De reis is geheel als reisverhaal beschreven, maar daarom 
dienen daaraan voor hen, die in de streken en in de be- 
volking, waarheen zij voerde, werkelijk belang stellen, omtrent 
deze wel eenige nadere bijzonderheden te worden toege- 
voegd en bovendien zou menig lezer onwillekeurig vragen, 
wat de aanleiding tot het ondernemen dezer commissiereis 
geweest is. Het volgende moge daarom ter aanvulling 
dienen. 

Onder Apo-Kajan, het doel van den tocht, verstaan de 
bewoners van Oost-Borneo het land, dat zich ten noorden 
van den Boven-Mahakam en ten oosten van den Batoe 
Tibang uitstrekt; het is het brongebied der Kajanrivier of 
rivier van Boeloengan en het stamland van de vele Bahau- 
en KSnja-Dajaks, die de dalen der in deze streek ontsprin- 
gende groote rivieren van Borneo's noord-, west- en oostkust : 
Baram, Batang Redjang, Kapoewas, Mahakam, KSlai en 
Kajan, bewonen. Het land draagt het karakter van een sterk 
afgespoeld oud leisteengebergte, waarin de rivieren op on- 
geveer 600 M. hoogte boven de zee loopen en de hoogste 
toppen zich tot 2000 M. verheffen. Oorspronkelijk moet het 
geheel met zwaar bosch bedekt zijn geweest, zooals de over- 
blijfselen getuigen, die de hoogere berghellingen nog tegen- 
woordig bedekken. Lager heeft de KSnja-bevolking de 
wouden bij den aanleg barer droge rijstvelden uitgeroeid; 
in plaats daarvan zijn nu jong bosch, kreupelhout en alang- 
alang opgeschoten. Het klimaat is er door de hooge ligging 
veel ruwer dan dat in het 400 M. lager gelegen dal van den 
Boven-Mahakam. Als gevolg hiervan heerschen in Apo-Kajan 
eenige tropische ziekten o. a. malaria in minder hevige mate 
en dit heeft op de ontwikkeling van de bevolking zulk een 



XI 

gunstigen invloed gehad, dat zij talrijker en lichamelijk 
en geestelijk krachtiger geworden is dan de Dajakstammen 
in de lager gelegen streken. Daarom is de tegenwoordig daar 
wonende bevolking nog veel dichter dan de Dajakstammen 
elders in Borneo ondanks het feit, dat gedurende de laatste 
eeuwen vele Bahau- en KSnja-stammen uit Apo-Kajan naar 
de omliggende rivierdalen verhuisd zijn. 

Dat deze bergstammen zooveel sterker in aantal toene- 
men als die in lager gelegen streken, is in verband met 
hunne zeden en gewoonten zeker de middellijke oorzaak 
tot dit aanhoudend wegtrekken van verschillende stammen 
geweest, terwijl onderlinge twisten de onmiddelijke aanlei- 
ding vormden. Nog slechts een dertig jaar geleden had eene 
dergelijke verhuizing van een talrijken stam der Oema Time 
uit Apo-Kajan naar de Tawangrivier in het Koetei'sche 
plaats. Hierdoor is de bevolking van dit ver verwijderde 
en moeilijk te genaken bergland door vele verwandschaps- 
banden en veeten met de stammen der omliggende streken 
verbonden en wordt zij voor de Engelschen en Nederlanders, 
die deze beheerschen, van meer belang dan anders het ge- 
val zou zijn. Al behoort dit brongebied der Kajanrivier dus 
tot die streken, waarvan men een tiental jaren geleden 
nog weinig wist en al zal het voorloopig wellicht tot de 
niet zeer productieve gerekend moeteh worden, zoo ver- 
eischt het toch van regeeringswege veel zorg, omdat het 
zich langs de grenzen van het Engelsche vorstendom Sara- 
wak uitstrekt, moeilijk te bereiken is en door eene bijzonder 
talrijke, ondernemende bevolking bewoond wordt, die hare 
overtoUige energie naar 's lands wijs in nimmer eindigende 
oorlogen met nabijwonende stammen verbruikt. Daar deze 
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ten deele den Boven-Batang R^djang en de Baramrivier 
bewonen en in de laatste jaren door Sarawak zijn onder- 
worpen, zoo leveren de verhoudingen in deze streken een 
voortdurend ernstig gevaar voor Internationale moeilijkheden 
met Engeland op, welke op een oogenblik, wanneer zij in 
een acuut stadium verkeeren, hoogst bezwaarlijk te beheer- 
schen zouden zijn. Hoe de toestand tusschen de stammen 
aan weerszijden van de grens is, daarvan geeft dit reisver- 
haal eene goede illustratie; tot welke kwesties met Enge- 
land deze aanleiding kan geven, springt daarbij reeds dade- 
lijk in het oog en wat daarvan bij onthouding onzerzijds 
de gevolgen daar ter plaatse zouden kunnen zijn, daarvan 
legt de in 1885 door Sarawak op ons gebied aan den Boven- 
Mahakam georganiseerde strafexpeditie, die met gruwelijk 
roovende en moordende Dajaksche benden werd uitgevoerd, 
welsprekend getuigenis af. 

Dit alles bracht er mij in 1899 toe, om niettegenstaande 
onderhandelingen gedurende een jaar lang met de angstige 
Dajaks van den Boven-Mahakam, die zoowel de KSnja's 
van Apo-Kajan als het tegen mijne reizen kuipende Zelf- 
bestuur van Koetei vreesden, toch te blijven pogen, om 
met behulp der hoofden van den Makaham in dit gebied 
door te dringen en met de KSnja's aldaar verschillende 
hangende kwesties te bespreken, wat ten slotte in 1900 ge- 
lukte. In diezelfde overtuiging droeg de Indische Regeering 
aan den controleur van Berouw E. W. F. van Walchren 
in 1903 op, opnieuw Apo-Kajan te bezoeken, toen zich aan 
de kust het gerucht verspreidde, dat na mijn terugkeer een 
Engelsch beambte uit Sarawak daar gereisd zou hebben. 
Trouwens uit dit reisverhaal blijkt genoeg, dat de bemoeiin- 
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gen der S^rawak'sche autoriteiten met de KSnja's in dit 
ons gebied reeds lang vrij wat levendiger waren dan die 
der Nederlandsche ambtenaren, wier bestaan aan slechts 
enkelen hunner hoofden bekend was. 

Bovenstaande bijzonderheden omtrent die afgelegen, maar 
toch gewichtige gedeelten van onze Oost-Indische bezit- 
tingen zuUen wellicht de waarde van dit reisverhaal voor 
velen verhoogen en bijdragen tot het opwekken der belang- 
stelling, die het zoozeer verdient. 

Leiden Mei 1906. A. W. NiEUWENHUlS. 
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EERSTE HOOFDSTUK. 

Inleiding. — Voorbereidselen tot de reis. — Vertrek van Meester-Cornelis ~ 
BSraoe — Kennismaking met de KSnja-Dajaks op Tandjoeng RSdSb. — Diner 
aan boord van Hr. Ms. Macasser. — Vertrek der expeditie uit Tandjoeng 
RgdSb — Maaneclips. — Vorstin Si Ping Long Wong. — Koppensneller Si 
Ban Hing. — Vergadering en polikliniek op Moeara Lassan. 

Voorzeker zuUen er slechts weinigen onder mijne lezers 
zijn, die bij het ter hand nemen van dit boek niet met ont- 
zetting denken aan de gruwelijke moordtooneelen, welke 
helaas nog altoos in de verre binnenlanden van Borneo plaats 
vinden, en aan de beruchte sneltochten, waarop de Dajak 
met zijn vlijmscherpe mandau ^) zonder eenig medelijden 
onschuldigen neervelt en weerlooze kinderen als slaven weg- 
voert. Ook mij bezielde deze gedachte, toen mij een jaar 
geleden het aanbod werd gedaan, om aan de Centraal-Borneo 
expeditie ander leiding van den heer E. van Walchren, 
controleur van Beraoe, als medicus deel te nemen. Aange- 
grepen door een onuitsprekelijk verlangen, de Dajaks van 
nabij te leeren kennen en niet weinig aangetrokken door het 
vooruitzicht, onder deze wilde, onbeschaafde stamverwanten 
ook zieken te zullen vinden, die mijne hulp niet versmaden, 
besloot ik de zoo schoone gelegenheid, welke zich wellicht 
nimmermeer voor mij zal voordoen, niet ongebruikt te laten 
passeeren en nam ik het aanbod dankbaar aan. 



i) mandau-zwaard. 

Een verklaring van de vreemde woorden wordt achterin het boek gevonden. 

I 



Het was toen medio Juli en daar het vertrek van uit 
Batavia aanvankelijk op half September bepaald was, had ik 
twee maanden tijd, om de noodige voorbereidende maatregelen 
te treffen. Overal werd om inlichtingen gevraagd; elke Bor- 
neo'sche oudgast, die op eenigerlei wijze te bereiken was, 
werd opgezocht en steeds werd mijne moeite met eenige 
nuttige wenken beloond. Zoo beschikte ik reeds na enkele 
weken over een schat van inlichtingen, opmerkingen, wenken 
en waarschuwingen, die mij alle dan te pas zouden moeten 
komen. Het zal wel onnoodig zijn, hier te vermelden, dat 
ik van menigen nuttigen wenk gebruik maakte, doch dat 
ook zeer vele inlichtingen en waarschuwingen, hoe welwillend 
ook verstrekt, zoo zeer tegen mijn gezond verstand in- 
druischten, dat ik, zooals later trouwens op mijne reis bleek, 
wijs deed, er niet meer aandacht aan te wijden dan ik be- 
leefdheidshalve wel verplicht was. Een zeer goede raadsman 
was mij in die dagen het groote werk van Prof. Dr. Nieu- 
w e n h u i s ') ; dankbaar werd van de daarin voorkomende 
wenken gebruik gemaakt en het was voornamelijk daaraan 
te danken, dat ik later met een betrekkelijk kleine apotheek, 
waarin slechts de in Centraal-Borneo meest te pas komende 
geneesmiddelen in ruimen voorraad werden opgenomen, aan 
zoovele zieken hulp kon verleenen. Dat de weinige tijd, die 
mij na mijne dienstbezigheden op Meester- Cornells restte, door 
een en ander geheel in beslag werd genomen, ja zelfs nog te 
kort bleek, behoeft wel geen betoog. Toen mij dan ook in 
de laatste Augustus- week het telegrafisch bericht van Bandjer- 
masin bereikte, dat ik per eerste gelegenheid — 3 September 



i) In Centraal-Borneo. Leiden 1900. 



1903 van Soerabaja — mijne bestemming moest volgen, bleef 
er nog zooveel te doen over, dat van een kalme voorbereiding 
geen sprake meer kon zijn. Gelukkig werd mijne taak de 
laatste dagen verlicht door de overgave van den dienst aan 
mijn collega Van Joost, zoodat ik al mijn tijd aan de 
voorbereiding tot de reis kon besteden. 

Eindelijk dan stond ik in den vroegen morgen van den 
3isten Augustus met eenige vrienden op het station Wel- 
tevreden. Met ongeduld verwachtte ik het sein tot vertrek, 
doch het scheen, alsof de wijzers der stationsklok dien ochtend 
trager waren dan ooit. Mij althans schenen die enkele oogen- 
blikken wachtens op het perron een eeuwigheid toe; wellicht 
was het het gevolg van het ongeduld en de brandende be- 
geerte, om zoo spoedig mogelijk den eersten stap te doen 
naar die verre, onbekende streken. 

Doch aan alles komt hier beneden een eind ! 

De eeuwigheid van zooeven vloog al spoedig henen; het 
verwachte sein bereikte mijn oor, een hartelijk afscheid van 
mijn vrienden werd genomen en het volgend oogenblik zat 
ik in den trein, die mij in geleidelijk toenemende snelheid 
wegvoerde. 

In den vooravond van 3 September zat ik als passagier 
aan boord van de ^Alting" ter reede van Soerabaja. De 
gedachte, over enkele oogenblikken aan den gezichtseinder 
het eiland te zien verdwijnen, dat mij zoovele jaren gast- 
vrijheid verleende, bracht in mij een eigenaardige, droevige 
stemming teweeg, welke nog meer werd bevorderd door 
de invallende duisternis. Lang evenwel duurde die stemming 
niet. Al heel spoedig werd een drietal medepassagiers ge- 
vonden, met wie ik in druk gesprek kwam, zoodat de eerste 



avond na het verlaten van Java voor mij een recht gezellige was. 
De verdere reis tot Samarinda, waar ik den loden September 
aankwam, het verblijf daar ter plaatse tot den 30sten daar- 
aanvolgenden in afwachting van scheepsgelegenheid naar 
B^raoe, zal ik hier niet in den breede beschrijven en mijne 
lezers, die mijn spoor na den gezelligen avond in de straat 
Madoera kwijt zijn, vinden mij precies een maand later terug 
aan boord van den vrachtstoomer ^Tasman", dobberende op 
de wateren van de straat Makasser, tusschen Donggala en 
BSraoe. Het was nog zeer vroeg in den morgen, toen de 
kust van Borneo opdoemde uit de haast eindelooze water- 
vlakte. De maan, die eenige uren te voren haren zilveren 
glans zoo kwistig op de wateren deed nederdalen en de 
passagiers tot zeer laat gezellig bij elkaar hield, verbleekte 
al meer en meer. Aan den oostelijken horizon vertoonden 
zich de eerste gouden stralen der morgenzon, die van lieverlede 
uit de wateren opdook en de donkere kustlijn al scherper 
en scherper deed uitkomen. Spoedig konden wij, hoewel nog 
een aanmerkelijken afstand van de kust verwijderd, de nipah 
onderscheiden, deze trouwe vriendin van Borneo's kusten en 
rivieren. De blauwe wateren werden al lichter en lichter van 
kleur, de kust kwam al nader en nader en waar men eenige 
uren te voren tevergeefs land trachtte te ontdekken, werd 
thans het oog verrast door de dichtbegroeide oevers van de 
Soengai BSraoe, die zich aan beide zijden van het schip uit- 
strekten. Na een vaart van zes uren op de rivier, waarbij 
de ^Tasman" eenmaal op een bank kwam te liggen, doch 
gelukkig een kwartier later weder vlot raakte, bereikten wij 
Tandjoeng R^deb, de standplaats van den controleur van 
Bgraoe. De breede stroom, ontstaan uit de samenvloeiing 
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van de Soengai Kelai en de Soengai SSgah, biedt hier een 
uitstekende ankerplaats aan voor schepen van zelfs de grootste 
soort en diepgang. Onze boot kwam aan een der vijf steigers, 
die Tandjoeng RSdSb bezit, te liggen op eenigen afstand van 
Hr. Ms. ^Macasser", die hier tijdelijk gestationeerd was. 

Gelijk het op kleine plaatsen toegaat, is ook hier de aan- 
komst van een boot een belangrijke gebeurtenis van den dag. 
Bijna heel Tandjoeng RSdSb Hep, ondanks de middaghitte, 
uit en Goenoeng Taboer en Sambalioeng, de residentie's der 
B^raoe'sche sultans, zonden vertegenwoordigers, gezeten in 
sierlijke djoekoengs, welke zich snel over de watervlakte 
voortbewogen onder de krachtige roeislagen der orang-orang 
benoewa. 

De controleur ontving mij allervriendelijkst en bood mij 
aan, de enkele dagen, die mij tot aan het vertrek naar het 
binnenland nog restten, te zijnen huize door te brengen, 
welk aanbod ik dankbaar aanvaardde. Den tweeden dag van 
mijn verblijf te Tandjoeng Redeb deelde mijn gastheer mij 
mede, dat ons vertrek op den 6<ien October zou plaats vinden. 
Hoewel de topograaf, die mede aan den tocht zou deelnemen, 
nog niet ter plaatse was, wilde de heer Van Walchren 
den datum van het vertrek, dat reeds zoo dikwijls uitgesteld 
was, niet meer verschuiven, daar wij juist gelegenheid hadden 
op reis te gaan met een twaalftal Kenja-Dajaks, die zich op 
Tandjoeng R^d^b bevonden en op dien dag naar Apo-Kajan 
(Boven-Kajan), de streek, waar ze tehuis behooren, wilden 
terugkeeren. Behalve Taman Loedjoek, het hoofd van 
den troep, waren het alien jonge mannen, die pas voor de 
eerste maal de reis naar de Soengai KSlai en de Soengai 
S^gah maakten. 



Ongetwijfeld troffen onze Kgnja's het bijzonder goed, tijdens 
hun verblijf op Tandjoeng-RSdSb twee schepen tegelijk te 
zien. Bij een bezoek, dat zij met den controleur aan boord 
brachten, kregen onze bijna geheel naakte vrienden van de 
scheepsofficieren eenige jassen, broeken en schoenen, waar- 
mede zij zich de eerste uren uiterst gelukkig gevoelden. Met 
van vreugde stralende oogen liepen zij deftig op Tandjoeng 
rond, doch lang duurde de pret niet, want al heel gauw 
vonden zij die mooie kleeren wel wat al te zwaar en te warm, 
zoodat ze weder hun toevlucht namen tot hun ouden abSt, 
dien ze een uur te voren met een zekere minachting losge- 
maakt hadden, toen zij de lange Europeesche broeken aan- 
trokken. 

Reeds eenige maanden te voren werden de KSnja-Dajaks 
in Apo-Kajan van uit Long Eram (Boven-Mahakkam) met 
onzen voorgenomen tocht in kennis gesteld. Dit bericht werd 
met groote vreugde vernomen en toen Taman Loedjoek 
en zijn reisgezelschap op Tandjoeng R^d^b van het op handen 
zijnd vertrek van den controleur vernamen, stelden zij zich 
onmiddellijk beschikbaar, met dien ambtenaar op reis te gaan, 
wel begrijpende, dat dit voor hen natuurlijk voordeelig zou 
zijn. Volgens mededeeling van Taman Loedjoek zouden 
zich op Moeara-Lassan, de laatste Maleische kampong aan 
de Soengai KSai, nog een honderdtal K^nja's bevinden, die 
ook spoedig naar Apo-Kajan dachten terug te keeren en 
zeker gaarne met ons op reis wilden gaan. Daar onze mede 
te nemen bagage aan levensmiddelen, geschenken, ruilartikelen 
en geneesmiddelen, ondanks wij ons tot het strikt noodige 
bepaald hadden, ten slotte toch nog het respectabele aantal 
van 125 colli's uitmaakte, was het natuurlijk van hetgrootste 
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en waar de inlander zich ongaarne op reis begeeft, zonder 
het daarvoor meest gunstige uur af te wachten, handelt men 
zeker niet in zijn eigen belang, indien men bij het onder- 
nemen van een tocht zooals den onzen, waarbij men geheel van 
inlanders afhankelijk is, op die kleinigheden geen acht geeft. 
Den geheelen voormiddag waren eenigeorang-orangbSnoewa 
druk in de weer, om de vijf prauwen, voor de reis bestemd, 
onder leiding van Sjerif Maharadja Alam in te laden. 
Op het vastgestelde uur was alles tot het vertrek gereed, 
doch vervoegde Taman Loedjoek zich tot den controleur 
met de mededeeling, dat hij nog eenige zaken met een Chinees 
ter plaatse te bespreken had, zoodat hij eerst over drie 
dagen zou kunnen vertrekken. De controleur vond hierin 
niet de minste reden tot het uitstellen van ons vertrek, omdat 
we op Moeara Lassan toch nog eenigen tijd zouden blijven 
en Taman Loedjoek dus gelegenheid zou hebben, om 
ons in te halen. Ingeval hij niet genegen mocht zijn, om 
ons op de verdere reis te vergezellen, hadden wij nog altijd 
de honderd andere KSnja's op Moeara Lassan ter onzer be- 
schikking. Zoo begaven wij ons dus, begeleid door de ge- 
heele Europeesche gemeente van Tandjoeng-Red^b en de 
rijksgrooten van Sambalioeng naar de tot vertrek gereed 
liggende prauwen. Sjerif, die ons tot Moeara Lassan zou 
vergezellen, noodigde den controleur en mij uit, in zijne 
„pSrahoe kSradjaan" plaats te nemen, een sierlijke elf vadem 
lange en 1^2 ^« breede djoekoeng, waarin wij onder het 
kadjangdak van de voor een prauw vrij ruime kajuit een 
paar zeer goede ligplaatsen vonden. Onder een tiental saluut- 
schoten van de Tandjoeng'sche gewapende dienaren van den 
heiligen Hermandad staken wij, gevolgd door een heir van 



prauwen en prauwtjes, van wal. Begunstigd door schoon 

weder en lagen waterstand in de rivier, vlogen de prauwen 

onder de krachtige roeislagen der orang-orang b^noewa over 

de effen watervlakte. . Spoedig waren Tandjoeng Red^b, 

Sambalioeng en Goenoeng Taboer dan ook uit het gezicht. 

De lage, zandige oever van de Soengai Kelai werd van 

lieverlede hooger en hooger; op een enkele plaats verhief 

zij zich steenachtig uit de diepte. Hier en daar kwam, ge- 

lokt door de regelmatig klinkende roeislagen, een apenfamilie 

aan den oever kijken, om ons, onder het uitvoeren van de 

meest zware gymnastische toeren, van uit de verte haren . 

groet te brengen. Onvermoeid roeiden de orang-orang b^noewa 

voort; zelfs de vallende avond vermocht hunnen roeislag 

niet te verstommen. Ten zeven ure 's avonds kwamen wij 

te Pagat B^lakang Baik aan, een recherchepost van het 

sultanaat Sambalioeng. Besloten werd, hier den nacht door 

te brengen. 

In den loop van den avond vertoonde zich een maan- 
eclips, welk natuurverschijnsel op de orang-orang b^noewa 
niet den minsten indruk maakte; de vrede en rust, welke 

sinds eenige uren over woud en rivier nedergedaald waren, 

« 

werden althans geen oogenblik verstoord. 

Nauwelijks kleurde den /den October de roode morgengloed 
de heuveltoppen van Pagat Belakang Baik, nauwelijks straalde^ 
het zonlicht op woud en rivier, of onze ijverige roeiers namen 
de pagaaien ter hand en brachten de prauwen in beweging. 
De grillen der Soengai Kelai beter dan iemand anders ken- 
nende, wilden zij van den lagen waterstand in de rivier zooveel 
mogelijk trachten te profiteeren. Tegen den middag begon 
de streek, die zich tot dusverre steeds boschachtig had voor- 
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gedaan, een meer bebouwd aanzien te vertoonen. Sjerif 
vertelde dan ook, dat we niet ver meer verwijderd waren 
van LSp^t Hombak, de eerste SSgai-Dajaksche kampong. Hier 
zouden we den nacht evenwel niet doorbrengen, daar de 
orang-orang b^noewa ook bij maanlicht wilden doorroeien. 
Ten vijf ure 's namiddigs werd op Krasik Loeang Pikat, een 
zandplaat in de rivier, een uur rust gehouden, teneinde den 
roeiers gelegenheid te geven, door een frisch bad in het 
kristalheldere water en door het voldoen aan de eischen van 
den inwendigen mensch, nieuwe krachten te verzamelen voor 
de taak, die hen 's avonds wachtte. Ook wij maakten van 
de schoone badgelegenheid gebruik, om vervolgens door een 
wandeling op de breede zandplaat onze beenen, stijf van 
de ongemakkelijke houding in de prauw, wat leniger te maken. 
Zoo langs den omtrek van de krasik loopende, zagen wij op 
verschillende plaatsen door het water gas uit den bodem 
opborrelen; het bleek brandbaar te zijn en deed het ver- 
moeden op methaangas rijzen. Dit werd door Dr. Bona relli, 
geoloog van de „Koninklijke Petroleum Maatschappij", be- 
vestigd, die, eenige weken later op zijne reis naar Moeara 
Lassan, eveneens deze gasplaatsen aantrof. 

Onder het zingen van een Maleische lagoe werd des avonds 
doorgeroeid. De kampong Lepet Hombak was reeds in diepe 
rust gedompeld, toen wij voorbij kwamen. Eerst ten elf ure 
werden de prauwen op Krasik Pagat Loeanggang aan een 
boomstronk vastgemeerd en spreidden de roeiers op het 
helderwitte zand hunne matten uit. Sj erif waarschuwde 
hen, niet al te vast te slapen, daar wij bij nacht in de 
nabijheid eener Dajaksche kampong steeds op onze hoede 
moesten zijn. 
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Den volgenden morgen kwamen wij heel vroeg voor Toem- 
bit, de tweede SSgai'sche kampong. Deze werd aangedaan, 
daar de controleur eenige zaken had te bespreken met het 
hoofd van den Boven Kelai, Si Liaoe galar Pangeran 
Mangkoe, die hier resideerde. De pangeran had evenwel 
sedert eenige dagen Toembit verlaten en zoude zich bij een 
zijner vele vrouwen te Long Kloek bevinden, een kampong 
meer bovenstrooms aan de K^lairivier gelegen. Wij stapten 
dus niet aan wal, doch gingen, nadat de roeiers eenige 
vruchten van de bevolking aangenomen hadden, verder. Een 
half uur roeiens bracht ons voor Tanah Merah, de voor- 
naamste Segai'sche kampong in deie streek, en residentie 
van de Dajaksche vorstin Si Ping Long Wong galar 
Adji Dajang, die het be wind over het benedenstroom- 
gebied van de Kelairivier voert. Wij vonden er een vijftig- 
tal aan elkaar gebouwde woningen, die alle op vrij hooge 
palen rustten, zoodat wij langs een hoogen ladder, die niet 
eens vaststond en nauwelijks een voet breed was, moesten 
klimmen, om in huis te komen. De vorstin noch de prins- 
gemaal was thuis; zij zouden heel vroeg in den morgen 
naar het rijstveld gegaan zijn en eerst tegen den avond 
huiswaarts keeren. De controleur besloot, hier een dag rust 
te houden en eerst den volgenden morgen door te gaan. 
Daar het planttijd was, was bijna de geheele bevolking op 
de ladang's, slechts enkele stokoude vrouwen en mannen en 
een paar kleine kinderen vonden wij in de kampong. Op 
een zandplaat tegen over het vorstelijk verblijf werd de 
reistent opgeslagen en wachtten wij met ongeduld op de 
terugkomst der vorstin. 

Tegen den avond kwam Adji Dajang, gezeten in een 
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prauw, waarin nog drie andere vrouwen, den K^lai afzakken. 
Voor onze krasik aangekomen, werd de prauw door haar 
opgetrokken, waarna de vorstin en gevolg in de rivier 
sprongen, om zich door een bad te verfrisschen. Nadat A d j i 
Dajang goed en wel in haar paleis zat, kwamen wij baar 
een bezoek brengen. Zij ontving ons allervriendelijkst, wees 
den controleur den eenigen stoel en mij een bed als zit- 
plaats aan en ging zelf, onder het vullen van de sirihdoos 
voor Sjerif Radja Alarii, op den vloer zitten. 

Het vorstelijk verblijf onderscheidt zich, behalve door zijn 
grootte en de aaawezigheid van eenig ruw houtsnijwerk 
aan de palen, verder • in niets van de gewone S^gai'sche 
woningen en bestaat uit een groot vertrek, dat zoowel slaap-, 
ontvang- en zitkamer als keuken is. Besprekingen met de 
oudsten uit het volk hebben niet in het paleis zelf, maar 
in een daarvoor bestemde vergaderzaal plaats, welke ge- 
scheiden van de woonhuizen staat en tevens tot verblijf van 
doortrekkende vreemdelingen dient. Als eenige wandversiering 
merkten wij in het paleis de portretten op van H. M. de 
Koningin en Z. K. H. Prins Hendrik der Nederlanden. 

Adji Dajang is een ongeveer vijf en dertigjarige vrouw 
met mooi getatoueerde bovenbeenen, handen en voeten. 
Hare kleeding verschilde niet van die der overige Segai'sche 
vrouwen en bestond enkel uit de tasch, een blauwe sarong, 
welke van achteren over haar geheele lengte open is, om 
de tatouages aan de bovenbeenen te laten zien. Als eenig 
sieraad hingen aan hare tot smalle, vleezige lapjes uitgerekte 
oorlellen een groot aantal koperen ringen. Daar de Segai'sche 
vrouwen de tasch lager dan het middel vastbinden, blijven 
het grootste gedeelte van den buik en de geheele borst en 
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rug onbedekt. De vorstin, die goed Maleisch sprak, zeide, 
dat we den prins-gemaal, Si Lakin, niet konden ontmoe- 
ten, daar hij eenige dagen te voren door een wild varken 
op jacht verwond was en nog in een ladanghuisje ziek lag. 
Zij haalde liit een koffer een brief en een portret van den 
heer Spa an, voorganger van den heer van Walchren, te 
voorschijn en vroeg den controleur, of te Tandjoeng RedSb 
gelegenheid bestond, zich te laten fotografeeren, daar zij zoo 
gaarne het portret van haar en Lakin ^an den heer Spa an 
wilde zenden. Het gesprek, dat aanvankelijk over verschil- 
lende onschuldige onderwerpen Hep, werd later belangrijker 
en betrof een paar politieke kwesties. Eenige dagen voor 
ons vertrek waren namelijk eenige orang-orang bSnoewa op 
hunne reis van Moeara Lassan naar Tandjoeng 'R^deb op 
een der zandplaten d.oodelijk door pijlen getroffen, die van 
den anderen oever der rivier op hen afgezonden waren door in 
de struiken verscholen Dajaks. Of het S^gai- dan wel nomadische 
Poenan-Dajaks geweest waren, wisten de overige b^noewa's 
niet te vertellen, daar zij de moordenaarsniet duidelijk hadden 
kunnen zien. Verder had zich het gerucht op Tandjoeng 
Red^b verspreid, dat een troep Segai-Dajaks van een snel- 
tocht zou teruggekeerd zijn met eenige schedels. Adji 
D a j a n g beweerde in het begin, niets van dat alles te 
weten, doch bekende later, dat een barer dorpelingen, Si 
Ban Hing, aan een sneltocht naar het Boven-Koetei'sche 
had deelgenomen en met een stuk van een verschen schedel 
op Tanah Merah was teruggekeerd. Als aanvoerder van den 
troep werd zekere Si I n g D a 1 a genoemd, thuis behoorende 
in den Boven-S^gah. De sneltocht was goed gelukt en men 
had twee koppen thuisgebracht. Op mijn verzoek werd mij 






het nieuwe schedelstuk, het aandeel van Si Ban Hing, 
vertoond, dat reeds een plaats in de rijke verzameling van 
schedels en schedelstukken bekomen had, welke onder de 
vorstelijke woning boven een vuurhaard prijkten. De buit 
bleek de linkerhelft van een voorhoofdsbeen te zijn, waar- 
aan nog een deel van een wangbeen en een neusbeentje 
vastzaten. De behaarde schedelhuid zat er nog aan, alleen 
het onbehaarde gedeelte van het voorhoofd was er afge- 
haald. 

Over de moordzaak der benoewa's kon Adji Dajang 
geen inlichtingen verstrekken. Alleen gaf zij als hare meening 
te kennen, dat zij in dien moord het gevolg zag van den 
zoo goed als regeeringloozen toestand, welke in het rijk 
Sambalioeng heerschte, doordat er geen sultan aan het hoofd 
van het bestuur stond. De vorstin beweerde, dat het regent- 
schap, 't welk toen het bestuur over Sambalioeng in handen 
had, niet dien invloed op de bevolking kon uitoefenen, als 
een sultan dat vermocht, wanneer deze laatste door ver- 
standige rijksgrooten werd bijgestaan. Zij beschuldigde 
Sjerif Radja Alam, dat hij haar niet tijdig bericht had 
gezonden van het laatste bezoek van den resident, zij zoude 
anders persoonlijk voor den toewan bSsar op Tandjoeng 
R^deb verschenen zijn en zeker gedaan gekregen hebben, 
dat Datoe Ranik, zoon van den voorlaatsten sultan, op 
den troon kwam. 

Na den dood van den laatsten sultan waren er namelijk 
twee prinsen, die [naar den troon van Sambalioeng dongen, 
Datoe Ranik, neef van den laatste en zoon van den voor- 
laatsten sultan en Si Bagian, wettige zoon van den laatsten 
vorst. Na langdurige overwegingen was onder invloed van 
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enkele rijksgrooten de keuze op Si Bagian gevallen, doch 
deze, nog een knaap van tien jaar, was natuurlijk nog^ te 
jong, om tot sultan te worden uitgeroepen. Voor zijne op- 
voeding werd hij naar Bandjermasin gezonden en werd het 
bestuur over Sambalioeng in handen gesteld van de rijks- 
grooten onder leiding van den controleur van B^raoe. De 
keuze van Si Bagian scheen later, waarschijnlijk ook weder 
onder invloed van enkele rijksgrooten, niet in den smaak 
van een groot deel der bevolking te vallen; pogingen wer- 
den althans gedaan, om Datoe Ranik op den troon te 
plaatsen. Eenige maanden na den avond, waarop het ge- 
sprek in het huis van Adji Dajang gevoerd was, werd 
Datoe Ranik tot waarnemend sultan van Sambalioeng 
benoemd. Het recht op den troon blijft nog altoos in het 
bezit van Si Bagian, die thans nog op Bandjermasin voor 
zijne opvoeding is. Deze kleine toelichting is noodig, om 
onzen lezers de woorden van de Dajaksche vorstin te doen 
begrijpen. 

Adji Dajang sprak met heldere stem w^el een half uur 
lang onafgebroken over dit belangrijke onderwerp, zij scheen 
de zaak sedert lang ernstig gewikt en gewogen te hebben; 
Sjerif Radja Alam, allerminst op een debat voorbereid, 
had de grootste moeite, de argumenten van de vorstin te 
weerleggen. 

Het was reeds laat, toen ik het vorstelijk verblijf, waar 
ik de laatste uren zooveel had gehoord, verliet en mijn bed 
in de prauw opzocht. Ik had mij dien dag zoovele toe- 
standen moeten voorstellen; ik had in gedachten de beide 
koppensnellers Si Ban Hing en Si Ing Dala op hun 
tocht moeten volgen; ik had de ongelukkige b^noewa's op 
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het noodlottige oogenblik op de zandplaat moeten zien 
nedervallen en ten slotte de beroering in het land Sambalioeng 
moeten medemaken. Dit alles nu bracht een zekere ver- 
moeidheid teweeg, welke mij al spoedig in het genot stelde 
van een heerlijken, vasten slaap. 

Den Qden October werd heel vroeg in den morgen de re- 
sidentie van Adji Dajang verlaten. De vorstin was voor 
dag en dauw opgestaan en had zich naar haar rijstveld begeven, 
zoodat we haar niet aantroffen. Na een uur roeiens even- 
wel zeide Sjerif, dat haar ladang in de*nabijheid moest 
liggen en werkelijk zagen we een oogenblik later Adji 
Dajang op den boomladder zitten, die haar rijstveld met 
de rivier verbond. Zij had ons hooren aankomen en was uit 
het ladanghuisje naar den rivieroever gesneld, om, zooals 
ze zeide, ons de hand te drukken. Zij betuigde haar leed- 
wezen, dat zij door den minder gunstigen toestand in den 
Beneden-K^ai en door de ziekte van den prins-gemaal Si 
La kin, den controleur op zijne reis naar Apo-Kajan niet 
kon vergezellen, zooals zij dat gedaan had, toen de heer 
Spaan de reis naar het Boven-Koetei'sche maakte. Toen 
waren de tijden ook beter, de rijstoogst was goed geslaagd 
en Si Lakin gezond als een visch, zoodat hij mede kon 
gaan. Ik bood aan, de wond van den prins-gemaal te ver- 
binden en dan de noodige medicijnen en verbandartikelen 
achter te laten, doch Adji Dajang zeide mij, dat ik me 
de moeite maar moest besparen, daar het ladanghuisje, waar 
de zieke zich bevond, heel ver van de rivier verwijderd lag. 

Den ganschen dag roeiden de bSnoewa's zonder zich 
buiten de etensuren eenige rust te gunnen. Het was name- 
lijk een mooie dag en we waren langzamerhand aan een 
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gedeelte van de rivier gekomen, waar de prauwen onder 
het schaduwrijke geboomte van den oever een uitstekend 
vaarwater vonden. Woud en rivier baadden zich in een zee 
van licht en de witte kalkrotsen, welke we van afstand tot 
afstand voorbij voeren, staken scherp af tegen hunne groene 
omgeving. Hier en daar verhief zich het rotsgevaarte over 
een grooten afstand steil uit de diepte en werden wij te 
midden der steenmassa een poortje gewaar, dat toegang 
verleende tot het graf van een SSgai-Dajakschen vorst, die 
wellicht voor eetlwen met honderden op sneltochten ver- 
kregen menschenschedels en al zijn schatten naar zijn laatste 
rustplaats werd gedragen. Zoo herbergen vele kalkgrotten 
nog heden schatten van dure oude kralen en andere kost- 
bare sieraden, toebehoorende aan Dajaksche vorsten uit 
overouden tijd, die daar aan den schoot der aarde waren 
toevertrouwd. De SSgai- en Poenan-Dajaks kennen al die 
graven; de groote vrees en eerbied, die ze voor de over- 
leden vorsten koesteren, en hun bijgeloof doen hen over die 
graven waken, alsof hun wel en Wee daarvan afhingen. Wee 
den orang bSnoewa, wie hij ook zijn moge, die een poging 
waagt, in de donkere spelonken af te dalen en zijne hand 
naar die sieraden uit te strekken. 

Den derden dag na het verlaten van Tanah M^rah werd 
Long Kloek bereikt. Dit is een Kgnja-Dajaksche kampong; 
de huizen zijn hier ook op palen en aan elkaar gebouwd 
doch hebben een gemeenschappelijke voorgalerij, welke de 
SSgai-Dajaksche woningen missen. Voor de kampong stonden 
een viertal houten menschenbeelden, waaraan de KSnja's 
een zekere ziektewerende kracht toeschrijven. Veel schenen 
die vier houten mannen, waaronder een paar met een houten 
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mandau in de rechterhand, evenwel niet te helpen ; Si Liaoe 
galar Pangeran Mangkoe, heerscher over het boven- 
stroomgebied van de KSlairivier en zijn zoon waren, al- 
thans bij onze aankomst, ziek. Beiden wilden zich gaarne 
onder mijne behandeling stellen en zouden daartoe den 
volgenden dag naar Moeara Lassan gaan, waar wij, met het 
oog op de besprekingen met de aldaar aanwezige honderd 
KSnja's, toch zeker minstens tien dagen zouden moeten blijven. 

Nog denzelfden dag werd Moeara Lassan bereikt. De 
vertegenwoordiger van Sambalioeng daar ter plaatse, Si 
Giring galar Datoe Maharadja Dinda, stond op de 
breede krasik voor de kampong op de komst onzer prau- 
wen te wachten. Na ons welkom geheeten te hebben, zeide 
hij, dat hij reeds den vorigen avond door de richting van 
een paar bliksemstralen van onze komst verwittigd was. Hij 
had daarom in het huis, dat de overleden sultan voor 
twintig jaren had laten bouwen en waarvan men nog maar 
alleen het dak in al dien tijd klaar had kunnen krijgen, 
een kamer met boombastomwanding laten maken, waar de heer 
van Walchren en ikin afwachting van reisgelegenheid naar 
den Boven-K^lai konden logeeren. 

Een ladder van acht sporten leidde naar ons eenvoudig 
hotel, dat uit een ruime kamer en een voorgalerij bestond. 
De ruwe boombastwanden waren van binnen met vlagge- 
doek behangen, terwijl een mat van rotan den uit naast 
elkaar geplaatste balken bestaanden vloer bedekte. Onze 
bedden waren spoedig in de kamer gespreid; de goederen 
vonden een goede plaats beneden op den beganen grond, 
waar de beide ons vergezellende pradjoerits de volgende 
dagen proeven van hunne kookkunst zouden afleggen. 
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' Door tusschenkomst van Datoe Maharadja Dinda 
mochten wij ons den volgenden dag de weelde van een 
schrijf- tevens etenstafel veroorloven, een meubelstuk, dat 
in onze Maleische en Dajaksche omgeving zeker niet in elke 
woning gevonden werd. Een handige timmerman, Kadir, 
bezorgde mij een zeer goeden vouwstoel, zoodat wij, een 
paar dagen na onze komst te Moeara Lassan, naar omstan- 
digheden goed waren ingericht. 

Zooals te verwachten was, gingen de besprekingen met 
de KSnja's niet zoo vlug, als we dat wel wenschten. Men 
zou eerst op de komst van Taman Loedjoek wachten 
en als alle KSnja's dan aanwezig waren, zou er een ver- 
gadering worden gehouden, waarbij men ook gaarne Pan- 
geran Mangkoe en Taman Biloeng Oesat, hoofd 
van de bij Moeara Lassan gelegen Kenja'sche kampong Soeng 
Loengoen, tegenwoordig wilde zien. 

Hoewel Taman Loedjoek zich aan zijne belofte ge- 
houden had en slechts drie dagen langer op Tandjoeng 
RedSb gebleven was, kon hij eerst den i/den October Moeara 
Lassan bereiken, daar hij op Long Kloek door de bevol- 
king drie dagen werd aangehouden van wege „koedoeng 
parei." Bij de S^gai- en KSnja-Dajaks bestaat n. 1. het ge- 
bruik, om gedurende den planttijd van de rijst (parei) „koe- 
doeng" te houden. Deze koedoeng (verbod) bestaat hierin, 
dat men zich niet van huis verwijdert, behalve om naar 
de velden te gaan. Gedurende de koedoengdagen mag 
geen vreemdeling, hetzij te voet, hetzij per prauw, de 
kampong passeeren, ieder reiziger wordt tot na afloop der 
koedoeng, die in den Beneden-Kelai 15 dagen duurt (7 dagen 
voor den vorst, 5 dagen voor de oudsten der gemeente en 
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3 dagen voor de gewone dorpelingen) aangehouden, of lean 
na drie dagen zijne reis vervolgen, wanneer hij genegen is, 
eene boete te betalen, welke afhangt van den verderen duur 
der koedoeng en van de positie van den aangehoudene. Onzen 
vriend Taman Loedjoek werd op zijn verzoek vergund, 
den derden dag verder te reizen tegen betaling van y20 
boete, den prijs van een varken. Den dag na aankomst van 
Taman Loedjoek op Moeara Lassan kwamen alle Kfenja's 
met hunne hoofden bijeen, teneinde met den controleur en 
Datoe Maharadja Dinda over onze verdere reis te 
spreken. Zij waren gedeeltelijk van den stam der Oema Tau's 
waartoe Taman Loedjoek behoorde, gedeeltelijk van den 
stam der Oema Bakoeng's. Allen waren genegen, om ons te 
vergezellen, doch wenschten dadelijk te vernemen, op welk 
loon ze, in Apo-Kajan aangekomen, konden rekenen. Dit 
laatste nu was een moeielijke zaak. Wij konden natuurlijk 
op Moeara Lassan nog niet weten, hoe lang en hoe moeielijk 
de weg zou zijn; hiervan toch zou in de allereerste plaats 
hun loon afhankelijk moeten worden gesteld. Alvorens eenig 
bedrag te noemen, wilde de controleur weten, wat de Kenja's 
voor de te verleenen hulp wel dachten te vragen. Zij kwamen 
toen met buitensporig hooge eischen voor den dag en be- 
weerden, dat de af te leggen bergweg uiterst moeielijk zou 
zijn en dat de bovenloop van den Kelai met zijne vele 
stroomversnellingen de uiterste krachtsinspanning van hen 
zou vorderen. 

Taman Loedjoek, op wien wij wel het meestgehoopt 
hadden, vroeg als loon dertig rijksdaalders per persoon, een 
bedrag, dat zelfs de overige Kenja's wel wat al te hoog 
vonden. De vergadering, die te acht uren 's morgens begon. 
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kwam gelukkig ten twee ure 's namiddags tot een besluit ; 
de KSnja's zouden ons gedurende de reis naar Apo-Kajan 
de noodige hulp verleenen en bij behouden aankomst aldaar 
zich met eenige blikken zout en wat wit en donkerblauw 
goed willen tevreden stellen. Daar ze nog rotan moesten 
gaan halen, om die te Moeara Lassan tegen kralen en zout 
in te ruilen, kon in de eerste.dagen na de vergadering van 
vertrek naar den Boven-KSlai geen sprake zijn. Ze hadden 
tien dagen voor het halen van hun rotan noodig, zoodat ons 
vertrek uit Moeara Lassan op i November bepaald werd. 
De heer van Walchren en ik hadden dus na de ver- 
gadering nog een dertiental dagen, die we zoo goed mogelijk 
in onze eenvoudige pasanggrahan te Moeara Lassan moesten 
trachten door te brengen. Dagelijks kwamen S^gai-Dajaks, 
gelokt door den grammophoon en de mooie platen in het boek 
van Bock ^) ons bezoeken ; als ze dan met wat Huntley en 
Palmers beschuit of tabak naar huis terugkeerden, gevoelden 
zij zich uiterst gelukkig. 

Ook de polikliniek, die ik van af den eersten dag van ons 
verblijf hield, werd druk door Segai-Dajaks bezocht. Eenige 
malariagevallen, die de eerste dagen onder behandeling 
kwamen en na gebruik van chinine genazen, vestigden al 
spoedig mijne reputatie en geen dag ging er voorbij, of mijne 
hulp werd door de Dajaks voor allerlei aandoeningen inge- 
ro.epen. Zooals wel te verwachten was, kwamen naast nieuwe 
ziektegevallen vele verouderde voor, waarbij van eenige hoop 
op herstel, zelfs bij langdurige nauwgezette behandeling, bijna 
geen sprake meer was ; in deze gevallen mocht het mij slechts 
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gelukken, het Hjden te verzachten, hetgeen door de Dajaks 
ten zeerste werd geapprecieerd. Naast Dajaks kwamen, hoewel 
in geringer aantal, ook Maleiers, medische hulp inroepen* 
Meestal was deze noodig voor malariagevallen, die, door ab- 
soluut gemis van geneeskundige hulp in deze streken, chro- 
nisch geworden waren. Ook kwamen eenige beri-berilijders 
onder behandeling, meest alien verzamelaars van boschpro- 
ducten, die gedurende vele maanden de grootste vermoeienissen 
hadden geleden onder zeer ongunstige voorwaarden van 
voeding en ligging. Inderdaad bleken ook hier eentonige en 
onvoldoende voeding, slapen op den blooten grond en zware 
vermoeienissen in sterke mate het optreden van de boven- 
genoemde aandoening in de hand te werken. 

Meer dan door de behandeling van beri-beri en malaria- 
gevallen won ik hier het vertrouwen der bevolking door het 
verrichten van kleine operaties, zooals het insnijden van 
abscessen, het verwijderen van gezwellen en het uittrekken 
van tanden en kiezen. Wat mij hier en later nog meer in 
de Apo-Kajan opviel, was de uiterst geringe gevoeligheid 
der Dajaks bij het ondergaan dier operaties. Vooral het uit- 
trekken van een kies of tand scheen pp Dajaksche pijnzenuwen 
zoo'n geringen invloed te hebben, dat wel een dertigtal per- 
sonen tijdens ons verblijf op Moeara Lassan die kunstbewerking 
bij zich lieten toepassen. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 

Si Ba, vorstin der SSgai-Dajaks. — Invloed van het Gouvemement en het 
Sultansbestuur op de toestanden in de door Dajaks bewoonde binnenlanden. — 
Maleische rotan- en gStahpertja-verzamelaars. — Dobbelspel onder Maleiers 
en Dajaks. — Pandelingschap. 

Toen ik in het vorige hoofdstuk over de bezoeken der 
Sfegai-Dajaks schreef, deed ik mijne lezers niet kennismaken 
met een vorstin, die ons tijdens ons verblijf op Moeara 
Lassan een paar malen de eer van een bezoek aandeed. 
Het was de SSgai'sche vorstin Si Ba, de jeugdige weduwe 
van Pangeran Praboe, in leven hoofd van den Boven- 
Kglai. 

Door den plotselingen dood van haren echtgenoot geroe- 
pen, om de opengevallen plaats op den troon in te nemen, 
bleek Si Ba naast haar jeugd en schoonheid niet de kracht 
en het beleid te bezitten, welke zoo zeer noodig waren om 
den scepter met succes te kunnen zwaaien over een zoo 
onrustige streek als den Boven-K^ai. Al heel spoedig deed 
ze dan ook in het belang van land en volk afstand van den 
troon, zonder evenwel geheel van het regeeringstooneel te 
verdwijnen. Om haar het verlies van alle inkomsten te be- 
spareh, werd namelijk bij de aanstelling van Si Liaoe tot 
hoofd van den Boven-Kfelai bepaald, dat het bestuur van 
het SSgai'sche gedeelte der kampong Moeara Lassan, waar 
zij hare residentie had, in haar handen zou blijven en zoo 
bleef Si Ba, hoewel met minder macht bekleed, een plaats 
in de rij der SSgai'sche grooten innemen. 



Eenige dagen na onze aankomst te Moeara Lassan zagen 
wij haar, gevolgd door een dertigtal vrouwen en meisjes, de 
trappen van ons eenvoudig hotel opgaan. Zij had evenals 
de andere vrouwen den SSgai'schen rok (tas) aan, die ons 



det Bahau Dajaks in feestcosluuin. 



aan de achterzijde gelegenheid gaf, de met zorg uitgevoerde 
tatoueeringen aan de vorstelijke bovenbeenen te bezichtigen 
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en te bewonderen. Een fluweelen kabaja omsloot haar wel- 
gevormd bovenlijf, waarop de door zware oorringen uitge- 
rekte oorlellen als vier lange vleezige lappen nederdaalden. 

Op dengene, die de Dajaksche vrouwen voor het eerst 
ziet, maken die oorlellen met hare zware versierselen een 
eigenaardigen indruk. Onwillekeurig vraagt men zich af, hoe 
het mogelijk is, met zulke zware vrachten, als de tinnen'en 
koperen ringen zijn, aan de ooren rond te loopen. 

Er zijn Dajaksche vrouwen, die aan^beide ooren tot over 
de honderd ringen aan hebben, welke sieraden zulk een 
zwaar gewicht vertegenwoordigen, dat de oorlellen tot aan 
de borsten der draagsters worden uitgerekt. En met die 
vracht aan verrichten zij met het grootste gemak alle bezig- 
heden, zonder dat ze een enkele maal over de dikwijls op- 
tredende hoofdpijn klagen. 

Si Ba was in tegenstelling met Adji Dajang minder 
spraakzaam. Zij maakte wel enkele opmerkingen over den 
grammophoon en praatte een weinig over het leven op Moeara 
Lassan, doch tot een geregeld gesprek kwam het niet. Bijna 
elk oogenblik gaf zij een der meisjes een wenk, de mede- 
genomen sirihdoos te openen, ten einde haar een of meer 
ingredienten over te reiken, welke noodig waren tot volma- 
king der roode kleur van hare lippen. Met een blik beschuit 
en een pak tabak van den controleur en een fleschje kajoe- 
poetiholie van mij, verliet zij ons, om zich door een drietal 
vrouwen naar hare ladang te laten roeien. 

Si Ba behoort met Adji Dajang en Si Liaoe tot de 
weinige Dajaksche grooten, die het Europeesch gezag erken- 
nen. Met verreweg de meeste Dajaksche hoofden hebben 
de bestuursambtenaren tot heden nog zoo goed als geen 
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aanraking gehad, zoodat zelfs van eenigen invloed van die 
ambtenaren op den gang van zaken in het binnenland, abso- 
luut geen sprake is. Trouwens veel moeite om met de aldaar 
wonende Dajaks in aanraking te komen, is tot dusverre niet 
gedaan. Alleen de Controleur Spaan, die voor den heer 
van Walchren op BSraoe was en die daar ruim vier jaar 
doorbracht, trachtte door veel te 'reizen, o. a, via Moeara 
Lassan naar het Boven-Koetei'sche, eenige Dajakstammen te 
leeren kennen. Verder dan aanrakingen kwam het evenwel 
tot dusverre niet, V66r de komst van den heer Spaan op 
Tandjoeng RSdSb was het bestuur over BSraoe en Boelongan 
in handen van ^en controleur, die zijn tijd tusschen beide 
onderafdeelingen moest verdeelen. Dat onder deze omstan- 
digheden van reizen naar het binnenland en aanrakingen 
met de aldaar wonende Dajaks niet veel kon komen, be- 
hoeft wel geen nader betoog. 

Gelukkig worden de ambtenaren, dank zij de scheiding 
tusschen BSraoe en Boelongan, in de laatste jaren in staat 
gesteld, meer dan vroeger het binnenland te bezoeken en 
zoo mogelijk ook daar hun invloed te doen gelden. Dat 
deze invloed, zelfs in de dicht bij de hoofdplaats gelegen 
streken nog verre is, van hetgeen hij eigenlijk zijn moet, 
weten onze lezers uit het vorig hoofdstuk, toen ik over den 
sneltocht van Si Ban Hing te Tanah Merah schfeef. Ook 
de invloed van het rijksbestuur van Sambalioeng op den 
gang van zaken in het binnenland is zeer gering. Trou- 
wens, waar dat bestuur niet steeds bij machte is, zich in 
de door orang orang b^nawoe bewoonde kampongs vol- 
doende te doen gelden, daar kan van een gezag over de 
Dajaks niet veel sprake zijn. Tot dusverre bepaalde het 
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rijksbestuur van Sambalioeng zich ook slechts tot het heffen 
van eenige belasting van Dajaks, die met boschproducten 
de verschillende rivieren afzakken. Die gelden komen ten 
bate van de rijkskas; alleen in die gevallen, waarbij het 
stroomgebied der rivier het eigendom is van bepaalde per- 
sonen, worden de belastingen ten voordeele van de betrok- 
ken eigenaren geheven. Zoo is b. v. het stroomgebied der 
Lassanrivier het persoonlijk eigendom van den overleden 
sultan van Sambalioeng. Van tijd tot tijd wordt van wege 
het rijksbestuur iemand naar de Dajaks in het binnenland 
gezonden, teneinde met hen betrekkingen aan te knoopen, 
doch de voordeelen, die uit deze betrekkingen voortvloeien, 
zijri dikwijls, de moeielijkheden van den tocht in aanmer- 
king genomen, zoo gering, dat het bestuur zeer zeker in 
zijn voordeel handelt met geduldig de van boven komende 
Dajaks af te wachten en hen, als ze er eenmaal zijn, 
de noodige belasting op hunne boschproducten te doen 
betalen. - 

Een andere moeielijkheid, welke het rijksbestuur onder- 
vindt, wanneer het pogingen doet tot 't aanknoopen van 
betrekkingen met de Dajaks in het binnenland, is de ver- 
houding, welke bestaat tusschen de laatsten en de meer 
nabij de kust wonende Dajaks. Dikwijls toch hebben dezen 
het alleenrecht, met hunne in het bovenstroomgebied der 
rivieren wonende stamgenooten handel te drijveri en trachten 
zij, zooveel mogelijk te beletten, dat ook Maleiers daar ge- 
legenheid vinden, om eenig voordeel te behalen. Zoo heb- 
ben de SSgai-Dajaks van den Beneden-K^ai het alleenrecht, 
met de Poenan-Dajaks van den Boven-KSlai handel te drij- 
ven. De Maleier, die met handelsbedoelingen naar de Poe- 
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nan's gaat, zal dan ook van de zijde der S^gai's genoeg 
moeielijkheden ondervinden en zal, wil hij op eenig succes 
hopen, verstandig doen, eenige SSgai's op zijn handelstocht 
mede te nemen en hun een deel van de te behalen winst 
te verzekeren. De meeste Maleiers, die zich naar den Boven- 
KSlai of Boven-SSgah begeven, gaan met het doel, om 
boschproducten (rotan en gStahpertja) te verzamelen. Zij 
blijven dan minstens 3 a 4 maanden, dikwijls zelfs een half 
jaar in de bosschen en keeren dan, wanneer alles naar 
wensch gegaan is, met een goede lading rotan en gfetah 
huiswaarts. 

Daar in den Boven-KSlai geen SSgai- doch alleen zwer- 
vende Poenan-Dajaks wonen, die ladangs noch tuinen heb- 
ben, moeten de Maleiers bijna alle levensmiddelen van huis 
medenemen. Uit den aard der zaak kan niet alles vyrorden 
medegenomen; men bepaalt zich dan ook in den regel tot 
een ruimen voorraad rijst en zout, waarbij nog eenige andere 
dingen komen, zooals Huntley en Palmers beschuit, sardijn- 
tjes, gedroogde visch en dergelijke. Twintig of dertig per- 
sonen vormen gemeenlijk een reisgezelschap, daar niemand 
het waagt, met een geringer aantal in de door beruchte 
Poenan-Dajaks bewoonde streken gedurende zoovele maan- 
den te werken. 

Als dan de gunstigste dag is aangebroken, als dan het 
gunstigste uur voor het vertrek heeft geslagen, verlaat men 
vrouw en kind, om een leven vol gevaar en ontbering tege- 
moet te treden. Zware vermoeienissen en eentonige, dik- 
wijls slechte voeding putten bij dag de krachten uit en als 
de nacht is aangekomen, kan het zwaar vermoeide lichaam 
uit vrees voor Poenan-aanvallen niet eens met voile teugen 
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van een rustigen slaap genieten. En als dan de voorraad 
medegenomen levensmiddelen, welke men zorgvuldig ergens 
in het bosch bewaard of aan den voet van een berg begra- 
ven heeft, door Poenan's gestolen is, dan moet voor eenige 
dagen of weken de gewone arbeid worden gestaakt, ten 
einde alien tijd te besteden aan het bereiden van wilde sago 
uit nangapalmen. Met dit sagomeel, toebereid met varen- 
toppen, wordt getracht het leven te rekken, totdat een vol- 
doende hoeveelheid boschproducten is verzameld, welke men 
met eenige winst op Moeara Lassan of Tandjoeng RSdSb 
te gelde kan maken. Gelukkig valt de winst in vele geval- 
len mee en zeer zeker kan de Maleier van BSraoe en Boe- 
longan binnen enkele jaren een aanzienlijken schat door het 
verzamelen van boschproducten vergaren, ware het niet dat 
het dobbelspel helaas als een vloek op hun leven en wer- 
ken rust en hun zuur verdiend geld opzwelgt. 

Als men dan behouden bij vrouw en kind is terugge- 
keerd en de rotan en de ggtah in klinkende munt zijn om- 
gezet, worden spoedig alle gevaar en ontbering vergeten en 
vangt voor man en vrouw een leven van verkwisting aan, 
waarbij zij het grootste deel van hun tijd op de speelmat 
doorbrengen. Dan wordt het zuurverdiende geld tot op den 
laatsten cent verspeeld en men acht zich gelukkig, wan- 
neer men als vrij man of vrije vrouw van de speelmat op 
kan staan. Want dikwijls toch is niet alleen het kapitaal 
verdwenen, doch heeft men zich ook in schulden gestoken, 
zoodat men verplicht is, eenigen tijd als pandeling in het 
huis van een der speelgenooten door te brengen. Zoo 
moet dikwijls de trotsche Maleier als pandeling eenige 
maanden in het huis van een Dajakschen speelgenoot blijven, 
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tenzij hij een zijner kinderen in zijne plaats kan stellen. 
Hoewel het pandelingschap niet zoo vreeselijk is en deze 
vorm van huisslavernij bijna niet verschilt van den toestand 
der dienstbaren op Java, is het toch onverantwoordelijk, 
dat een vader door zijn speelzucht zijn onschuldig kind dat 
lot doet ondergaan. 
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Het raadplegen der profetische vogels (ala njaho). — Bassap-Dajaks. — - 
Aankomst van den topograaf. — De leden der expeditie. — Vertrek uit 
Moeara Lassan. — Booze plannen der Poenan-Dajaks. — De bange nacht 
van den loden op den iiden November. — Het passeeren der groote stroom- 
versnellingcn (K. Boemboe en K. Lingkoeng). — De woeste kloof. — De 
laatste kihamreeks. — Koppensnellers. — Aan de Long SSmbSling, het be- 
gin van het bergpad naar de Kajanrivier. 

Eerder dan wij het van hen verwacht hadden, kwamen 
TamanLoedjoek en de zijnen reeds den 27sten October 
Van den Boven-Kelai terug. Hun moeite was vergeefsch ge- 
weest, daar de rotan, dien zij eenige maanden te voren 
verzameld hadden, door het lange liggen in de bosschen 
zooveel geleden had, dat hij voor den verkoop niet meer 
geschikt was. Met leege prauwen kwamen zij te Moeara 
Lassan terug en daar zij zonder rotan te leveren, niets van 
Chineesche en Maleische handelaren konden krijgen, ston- 
den zij voor het onaangename feit, met leege handen bij 
vrouw en kind in Apo-Kajan terug te keeren, tenzij zij hun 
vertrek nog wat uitstelden en opnieuw rotan gingen verza- 
melen. Dit laatste nu scheen hun niet te bevallen; zij waren 
al zoovele maanden van huis weg geweest en verlangden al 
te zeer naar vrouw en kind, om nu nog lust te hebben, een 
paar maanden langer in de bosschen van den Boven-K^ai 
rond te zwerven. 

Zij waren bij hunne terugkomst op Moeara Lassan meer 
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dan ooit te voren bereid, ons te vergezellen, in de hoop, 
hunne vrouwen en kinderen met wat zout en katoen te 
kunnen gelukkig maken. Hoe wel Taman Loedjoek door 
de hooge eischen, waarmede hij op de vergadering voor den 
dag gekomen was, niet meer bij ons in de gunst stond en 
de controleur reeds besloten had, alleen van de diensten 
der andere KSnja-Dajaks, de Oema Bakoeng's, gebruik te 
maken, lieten dezen te lang op zich wachten, zoodat Taman 
Loedjoek en de zijnen ten slotte toch onze reisgenooten 
werden. 

De KSnja's werden de volgende dagen aan het werk ge- 
zet, om de prauwen voor de reis in orde te maken. Hoewel 
de voorraad levensmiddelen door het verblijf op Moeara 
Lassan een weinig geslonken was, bleken de mee te nemen 
goederen toch nog zooveel ruimte te vereischen, dat alles 
in drie prauwen niet kon worden vervoerd. Taman Loed- 
joek sloeg daarom voor, zooveel goederen mee te nemen 
als in drie booten kon worden geladen en de rest aan de 
zorgen der 'Ma Bakoeng's over te laten, die, zooals zi} zei- 
den, over enkele dagen naar Apo-Kajan zouden vertrekken. 

Daar de KSnja's op de vergadering beloofd hadden, ons 
een prauw te leveren, werd in de enkele dagen, die hun 
nog restten, met bekwamen spoed er aan gewerkt, zoodat 
de boot nog den dag voor ons vertrek gereed kwam. De 
twee andere prauwen werden van Maleiers gekocht en nadat 
de oude sasak en kadjang van hunne kajuitjes door nieuwe 
vefvangen waren, konden de voornaamste voorbereidselen 
tot onze verdere reis als afgeloopen worden beschouwd. 

Nu moesten nog de profetische vogels van de KSnja's 
worden geraadpleegd, want evenals de Maleier niet gaarne 
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van huis gaat, voordat het volgens zijn geschriften meest 
gunstige uur daartoe heeft geslagen, zal de Dajak niet tot 
vertrek te bewegen zijn, wanneer zijne profetische vogels 
nog geen uitspraak hebben gedaan omtrent het verloop der 
reis. Voorspellen zij door de richting van hun vlucht een 
gunstig verloop, dan zal de Dajak onmiddellijk bereid zijn, 
de roeispaan en enterstok ter hand te nemen; in het tegen- 
overgestelde geval zal hij, wat hem ook tot spoed nopen 
moge, niet aarzelen, zijn blanjat (reistasch) af te leggen en 
geduldig af te wachten, totdat een gunstige uitspraak zal 
zijn verkregen. 

Met het „ala njaho", zooals het raadplegen der profetische 
vogels in het Kenja'sch heet, belastte zich Taman Loe- 
djoek. Daar onze tocht voor de KSnja's een terugreis naar 
hunne haardsteden zou zijn, stelde men zich met de gunstige 
uitspraak van slechts enkele vogels tevreden, zoodat het ala 
njaho niet veel tijd in beslag zou nemen, zooals dit wel het 
geval zou zijn, wanneer het een handelsreis naar verre on- 
bekende streken dan wel een sneltocht gold. Taman 
Loedjoek bracht dan ook slechts 66n 'enkelen nacht in 
het bosch door en verblijdde zijne jeugdige reisgezellen met 
de gunstige uitspraak van een „tsit" en een paar ^kihings". 
Ook wij vernamen haar met vreugde, want hoewel wij niet 
die waarde aan genoemde uitspraak hechtten, zooals de 
K^nja's dat deden, beteekende zij toch ook voor ons, dat 
de dag van vertrek uit Moeara Lassan, waar de verveling 
ons meer en meer begon te kwellen, spoedig zou aanbrek^n. 

De laatste dagen kwam er wat drukte in onze anders 
stille pasanggrahan. Het bericht van ons op handen zijnd 
vertrek deed zoowel Maleiers als SSgai's ons bezoeken, de 
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eersten meest om zich bij den controleur over tal van per- 
kara's te beklagen, de laatsten om bij ons een kleinen voorraad 
medicijnen, meestal chininepillen, op te doen. 

Ook de orang orang Laboe of Bassap-Dajaks, een armoe- 
dige volksstam in den Boven-Lassan, kwamen in die dagen 
bij ons en wekten door de eigenaardige kleeding hunner 
vrouwen onze levendige belangsteliing. Het aantal Bassap- 
Dajaks in den Boven-Lassan bedraagt ongeveer 400. Zij 
vormen een vreedzaam volk, dat het koppensnellen veraf- 
schuwt, doch helaas worden zij van tijd tot tijd door koppen- 
snellende S^gai- of Boven-Koetei-Dajaks bezocht. Bloedige 
tooneelen hebben dan plaats en dank zij het gemis van een 
krachtigen bestuursarm kunnen de beulen ongestoord hun 
schandelijken arbeid verrichten. De Bassap-mannen dragen 
een lendendoek van boomschors, de vrouwen een jak zon- 
der mouwen, dat tot aan de knieen neerhangt en over zijn 
halve lengte aan beide zijden gespleten is. De vrouwen zijn 
niet getatoueerd en hebben wel doorboorde, maar geen uit- 
gerekte oorlellen. 

Daar het geheele stroomgebied van de Lassanrivier per- 
soonlijk eigendom was van den overleden sultan van Sam- 
balioeng, moeten de Bassap-Dajaks van tijd tot tijd rotan 
en getah pertja aan zijne erfgenamen leveren, Na den dood 
van den sultan was dit zoo geregeld, dat zijne drie erf- 
genamen Si Bagian, Datoe Ranik en Pangeran 
Boengsoe, echtgenoote van Datoe Maharadja Dinda, ieder 
om de beurt een jaar lang de voordeelen van de Bassap- 
Dajaks zouden trekken. Tijdens ons verblijf op Moeara 
Lassan was het de beurt van Pangeran Boengsoe. 

Den 28sten October werden wij in den vooravond verrast 
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door de plotselinge komst van den topograaf Si Badoe 
Raoep galar Dja Soaloon, die, hoewel tijdig van Soe- 
rabaja vertrokken, te laat op Samarinda kwam, om nog met 
de laatste boot van de Paket-vaart naar Tandjoeng R^deb 
te vertrekken. Aan boord van de „Poeloe Miang*', een 
bootje van de ^Koninklijke Petroleum Maatschappij" vond 
hij gelukkig een plaats voor den overtocht naar BSraoe, 
zoodat hij zich bij ons op Moeara Lassan kon voegen. 

De heer M o o j e n, aspirant-controleur op Tandjoeng RMeb, 
had van de gelegenheid gebruik gemaakt, door tusschen- 
komst van den topograaf, onze brieven en couranten door 
^e zenden; zoo bereikte ons in het afgelegen Moeara Lassan 
nog het laatste nieuws uit de beschaafde wereld, voordat 
we in de onbeschaafde onze intrede deden. Met de komst 
van Dja Soaloon werd ons reisgezelschap voltallig en 
bestond het behalve uit den controleur, den topograaf en 
mij, nog uit de tolken Adji Panglima, Ajoet, Ambit 
en Oeka, alien Maleiers van Boelongan, de pradjoerits 
Item en Kadir en den Soendaneeschen koksjongen Mat 
T a h i r. 

Daar de tolken en pradjoerits ook als roeiers zouden 
fungeeren, hadden wij met Taman Loedjoek en zijn elftal 
volgelingen juist voldoende armen om cfrie prauwen voort 
te bewegen. Deze laatste bleken bij het inladen, zooals ver- 
wacht werd, geen genoeg ruimte voor al onze bagage te 
bezitten, zoodat tien kisten met levensmiddelen en ruilarti- 
kelen en acht en twintig zakken rijst moesten worden ach- 
tergelaten en aan de zorgen van Datoe Maharadja 
Dinda toevertrouwd. Deze rijksgroote zou ze ons door 
tusschenkomst der Oema Bakoeng's, die over enkele dagen 
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zouden vertrekken, wel nazenden. Bij het te water laten 
der prauwen slingerde de door de KSnja's gemaakte boot 
zoo zeer, dat ze met het oog op het gevaarlijke vaar water 
van den bovenloop der KSlairivier niet kon worden ge- 
bruikt. In allerijl moest nu naar een andere prauw worden 
omgezien; gelukkig was een der Maleische handelaren ter 
plaatse bereid, een zijner booten voor vijftig gulden af 
te staan. 

Zoo waren dan eindelijk alle moeielijkheden overwonnen 
en konden wij den len November ten e^n uur 'snamiddags 
onze pasanggrahan verlaten, om in de gereedliggende prau- 
wen plaats te nemen, welke in de eerste weken onze drij- 
vende woningen zouden zijn. Bijna de geheele Maleische 
gemeente van Moeara Lassan met Datoe Maharadja 
Dinda en zijne Ratoe aan het hoofd stond aan den oever 
der rivier, toen wij van wal staken. Uit lila's en geweren 
loste men saluutschoten en van de daken der huizen wap- 
perden vlaggen en gele sultanswimpels. Dit alles gaf een 
onzer tolken aanleiding, te zeggen, dat de bewoners van 
Moeara Lassan feest vierden, omdat, nu toean bSsar (de 
controleur) hen verliet, ze zich weder ongestoord met dob- 
belspel en hanengevechten konden bezighouden. Ook in 
het Sfegai'sche gedeelte van Moeara Lassan stak men vlag- 
gen uit en haalde men een oude lila voor den dag, die, 
goed en wel geladen, tot grooten spijt van de vorstin Si 
Ba en hare dorpelingen den dienst weigerde; het schot 
ging niet af, ondanks alle pogingen van de SSgai'sche 
artillerie. 

Den I en November kwamen wij niet verder dan even 
voorbij de SSgai'sche vestiging. Hoewel de zon nog hoog 



37 

aan den hemel stond, wilden de KSnja's piet doorroeien, 
daar wij juist voor een breede zandplaat kwamen, weike 
een geschikte slaap- en kookplaats beloofde te zijn. Na- 
dat de prauwen even opgetrokken waren, gingen zij aan 
het werk, om een ISpau (hut) op te trekken. Met groote 
handigheid maakten zij van hunne roeiriemen en boomen 
of enterstokken het geraamte der hut en spanden daarover- 
heen hun breede waterdichte matten van daoen sang (bladen 
van een waaierpalm, die alleen in Centraal-Borneo voorkomt) 
uit, zoodat ze binnen enkele oogenblikken boven hun hoofd 
een beschermend dak hadden. Dat dit laatste noodig was, 
bleek al spoedig, want even na de voltooiing van de ISpau 
werden wij verrast door de eerste druppels van een hevigen 
regen, die de kadjangdaken onzer prauwen in de gelegen- 
heid stelde, proeven hunner deugdelijkheid af te leggen. De 
regen hield den geheelen avond aan en deed ons vroeg onze 
bedden opzoeken. Toen de maan dan ook des avonds laat 
in voUen luister aan het hemelgewelf prijkte, vond zij alien, 
^n in de prauwen ^n op de zandplaat, reeds in slaap. 

Den 2den November stond het geheele reisgezelschap voor 
dag en dauw op. De KSnja's begonnen hun dagtaak met 
het koken van een flinke hoeveelheid rijst, die met varkens- 
vet tot een dikke pap gemengd, hun de noodige kracht 
moest bezorgen voor den arbeid, die hen wachtte. Na het 
ontbijt, waarbij ze toonden, grooten eetlust te bezitten, rie- 
pen zij door het uitschreeuwen van een lang formulier hunne 
soemangats (geesten) van de oevers der KSIairivier tefug 
en ^praken den wensch uit, over enkele weken behouden 
terug te zijn aan de boorden van de Kajanrivier. Ook wij 
koesterden in alle stilte dien wensch, toen de roeiriemen in 
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het water plasten en de booten vooruitschoten onder de 
krachtige slagen van Taman Loedjoek en de zijnen. 

Het was een frissche morgen. De zon zond pas Hare eerste 
stralen op woud en rivier. Dikke dauwdroppels hingen aan 
de bladeren van het oevergeboomte en waar de zonnestralen 
hen troffen, schitterden zij als paarlen op het groene blade- 
renkleed. Aan beide zijden van de prauw strekten zich de 
dichtbegroeide oevers der rivier uit; slechts daar, waar de 
laatste overstrooming nieuwe stukken gronds had aangespoeld, 
vertoonde zich een blanke kustlijn, daar het groene grasta- 
pijt van de omgeving nog geen voldoenden tijd had gehad, 
om die nieuwe stukken te overdekken. Meest voeren wij 
langs de oevers; hier toch verlichtte de kalme stroom de 
taak der roeiers aanmerkelijk, terwijl zij des middags onder 
schaduwrijke oevergeboomte geen last hadden van de zonne- 
hitte. 

Tegen den middag werd de vaart hier en daar wat moeie- 
lijk. Hadden wij s' morgens voor ons een kalme watervlakte, 
welke aan beide zijden door zandige oevers werd begrensd, 
thans begonnen zich hier en daar rotsgevaarten te vertoonen, 
die het stoombed zoo zeer vernauwden, dat er op sommige 
plaatsen stroomversnellingen ontstonden, welke groote krachts- 
inspanning van onze roeiers vorderden. Bijna elk oogenblik 
moest van den eenen naar den anderen oever worden ge- 
roeid, daar het door de vele ver vooruitstekende rotsen niet 
mogelijk was, steeds denzelfden oever te blijven volgen. 
Dat oversteken . moest met veel beleid geschieden ; de roeiers 
moesten daarbij niet alleen zorgen, dat de prauwen, eenmaai 
in den sterken asstroom gekomen, niet te ver werden afge- 
dreven, zoodat we kans hadden, aan den anderen oever 
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tegen een rotsig gedeelte aan te komen, maar moesten er 
ook op letten, dat er zich geen groote steenen vlak onder 
den waterspiegel bevonden, waar onze prauwen licht kon- 
den verongelukken. 



Taman Taman Abin 


Ibau 


Loedjoek Tanjit Djaloeog 


Anjfe 


ofden der KfiDJa's uit Apo Kajan. 





Eens dreigde dit mij'ne prauw te overkomen. Een groote 
zwarte steen lag midden in de rivier op den weg, dien 
mijne boot, door den sterken asstroom van hare richting 
afgeleid, volgde. Eerst op een afstand van ongeveer drie 
Meter werd hij door de roeiers opgemerkt. Zij sprongen 
onmiddellijk uit de prauw en wisten haar gelukkig vlak voor 
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den steen staande te houden. Een paar hunner bekwamen 
bij den sprong wel eenige schrammen en kneuzingen aan de 
beenen, doch tot verdere ongelukken kwam het niet. Te 
drie uren 's middags werd de Gi, een zijrivier van den K^ai 
bereikt. Taman Loedjoek en de zijnen meenden dien 
dag genoeg geroeid te hebben, zoodat besloten werd, op de 
rolsteenbank tegenover de monding dier zijrivier den nacht 
door te brengen. 

Een onbewolkte hemel voorspelde ons een mooien, hel- 
deren avond en daar de maan zich ook zoude vertoonen, 
beloofde een zitje op de krasik ons eenige aangename uren. 
Na een heerlijk bad in het heldere water lieten wij dus 
onze lange vouwstoelen op de rolsteenbank plaatsen, waar 
de KSnja's bezig waren, hunne groote rijstpotten over het 
vuur te hangen. Taman Loedjoek kwam na den maal- 
tijd bij ons zitten en gaf een der tolken een wenk, om 
naderbij te komen. Dit was voor ons een teeken, dat hij 
iets belangrijks mede te deelen had. 

Na een onschuldige inleiding vertelde hij, dat hij dien 
morgen van een der SSgai's gehoord had, dat de zwervende 
Foenan-Dajaks van den Boven-KSlai van plan waren, om 
ons alien te vermoorden, wanneer wij het waagden, met 
onze prauwen boven de groote stroomversnellingen te komen. 
De Poenan's namelijk verwachtten van onze reis in den 
Boven-K^ai weinig goeds; zij zouden een paar jaren te 
voren na het bezoek van den controleur Spaan hongersnood 
gehad hebben en twee hunner hoofden zouden, teruggeko- 
men van de vergadering op LSpSt Hombak, waarbij Si 
Liaoe tot algemeen hoofd van den * Boven-K^ ai werd ver- 
heven, overleden zijn. 
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Het was niet voor de eerste maal, dat we het gerucht 
van de vijandelijke gezindheid der Poenan's ten onzen op- 
zichte hoorden. Reeds op Moeara Lassan spraken Maleiers 
en SSgai's daarover en haast iedereen meende dan ook bij 
ons vertrek, dat we den dood tegemoet gingen. Taman 
Loedjoek zelf had den controleur herhaaldelijk op Moeara 
Lassan aangeraden, veel geweren mede te nemen; hij had 
dikwijis over het plan der Poenan's gesproken, doch veel 
geloof hadden wij er niet aan gestagen. Eerder meenden wij 
zelfs, het gevaar van den kant van Taman Loedjoek 
en de zijnen te moeten verwachten, daar het herhaaldelijk 
vragen naar de mee te nemen wapens ons zeer verdacht 
voorkwam. Nu wij eenmaal hoorden, dat de Poenan's bij- 
zondere redenen hadden, om hun booze plannen ten uitvoer 
te brengen, moesten wij een aanval wel voor mogelijk houden. 

Daar we nog slechts een paar dagen roeiens van de streek 
der Poenan's verwijderd waren, meende Taman Loedjoek 
ons alien op dien aanval te moeten voorbereiden en stelde 
hij voor, de roeiers bij nacht wacht te doen houden. Als er 
telkens een Maleier en een KSnja op wacht stonden, konden 
de overige leden van ons reisgezelschap veilig de nachtrust 
genieten. Het voorstel vond instemming en aan Adji Pan- 
glim a werd de regeling der Maleische, aan Tap an 
Loedjoek die van de KSnja'sche wacht opgedragen. 

Behalve de nachtwachten werden nog eenige andere maat- 
regelen genomen, waardoor we op een gegeven oogenblik 
met alle beschikbare krachten tegen den vijand zouden kun- 
nen optreden. De prauwen mochten daartoe niet te ver van 
elkaar verwijderd raken-, iets wat zich de eerste dagen dik- 
wijis had voorgedaan. De nachtwachten kweten zich met 
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ijver van hun taak en daar zij, om den slaap te verdrijven, 
zich met visschen onledig hielden, zorgden zij niet alleen 
voor onze veiligheid, doch leverden zij ook een niet te ver- 
smaden bijdrage tot aangename voldoening aan de eischen 
onzer magen. 

De eerste dagen vormden de Poenan's het hoofdonderwerp 
van onze gesprekken. Zij waren volgens de Kenja's om hunne 
wreedheid berucht en onze tolken en pradjoerits, die vroeger 
als getahpertja- en rotanverzamelaars weleens in den Boven- 
K^lai geweest waren, wisten niet veel goeds van hen te 
vertellen. 

Allen beweerden, in een mandau-gevecht tegen de Poenan's 
opgewassen te zijn; zij vreesden echter, dat de vijand op 
een behoorlijken afstand zou blijven en vandaar zijne ver- 
giftige pijlen op ons zou afzenden. Toen zij evenwel hoor- 
den, dat ik in mijne apotheek een voortreffelijk mid'del tegen 
pijlgift had, werden zij een weinig gerustgesteld ; de ver- 
wonding zou, indien het middel werkelijk hielp, toch niet 
doodelijk zijn. Eenige dagen verliepen, zonder dat we Poe- 
nan's ontmoetten, of iets zagen, dat hunne aanwezigheid in 
het naaste bosch zou kunnen verraden. Wei was een paar 
malen het onheilspelend geluid van een telao of kidjang 
(ree). aan den linkerkant bij nacht gehoord en hadden de 
Kenja's op grond daar van beweerd, dat de Poenan's zich 
den volgenden dag zouden vertoonen, doch tegen den nieu- 
wen morgen floot een kihing (profetische vogel) zoo liefelijk, 
dat Taman Loedjoek en de zijnen geen oogenblik twij- 
felden aan een gunstig verloop der reis. 

Den 8sten November werd de Soengai Kgtong, een zijri- 
vier van den K^lai bereikt. Dit was het verste punt, waar 
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Maleische gStahpertja- en rotanverzamelaars durfden komen. 
Tot hier was ook de controleur Spa an op zijne reis in den 
Boven-K^ai geweest, zoodat we ons op den gden November 
in volkomen onbekend gebied bevonden. Nu kwamen we 
ook voorbij de eerste hutten der Poenan's; ze waren alle 
blijkbaar sedert lang verlaten, want wat we van de hutten 
zagen, was niet veel meer dan de houten geraamten, weike 
slechts een flinke windvlaag behoefden, om in te storten. 
Daar zich verderop geen bewoonde hutten vertoonden , 
meende Taman Loedjoek, dat de Poenan's waarschijnlijk 
wegens gebrek aan voedingsmiddelen de bosschen ingegaan 
waren, om te jagen en wilde sago uit nangapalmen te be- 
reiden. 

Spoedig zou zich evenwel de gelegenheid voordoen, om 
nader met deze zwervende boschbewoners kennis te maken. 
Tegen den middag zagen wij namelijk, toen we op een 
zandplaat een uurtje rust hielden, een kleine prauw de 
rivier afvaren. Aller oogen richtten zich op het vaartuig, 
want iedereen wist, dat het niemand anders dan Poenan's 
waren, die zich daarin bevonden. De prauw kwam al nader 
en nader; er zaten zes mannen en twee knapen in, die 
alien zoo mager en bleek uitzagen, dat elke gedachte, als 
zouden zij den moed hebben, om ons aan te vallen, op eens uit 
aller brein verdween. Op verzoek van Taman Loedjoek 
kwamen zij op de zandplaat en nadat hun wat tabak ge- 
presenteerd was, vroegen zij met belangstelling naar het 
doel, dat ons zoo ver in den Boven-K^lai voerde. 

Blijkbaar waren zij niet weinig verrast ons te zien in een 
gebied, waar zich tot dusverre buiten de Dajaks niemand 
anders gewaagd had. Zij vertelden, dat hunne hutten niet 
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ver verwijderd lagen en boden aan, ons daarheen te gelei- 
den, daar hunne stamgenooten, vooral de vrouwen en kin- 
deren, ons zeker gaarne wenschten te zien. 

Te vijf uren 's middags kwamen wij voor hun kamp aan. 
Een steil voetpad leidde naar een zestal zeer eenvoudige 
hutten, welke, geheel verscholen achter het dichte geboomte, 
op een heuvel lagen. De hutten hadden een schuins geplaatst 
dak, dat uit bladen van den nangapalm bestond en aan e^n 
kant tot op den grond reikte. De vloer, welke ongeveer 
een voet hooger lag dan de begane grond, bestond uit 
naast elkaar geplaatste houten latten en diende bij dag als 
zit-, bij nacht als slaapplaats der familie. Wanden zagen 
wij niet; deze zouden de hutten bij hare geringe afmetingen 
(2 M. lang, i^/j M. breed en iVg^M. hoog) als zitplaatsen 
absoluut ongeschikt maken. 

De gemeente telde '>^j mannen, vrouwen en kinderen. 
Wij merkten een stokoude vrouw op, die bezig was uit 
een houten bord wat sagosap aan drie kleutertjes toe te 
dienen, welke wild om haar rondsprongen en haar taak 
uiterst moeielijk maakten. Een blik van ons bleek vpldoende 
te zijn, om deze Poenan-b6ngels tot gehoorzaamheid te 
brengen en zonder zich te verroeren, stonden ze een poosje 
later heel netjes voor hunne grootmoeder, die ons met een 
van vreugde stralend gelaat aankeek. Een weduwe zat met 
vier weezen in een andere hut; de dood van haar man zou 
de reden geweest zijn, waarom de gemeente, die eerst diep 
in het bosch hare hutten had, naar den oever der rivier 
verhuisd was. 

Als teeken van rouw was het hoofd der weduwe kaal 
geschoren en droeg zij een lendendoek van boomschors. 
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Een paar vrouwen in het kraambed lagen naast hare 
kleintjes en namen van tijd tot tijd met een houten lepel 
wat tot zich van de dunne sagopap, die in een kalebas- 
schaal naast haar bed lag. 

Het eenige kleedingstuk van mannen zoowel als vrouwen 
is de ab^t (lendendoek) ; bij de meesten was hij van katoen, 
slechts bij enkelen, die in de rouw waren, was hij van boom- 
schors. De kinderen waren geheel naakt, doch droegen kra- 
len aan den hals en koperen ringen aan de ooren. 

Het zag er in de hutten hoogst armoedig uit. Een paar 
ruwe matten, eenige aarden kookpotten, verder enkele blaas- 
roeren en speren, dat was alles, wat wij er vonden. In de 
nabijheid der hutten liepen een paar varkens en eepige kip- 
pen rond; het vieesch of de eieren dezer dieren worden 
nooit gebruikt, om de Poenan-maag te streelen, doch die- 
nen steeds als offer aan de talrijke geesten, die deze men- 
schen te vriend moesten houden. 

Het hoofd der Poenan's, een man van ongeveer veertig 
jaar, vroeg met belangstelling naar het doel van onze reis. 
Hij zeide ons, dat het hem zeer speet, ons niet een eind 
de rivier op te kunnen begeleiden, daar zij een maand koe- 
doeng (verbod) hadden van wege het overlijden van een 
voornamen Poenan-vorst. Gedurende zulk een verbodstijd 
mogen zij namelijk hunne hutten, zelfs voor een enkelen 
nacht, niet verlaten. Het hoofd zeide, dat hij ons anders 
gaarne met eenigen zijner lieden zou willen vergezellen, 
ten einde bij de groote kihams (stroomversnellingen), waar 
wij over een paar dagen zouden aankomen, ons de noodige 
hulp te verleenen. Hooger de rivier op zouden er nog Poe- 
nan's zijn, doch hunne hutten stonden ver van de rivier af. 



46 

zoodat op hunne hulp niet kon worden gerekend. Hij gaf 
ons bij het afscheid een kip ten geschenke, wees een breede 
rolsteenbank aan, waar wij den nacht veilig konden door- 
brengen en beloofde ons met de zijnen te bezoeken, wan- 
neer alle mannen van de jacht thuisgekomen zouden zijn. 

Tegen het vallen van den avond kwamen onze nieuwe 
vriendinnen en vrienden in een zestal prauwen aanroeien. 
Behalve de grijze grootmama waren alien met het hoofd 
medegekomen; zelfs de beide kraamvrouwen en hare kin- 
dertjes ontbraken niet. Nadat de gasten op de steenen der 
krasik plaats genomen hadden en alien zoowel mannen als 
vrouwen van rooktabak voorzien waren, wenschte het hoofd 
nader ingelicht te worden omtrent het doel en den duur 
onzer reis. Taman Loedjoek ende tolken brachten hem 
met een en ander op de hoogte. Aan het gesprek, dat aan- 
vankelijk tusschen het hoofd alleen en onze tolken werd 
gevoerd, namen gaandeweg meerdere mannen deel en nadat 
ze de voornaamste bijzonderheden omtrent onze reis ver- 
nomen hadden, kwamen zij er toe, om ons iets van hun 
boschleven te vertellen. 

De goede tempo doeloe zou ook in de samenleving der 
Poenan's reeds lang vervlogen zijn. Toen was er in de bos- 
schen geen gebrek aan wild en gevogelte en kostte het 
weinig moeite, groote visschen uit de rivier te halen. Toen 
vluchtten de rhinoceros en het stekelvarken niet in de 
dichtste wouden, zoodat het dikwijls gelukte, de kostbare 
horens van den eerste en den zeer gezochten goeliga (bezoar- 
steen) van het laatste te bemachtigen. In de laatste jaren 
was dat alles veranderd. Talrijke Maleiers doorkruisen thans 
de bosschen van den Boven-K^ai, om boschproducten te 
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verzamelen. Zij vernielen de boomen en verjagen wild en 
gevogelte. In de vroeger zoo vischrijke zijrivieren gebeurt 
het thans uiterst zelden meer, dat men een rijken buit in 
de fuiken aantreft. Van de oudste tijden nooit gewoon ge- 
weest, om het land te bebouwen, wordt het thans uiterst 
moeielijk, om voldoende voedsel voor vrouw en kinderen 
te krijgen. Kon men vroeger rhinoceroshorens en bezoar- 
steenen tegen rijst en zout bij de Segai's inruilen, thans 
zijn de beide artikelen uiterst zeldzaam geworden, zoodat 
dikwijls maanden en maanden voorbijgaan, zonder dat men 
een korreltje rijst ziet dan wel den zoutsmaak bij het eten 
proeft. Eenige jaren geleden gelukte het wel eens rijst en 
zout van rotan- en getahverzamelaars te krijgen, wanneer 
Poenan's hun de streek aanwezen, waar veel rotan- en getah- 
boomen waren; thans hebben ze slechts zelden die aanwij- 
zing noodig. 

Dit alles is de reden, waarom deze boschbewoners meer 
en meer uit de.benedenstreken naar de maagdelijke wouden 
verhuizen. De Poenan's leiden een zwervend leven. In de 
dichtste wouden van Borneo's binnenlanden trekken zij van 
de eene plaats naar de andere en blijven alleen daar wat 
langer wonen, waar zij geruimen tijd door jacht of visscherij 
in hun levensonderhoud kunnen voorzien. Daar zij zelfs het 
vleesch van slangen en muizen niet versmaden, kosthethun 
niet veel moeite, om aan den kost te komen. De talrijke 
nangapalmen leveren hun na betrekkelijk geringen arbeid 
hun sagomeel, dat nooit als gebakken koeken, doch steeds 
als pap, gemengd met vet van wilde zwijnen genuttigd wordt. 

Meestal knoopen de Poenan's betrekkingen aan met Da- 
jakstammen, die in de nabijheid wonen. Deze, in hoofdzaak 
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handelsbetrekkingen, brengen hen niet zelden na verloop 
van tijd tot een zekeien staat van afhankelijkheid van 
den betrokken Dajakstam, zoodat het hoofd van dien stam 
opperhoofd der Poenan's in de nabijheid wordt. 

Door hun zwervend leven zijn zij met alles in de dichtste 
wouden volkomen op de hoogte en geen boschpad is er, 
dat zij niet kennen. Daarom worden zij gaarne doorgewone 
Dajaks op sneltochten medegenomei;i, gedurende welke zij 
niet alleen als gidsen en jagers fungeeren, maar ook door 
hunne bedrevenheid in het sagokloppen belangrijke diensten 
bewijzen. Ook als zich een slachtoffer vertoont, is het 
meestal de vergiftige pijl uit het blaasroer van den Poenan, 
die den ongelukkige doet neervallen, waardoor de taak van 
den Dajak — het scheiden van het hoofd van den romp — 
wordt verge makkelijkt. Van huis uit zijn de Poenan's geen 
koppensnellers ; welk nut zou hij, die aan de voeten zijner 
bruid geen schedel behoefde neder te leggen, van dat 
snoode bedrijf hebben? Voor eigen haard of voor zijn eer 
trekt hij den mandau niet uit de scheede, want den eerste 
heeft hij niet en van de laatste heeft hij nimmer gehoord. 
Ook zijn godsdienst eischt van hem niet dien pHcht. Waar- , 
voor hij evenwel dikwerf koppensneller wordt, is het tijdelijk 
bezit van een jachtterrein of de begeerte, om alle rijst of 
zout van rotan- en g^tahverzamelaars te bemachtigen. Wan- 
neer het geldt, de verspreid in het bosch liggende graven 
zijner voorouders tegen de schendende hand der Maleiers 
te verdedigen, komt hij er dikwijls toe, zijn blaasroer en 
zwaard tegen hen te gebruiken. Door de Dajaks op snel- 
tocht medegenomen, wordt hij voor zijne diensten met rijst, 
tabak of zout beloond. 
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Keeren wij thans tot onze gasten terug. 

Het Poenan-hoofd bleek op Moeara Lassan een paar malen 
geweest te zijn en had ook de vergadering op LSpet Hom- 
bak bijgewoond, welke onder leiding van den heer van 
Walchren een paar jaren te voren plaats had gehad en 
waarbij Si Liaoe galar Pangeran Mangkoe als opper- 
hoofd van den Boven-K^lai door alle Poenan-vorsten was 
erkend. Gedurende het gesprek, dat uitsluitend door man- 
nen werd gevoerd, hielden de vrouwen zich bezig met de 
jacht op het kleine wild, dat op de schedelhuid en tus- 
schen de lange hoofdharen dezer boschdochteren in groote 
menigte aanwezig was. De meegekomen knapen vonden op 
de breede rolsteenbank een geschikte plaats, om een spiegelge- 
vecht te houden, waarbij grashalmen als speren fungeerden. 

Eerst ten ongeveer acht ure gingen de Poenan's met een 
zak rijst en een petroleumblik zout huiswaarts. Met dit 
laatste zouden zij, zooals het hoofd met een van geluk stra- 
lend gelaat verzekerde, wel een heel jaar kunnen toekomen. 

Na onze ontmoeting met de Poenan's verdween alle vrees 
vpor vijandelijkheden op onze reis in den Boven-KSlai. In 
zeer opgewekte stemming kookten de K^nja's den volgenden 
morgen hun rijst en lieten zij onder het ontbijt verschillende 
opmerkingen hooren over de Poenan'sche vrouwen, die ze 
den vorigen dag zagen. Hierdoor duurde het ontbijt wel 
wat lang, zoodat we later dan anders aan onze dagtaak be- 
gonnen, doch de goede stemming en de overvoUe magen 
onzer roeiers beloofden ons dien dag door het afleggen van 
een flinken afstand een schadeloosstelling voor het onder- 
vonden oponthoud. Hoe noodig het was, met een goed ge- 
vulde maag op weg te gaan, bleek al spoedig, want na 
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ongeveer een kwartier geroeid te hebben, werd de vaart 
uiterst moeielijk. De laatste dagen had het niet geregend, 
zoodat er volgens de bewering der K^nja's te weinig water 
in de rivier was, welker bedding uit een aaneenschakeling 
van rolsteenbanken bestond, die zich palenver uitstrekten. 
Thans was het oogenblik gekomen, dat de zwaar geladen 
prauwen over de steenen moesten worden getrokken. Dit 
vorderde van onze K^nja's groote krachtsinspanning ; alien 
deden braaf hun best en Taman Loedjoek, die wel het 
meest van alien werkte, toonde daarbij volkomen berekend 
te zijn voor de taak, die hij als leider van het roeivolk op 
zich genomen had. Onder de hand regende het hevig, doch 
daar de KSnja's sedert eenige dagen steeds in Adam's 
kostuum waren, wanneer zij in de prauwen stonden of 
zaten te roeien of te boomen, werd hun taak door het val- 
lende hemel water juist een weinig verlicht, doordat ze niet 
zooals anders, veel last hadden van de zonnewarmte. Het 
duurde wel vier uren, eer onze drie prauwen over al de 
rolsteenbanken heen waren en hoewel de K^nja's een paar 
uren te voren naar regen verlangd hadden, viel hun het 
koude bad niet bijzonder mee. Bovendien bleken de voet- 
zolen van eenigen hunner tengevolge van het loopen over 
de onder water gelegen steenen zoo zeer geleden te hebben, 
dat verder staan bijna onmogelijk werd. Op vele plaatsen 
had de huid, beginnende bij reeds aanwezige voetkloven, 
losgelaten, en het was te voorzien, dat het verder loopen 
over de onder. water gelegen steenen, de aandoening nog 
zou verergeren, waarom ten een ure besloten werd, rust te 
houden op een rolsteenbank aan de monding van een zij- 
rivier, den Pelai. 
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Nu, een hartsterking hadden wij wel verdiend na de in- 
spanning van dien morgen; bovendien kon het overige ge- 
deelte van den dag besteed worden aan het drogen van 
onze bagage, welke ondanks alle voorzorgen voor een groot 
deel nat bleek te zijn. De bodem der prauwen had n. 1. door 
het sleepen over de steenen heel wat geleden; op enkele 
plaatsen drong het water dan ook ongestoord binnen. Met 
bekwamen spoed zetten de Kfenja's een l^pau (hut) op en 
bereidden zich een warmen maaltijd van rijst, varkensvet 
en groentensoep van varentoppen. Zij spraken met elkaar 
af, dat eenigen hunner na den maaltijd ons zouden helpen 
bij het drogen der bagage, terwijl de overigen met de werp- 
netten uit zouden gaan, om te trachten, ons een goeden 
voorraad visch te bezorgen. Het eerste bleek dien dag niet 
uitvoerbaar te zijn, want even na de beeindiging van hun 
maaltijd begon het zoo hevig te regenen, dat iedereen zich 
een droge en warme plaats uitkoos en alle lust, om te gaan 
visschen, verdween. De bui hield tot vijf .uur aan; van dro- 
gen der goederen kwam dus niets, doch het troebele water 
in de rivier beloofde ons thans juist een flinken buit te 
bezorgen. De netten werden dus voor den dag gehaald en 
Taman Loedjoek en zijne trawanten wisten al spoedig 
ons te verblijden met eenige groote geschubde waterbe- 
woners, die geroosterd onze magen bijzonder aangenaam 
aandeden. 

Den iiden November beloofde de hemel veel zonneschijn. 
Ons reisgezelschap stond na een rustigen nacht voor dag 
en dauw op en iedereen voelde den lust in zich opkomen, 
om zijn tijd eens nuttig te besteden. De Kfenja's gingen 
het bosch in en kwamen terug met groote bamboekokers. 
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waarin zij hun nat geworden zout na droging bewaarden- 
Onze goederen werden uit de prauwen gedragen en op de 
breede rolsteenbank te drogen gelegd. Ook onze rijst bleek 
in alle zakken nat te zijn, in enkele zelfs zoodanig, dat zij 
voor het gebruik niet meer geschikt was. Door droging op 
rotan- en sangmatjes gelukte het, een vijftiental zakken te 
behouden. 

Nadat de goederen een behoorlijke plaats op de „krasik" 
gevonden hadden, zagen wij voor ons zelf naar een veilig 
hoekje uit, waar wij ons eens rustig konden verdiepen in 
het doorleefde gedurende de laatste dagen. De KSnja's 
schenen te begrijpen, waaraan wij na het dagenlang onge- 
makkelijke verblijf in de prauw wel het meest behoefte 
hadden, een hunner haalde onze lange stoelen uit de booten 
en plaatste die onder een boom, waar het zoo heerlijk frisch 
was, als we maar konden verlangen. Daar gezeten, hadden 
wij voor ons den onstuimigen K^lai, die zich in tallooze 
kronkelingen een weg door de oerwouden baant, terwijl 
achter ons het oevergeboomte langzamerhand in de dichte 
bosschen overgaat, zooals die in Borneo's binnenland in zoo'n 
groot aantal gevonden worden. 

Dja Soaloon zette zijn werktafeltje op pooten en begon 
zijne vele aanteekeningen uit te werken. De KSnja's als 
altijd nieuwsgierig, wanneer beschreven papier voor den dag 
werd gehaald, verdrongen elkaar om het tafeltje van den 
topograaf en vroegen om allerlei inlichtingen betreffende de 
opname en het in kaart brengen der rivier. Met de geringe 
kennis der K^nja'sche taal, welke Dja Soaloon toen ten 
dienste stond, gelukte het hem wel niet, om de geheimen 
van zijn vak voor hen te ontsluieren, toch bracht hij het 
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zoo ver, dat zij de noodzakelijkheid inzagen van het telkens 
en telkens stilhouden zijner prauw tot het verrichten der 
peilingen. Dagelijks toch had Soaloon de grootste moeite, 
om de roeiers er toe te krijgen, op een bepaald punt stil 
te houden; nu eens loog men hem voor, dat zich daar een 
wervelstroom bevond, waar men moest trachten buiten te 
blijven, dan weer was het een onder water gelegen rots, 
weike maakte, dat aan het verlangen van den topograaf niet 
kon worden voldaan. 

Na den maaltijd, die ons dank zij de kip, welke wij van 
de Poenan's gekregen hadden, beter dan de vorige dagen 
smaakte, vond Taman Loedjoek het in onze legerplaats 
te benauwd en ging daarom met twee zijner lieden het 
bosch in. Hij noodigde de tolken en pradjoerits uit, om mede 
een wandeling te maken, doch dezen vonden onder de scha- 
duwrijke boomen een te geschikte plaats voor een middag- 
slaapje, om dit voor het doelloos zwerven in de bosschen 
prijs te geven. Eerst tegen vier ure zagen wij Taman 
Loedjoek en zijne volgelingen terug. Tot onze niet ge- 
ringe verbazing kwamen zij in een kleine prauw aanroeien; 
bovendien schenen zij op hunne wandeling lets bijzonders 
gezien of ontmoet te hebben. Reeds in de verte riepen zij 
hunne kameraden toe en hielden iets in de hoogte; wat later 
een hond bleek te zijn. 

Onze KSnja's waren zeer verheugd met den behaalden 
buit, want de door hen uit Apo Kajan medegenomen hond; 
Koele, had tot dusverre nog niets op onze reis gepresteerd, 
was altoos traag en toonde niet veel lust, om hen te volgen, 
wanneer ze het bosch ingingen. 

Zooals later blijken zal, deed zich langs den weg, dien 
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wij volgden, dikwijls de gelegenheid voor, om wilde varkens 
te bemachtigen, waarbij een goede jachthond onschatbare 
diensten kon bewijzen. Eigenschappen van een jachthond 
hadden wij tot dusverre bij Koel^, ondanks zijn mooien 
naam (Koele = panter) nog niet opgemerkt; zijn verre- 
gaande traagheid was onder het reisgezelschap overbekend 
en gaf niet zelden aanleiding tot nutteloos oponthoud, als 
hij 's morgens bij het vertrek van een zandplaat of rol- 
steenbank, ondanks stokslagen en schoppen van zijn baas 
niet in de prauw wilde, doch liever op de steenen bleef lig- 
gen. Geen wonder, dat naar een nieuwen hond reeds lang 
door alien was uitgezien; zelfs had Taman Loedjoek 
bij de S^gai's op Moeara Lassan pogingen gedaan, om een 
hunner vele jachthonden te verkrijgen, doch niemand had 
er hem een willen afstaan. En nu konden zij, zonder er iets 
voor te geven, een Poenan-hond — want van wie anders 
dan Poenan's kon hij afkomstig zijn — medenemen. Juist 
het thuis behooren bij de Poenan's deed alien veel ver- 
wachtingen koesteren van de eigenschappen, die het dier 
als jachthond moest bezitten. 

Verblijdde Taman Loedjoek zijn volgelingen zeer met 
dezen levenden buit, nog meer won hij aller harten, toen 
hij uit de prauw een bamboebuis haalde, welke geheel ge- 
vuld was met pijlgift. leder kwam met een bamboekokertje 
aan, om zijn deel van den buit in ontvangst te nemen. Al- 
gemeen was men van gevoelen, dat die dag door de behaalde 
voordeelen hoogst belangrijk was, want aan het bemachtigen 
van zulk een groote hoeveelheid pijlgift, een artikel, dat in 
Apo Kajan uiterst kostbaar en moeielijk te verkrijgen was, 
had men nooit kunnen denken. Het waren dan ook bijzonder 



55 

gunstige omstandigheden geweest, die Taman Loedjoek 
in staat stelden, zooveel pijlgift te stelen. Het lag namelijk 
in een Poenan-hut, waarvan de bewoners waarschijnlijk op 
jacht waren. De goede menschen hadden natuurlijk niet ge- 
dacht, dat er vreemdelingen in hun kamp zouden komen 
gedurende hun afwezigheid ; van stamgenooten waren zij nooit 
gewoon, diefstal te verwachten, zoodat ze zelfs voor de kost- 
baarste pijigiften geen bijzondere bewaarplaatsen hadden, 

Tegen het vallen van den avond verplaatsten wij onze 
stoelen naar den oever der rivier, teneinde meer dan onder 
de al donker en donker wordende schaduwen der boomen 
te kunnen genieten van de fraaie lichteffecten en de frischheid, 
die de naderende avond aanbracht. Opeens hoorden wij 
achter ons het geluid als van een vallend voorwerp. Een 
der tolken kwam naar ons toe en vertelde, dat het veroor- 
zaakt was door een stuk hout, dat van uit het dichte bosch 
in ons legerplaats met kracht geworpen was. Volgens hem 
kon het van niemand anders dan van Poenan's afkomstig 
zijn, die, waarschijnlijk vertoornd over den door Taman 
Loedjoek gepleegden diefstal, naar ons toe gekomen waren, 
om ons aan te vallen. Het werpen met stukken hout zou 
algemeen onder de Poenan's het teeken zijn van oorlogsver- 
klaring. Dat het ook in dien zin door de KSnja's werd op- 
gevat, bleek ons onmiddellijk, want Taman Loedjoek 
en de zijnen grepen het volgend oogenblik naar hunne wapens, 
om vervolgens, zonder hunne kalmte te verliezen, onder de 
„lepau" te gaan zitten, waar hunne goederen lagen en de 
buitgemaakte hond ook een plaatsje bekomen had. 

Ten 7 ure 's avonds viel voor de tweede maal een groot 
stuk hout in ons kamp, gelukkig zonder iemand te treffen. 
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H et kwam terecht naast de mat van den tolk AdjiPanglima, 
die als vrome Moslim bezig was aan zijn avondgebed. 

De zaak werd nu ernstig; dat een aanyal plaats moest 
hebben, daaraan twijfelde niemand en iedereen bereidde zich 
voor tot den strijd. Daar er evenwel veel hoop bestond, dat 
door het schenken van wat zout, tabak of rijst het dreigende 
gevaar werd gekeerd, besloot men den Poenan's ons vrede- 
lievend plan mede te deelen. Adji Panglima en Taman 
Loedjoek hielden daartoe met luider stem een redevoering 
tot onze onzichtbare vijanden, vertelden daarin, dat we met 
goede plannen in hun land gekomen waren, dat we hun 
gaarne wat zout, tabak en rijst zouden geven, wanneer zij 
zulks als schadeloosstelling eischten voor het hun door 
Taman Loedjoek aangedaan verlies. Van uit het bosch 
liet zich evenwel geen antwoord hooren, zoodat we niet 
wisten, hoe wij het eigenlijk hadden. In ieder geval was 
waakzaamheid zeer noodzakelijk, waarom de gewone nacht- 
wachten werden verdubbeld, zoodat telkens vier man voor 
onze veiligheid te zorgen hadden. Vertrouwende op die wacht, 
aarzelden wij niet, op het gewone uur naar bed te gaan. 
Ook deze nacht liep gelukkig, zonder dat zich iets bijzonders 
voordeed, ten einde. 

Hoewel onze roeiers meer gewaakt dan geslapen hadden, 
hadden zij des morgens van den i2<ien November toch veel 
lust, om de prauwen verder te brengen, waarschijnlijk uit 
overweging, dat bij een langer verblijf aan de Long PSlai 
het licht tot feitelijke vijandelijkheden met de Poenan's kon 
komen. Niemand begreep, waarom zij na de duidelijke oorlogs- 
verklaring ons niet aangevallen, ja zelfs geen enkel pijltje 
op ons afgezonden hadden, wat in dien donkeren nacht toch 
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ongestraft had kunnen geschieden. Enkelen beweerden, dat 
het gemis van pijlgift hen weerhouden had, ons aan te 
vallen; anderen weder verdedigden de meening, dat ze in 
ons een sterken vijand zagen, zoodat ze stilletjes weder in 
de bosschen teruggetrokken waren. Tot ons genoegen werd 
er niet veel tijd besteed aan de besprekingen over de bonding 
der Poenan's en konden wij ten zeven ure de Long PSlai 
verlaten. De vaart werd dieh dag hoe langer hoe moeielijker 
en eischte van onze roeiers de grootste krachtsinspanning. 
Wij kwamen ook al meer en meer nabij de plaats, waar de 
rivier uit het gebergte treedt en hoewel wij nog een dag 
roeiens verwijderd waren van de groote stroomversnellingen, 
konden wij thans reeds van uit onze prauwen genieten van 
onze merkwaardig woeste omgeving, welke ons den volgenden 
dag nog meer moeielijkheden zou bezorgen. Hoewel de zon 
hevig blakerde, betoonden de KSnja's zich zeer actief. Hun 
pagaaien namen ze nu zelden meer te hand, daar deze door 
den fellen stroom en het op vele plaatsen ondiepe water 
niet veel diensten konden bewijzen. Thans werden de prau- 
wen bijna uitsluitend met behulp van houten boomen en 
enterstokken voortbewogen. 

Ten twee ure kwamen wij aan een gedeelte van de rivier 
aan, dat wel een woeste zee leek. Over een barri^re van 
ongeveer 2 M. hoogte, gevormd door den rand van een 
groote rolsteenbank, stortte het water zich naar beneden en 
veroorzaakte duizenden woelingen en kolken, welke wij 
moesten trachten te vermijden. Reeds in de verte zagen wij 
de dansende witte kopjes en voelden wij de schommelingen 
van ons vaartuig door de deiningen, welke aan dien val hun 
ontstaan dankten. 
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Op een 20 M. afstand van den val werd stilgehouden en 
overlegden de roeiers, op welke wijze zij de booten er over 
heen zouden brengen. Daar de rand van de rolsteenbank 
zich schuin in de. bedding uitstrekte en niet de geheele 
breedte der rivier innam> hadden wij langs een der oevers ^ 
over een breedte van ongeveer 2 M. een minder onstuimig 
vaarwater, hoewel ook hier groote oplettendheid van de be- 
manning werd vereischt, wilde de prauw niet tegen een der 
vele vooruitstekende rotspunten aankomen en kans loopen, 
verbrijzeld te worden. Die rotsige oever, welke ons ten 
slotte nog het minst gevaarlijke vaarwater zou leveren, kon 
van begin af aan niet worden gevolgd vanwege de vele 
woelingen, zoodat niets overbleef, dan met de boot ons in 
den hoofdstroom te begeven en, eenmaal hier aangekomen, 
ons te laten afdrijven naar de ietwat kalmere wateren van 
den anderen oever. 

Lang duurden de besprekingen der roeiers niet; binnen 
weinige minuten wist ieder, al naar de plaats, welke hij in 
de prauw innam, wat hij op bepaalde punten van den stroom 
te doen had. Even voordat men de boot voortbewoog, kroop 
ik van onder het kadjangdak naar buiten, ten einde niets 
van het schouwspel te missen, dat de val en de woelingen 
in den stroom hier aanboden. Eenige krachtige roeislagen 
brachten ons in den hoofdstroom; even dreigde onze prauw 
onder het vallende water bedolven te raken, of de sterke 
stroom joeg ons ranke vaartuig, terwijl de bemanning een 
vervaarlijk geschreeuw aanhief, om de booze geesten te ver- 
jagen, met de snelheid van een spoortrein naar den rotsi- 
gen oever, waar wij, dank zij de zekerheid en de vaste 
hand, waarmede onze booten werden bestuyrd, zonder eenig 
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letsel aankwamen. Het vervaarlijk geschreeuw van de be- 
manning, dat, toen wij over de woeste golven vlogen, het 
bruisen van den stroom dreigde te overstemmen, werd thans 
ten tweeden male als teeken van overwinning aangeheven. 
Even boven den val werd de stroom weer kalmer en legden 
wij aan voor een rolsteenbank, waar alien zich door een 
frisch bad en een stevigen warmen maaltijd versterkten. 

Dien dag werd verder geroeid en. daar het vaarwater geen 
moeielijkheden opleverde, ja zelfs weder het gebruik van 
pagaaien toeliet, roeiden de booten om het hardst, waarbij 
onze naakte K^nja's van tijd tot tijd in de rivier sprongen, 
om hunne door de zon verhitte lichamen wat af te koelen. 
Vooral, toen de hemelbol meer achter de bergen begon weg 
te schuilen, werd het tot een waren roeiwedstrijd, welke 
de vroolijke stemming onder de Dajaks zeer verhoogde. 

Den volgenden dag behield het vaarwater in den voor- 
middag zijn vreedzaam karakter. Geen rotspunten, geen 
dansende witte kopjes, geen hooge rolsteenbanken vertoon- 
den zich; onze omgeving was dan ook heel wat stiller dan 
de vorige dagen. Onder het lommerrijke oevergeboomte 
varende, verlustigden wij ons in den aanblik van de hooge 
bergruggen, welke zich mijlenver uitstrekten en slechts op 
enkele plaatsen een groen kleed misten. Van tijd tot tijd 
streek een neushoornvogel met krachtigen vleugelslag over 
de haast eindelooze watervlakte, vloog dan omhoog, om ver- 
volgens neder te dalen en suisend met zijne machtige vler- 
ken den waterspiegel aan te raken. 

Ten tien ure verblijdde een profetische „kihing" onze 
roeiers, door van links naar rechts over den Steven onzer 
boot te vliegen, om daarop in het oerwoud aan den linker- 
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oever te verdwijnen. De KSnja's staakten voor een oogen- 
blik hun werk, haalden een weinig rijst voor den dag en 
strooiden die, terwijl zij hunne wenschen uitspraken, als offer 
aan de geesten in het water uit. Niemand dacht na die 
gunstige voorspelling van den kihing aan onoverkomelijke 
moeilijkheden bij de stroomversnellingen en men beijverde 
zich, om door krachtig roeien dienzelfden dag nog over de 
groote kiham's te komen. 

Aan de mondig van den S&loei, een zijrivier aan den 
rechter oever, legden wij tegen den middag voor een zand- 
plaat aan en kookten de KSnja's een groote hoeveelheid 
rijst, voldoende voor twee maaltijden. Door de groote ver- 
moeienis, die de te passeeren kiham's van hen zouden vor- 
deren, was namelijk te verwachten, dat niemand des avonds 
nog veel lust zou hebben, om te koken en daarom maakten 
zij nu tegelijk hun avondeten klaar. Eenige visschen, met 
de werpnetten bemachtigd, werden geroosterd en bewaard, 
ten einoe de koude rijst des avonds wat smakelijker te 
doen zijn. 

Met een goed gevulde maag gingen wij ten 2 ure verder. 
Het eerste half uur bleef het vaarwater even kalm als des 
morgens, doch langzamerhand vertoonden zich groote steenen 
in de rivier, die onze roeiers tot oplettendheid aanspoorden. 
G§f de aanwezigheid dier steenen op sommige punten geen 
aanleiding tot meerdere werkzaamheden, langzamerhand be- 
gon de bedding der rivier zich te vernauwen, zoodat woe- 
lingen in den stroom ontstonden. Thans werden ook rots- 
blokken zichtbaar, die zich aan beide oevers verhieven, hunne 
scherpen punten op sommige plaatsen ver in de rivier uit- 
staken en het stroombed aanmerkelijk vernauwden. Met 
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roeien alleen zouden wij niet verder kunnen komen, daar 
door de vele woelingen in den stroom de boot thans moeie- 
lijk bestuurbaar werd. Een deel der bemanning begaf zich 
daarom naar den oever en bracht ons vaartuig, door aan een 
rotanlijn te trekken, over de vele rotspunten been, tot dat 
het bulderen van een op lo Meter afstand gelegen water- 
val ons noodzaakte, aan den rechteroever aan te leggen. De 
hoogerop 50 — 70 M. breede KSlai baant zich hier een nau- 
welijks 20 M. breeden weg tusschen rotsmuren en stort zijn 
onstuimig water bij een nog nauwer (15 M. breed) gedeelte 
over een 3 M. hooge barri^re dwars in de bedding (kiham 
Boemboe) naar beneden, waar het in een door rotsen be- 
grensde kom wordt opgevangen, waarna de rivier haar 
gewone breedte herkrijgt. In die vernauwing, welke zich 
over een 500 M. afstand uitstrekt, stroomt het water met 
een verbazende snelheid, welke nog wordt vermeerderd door 
een aan het begin der vernauwing gelegen waterval, den 
kiham Lingkoeng. Zelfs bij laag water, hetwelk wij aaiitrof- 
fen, zijn beide watervallen, zoowel bij op- als afvaren met 
beladen prauwen niet over te trekken. AUe goederen moe- 
sten langs den rechter oever over de rotsen worden gedra- 
gen, waarna de leege prauwen door trekken aan stevige 
rotanlijnen over de vallen werden gebracht. 

Nadat de drie booten veilig aan den rechter oever onder 
den val aangekomen waren, werden de goederen stuk voor 
stuk van onder de kadjang-daken gehaald en in de KSnja'sche 
draagmanden tot geschikte vrachten gebonden, De draag- 
manden zijn van gevlochten rotanbanden voorzien, welke 
over de schouders van den drager komen te liggen, terwijl 
de mand zelf dan op den rug rust. Daardoor heeft men de 
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armen vrij en kan men tot steun bij het beklimmen der 
rotsen een speer of enterstok hanteeren. Het was merk- 
waardig te zien, hoe de KSnja's alles van zelf met de 
grootste zorg deden, hoe voorzichtig zij onze kisten en 
pakken behandelden, zoowel bij het halen uit de prauwen 
als bij het dragen over den rotsigen oever. Gewoon als zij 
waren, over duizelingwekkende paden te gaan, zagen wij hen 
met de draagmanden beladen, de rotsen op- en afklauteren 
met zoo'n gemak, als gold het een wandeling over een goed 
onderhouden breeden straatweg. In weinige oogenblikken 
waren alle goederen boven den val verplaatst, zoodat aan 
het overtrekken der booten kon worden begonnen. 

Aan stevige rotanlijnen, welke aan den voorsteven werden 
gebonden, werd de boot over den val naar boven getrok- 
ken. Dit moet met veel beleid geschieden, opdat het vaar- 
tuig geen kans loopt, door het vallende water tegen de 
rotsen te worden verbrijzeld. Ook moet gezorgd worden, 
dat de prauw niet te veel water opneemt, waardoor ze op 
een gegeven oogenblik te zwaar wordt voor de trekkende 
mannen. Even voordat men aan het werk ging, wees Taman 
Loedjoek zijnen jeugdigen volgelingen de moeielijkheden 
aan, welke zij hadden te overwinnen en drukte alien op 
het hart, hun best te doen tot het welslagen der onderne- 
ming. Met een vervaarlijk geschreeuw togen zij aan het 
werk; de boot werd van den oever naar het midden van 
den stroom gebracht; even kwam zij voor den val, of men 
haalde haar met zulk een kracht naar boven, dat ze ineens 
met meer dan de helft barer lengte boven den val kwam 
te liggen, waardoor het verder trekken geen bijzondere 
inspanning meer eischte. 
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Boven den kiham Boemboe gekomen, werden de goederen 
weder in de * prauwen gebracht, ging er een deel der be- 
manning eveneens in, terwijl de anderen aan de rotanlijn 
bleven trekken, daar de boot tengevolge van den sterken 
stroom in de sterk vernauwde bedding niet veel luisterde 
naar de pagaaien der roeiers. Bovendien veroorzaakte de 
hooger gelegen kiham Lingkoeng zulke kolken in het enge 
vaarwater, dat de prauw zonder dien bijzonderen maatre- • 
gel niet vooruit kon komen. 

Dank zij de maatregelen, door Taman Loedjoek 
genomen en den ijver, door zijne volgelingen betoond, gin- 
gen de werkzaamheden zeer naar wensch en zag ik 
spoedig de booten mijner beide reisgenooten tusschen de 
rotsmuren verdwijnen. Aan den rechter oever gezeten op 
een rotsblok, met mijne goederen om mij heen, geraakte ik 
onder den machtigen indruk, dien de bulderende waterval 
aan mijn voeten op mij maakte. Daardoor viel mij het uit- 
blijven mijner roeiers niet lang, hoewel ze op hun terugweg 
van den Iciham Lingkoeng op een paar groote biawak's 
jacht maakten. Deze waren hun evenwel te vlug af, zoodat 
ze hun hoop op een goed stuk vleesch bij hun avondeten 
moesten laten varen. 

Nadat de goederen weder onder het kadjangdak mijner • 
prauw verdwenen waren, zocht ik mijn oude plaats in het 
bootje op en werd daarin gevolgd door een drietal K^nja's. 
De anderen volgden al trekkende aan de rotanlijn den 
rechter oever en brachten op die wijze mijne boot reeds 
tusschen de steile rotsmuren, die de lange woeste kloof be- 
grensden, toen de prauw op eens van de lijn losraakte en 
met reuzensnelheid de rivier afdreef. Mijn drie roeiers wis- 
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ten op het eerste oogenblik niet, wat zij doen moesten ; 
elke seconde bracht ons dichter bij den waterval, waar aan 
redding der prauw en haar levenden en levenloozen inhoud 
niet te denken viel. Van onder het kadjangdak snelde ik 
naar buiten en zag hoe de KSnja's aan den oever in de 
grootste spanning ons stonden aan te kijken. Ik begreep, dat 
slechts een sprong naar den rotsigen oever ons kon redden 
en blijkbaar hield diezelfde gedachte mijne drie lotgenooten 
bezig, doch keken zij nog naar een geschikte plaats uit, 
welke men zonder verlies van arm of been kon bereiken. 
Een breed laag rotsblok vertoonde zich enkele seconden 
daarna voor ons; bijna op eenzelfde oogenbHk deden wij 
alien in de prauw een sprong en kwamen zoo op het droge. 
De prauw dreef intusschen met nog grootere snelheid de 
rivier af. Ik verwachtte niets anders dan haar over enkele 
oogenblikken tegen de rotsen verpletterd te zien en achtte 
mij gelukkig, er slechts met enkele schrammen aan de onde/r- 
beenen afgekomen te zijn, toen zij opeens door den krach- 
tigen arm van Taman Loedjoek naar den oever werd 
gebracht. Bij het zien van het ons dreigende gevaar was 
hij namelijk niet bij zijne volgelingen blijven staan, maar 
was hij tot even boven den waterval teruggesneld, had zich 
aldaar te water begeven en zoo de afdrijvende prauw afge- 
wacht. 

Voor alle veiligheid werden thans drie stevige rotanlijnen 
aan den voorsteven der prauw gebonden en een oogenblik 
later voer ik weder tusschen de rotsen, tegen welker scherpe, 
uitstekende punten de boot telkens kans Hep, verbrijzeld 
te worden. 

De avond begon reeds te vallen, toen mijne prauw zich 
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bij de beide andere voegde in een bocht der rivier, welke 
even onder den kiham Lingkoeng ligt en door bijzonder 
groote steenen wordt begrensd. Even na zonsondergang 
legden de KSnja's zich ter ruste, om nieuwe krachten te 
verzanielen voor de werkzaamheden, die hun de nieuwe 
niorgen zou aanbrengen. 

Des nachts steeg het water in de rivier, wekte de op de 
steenen slapende roeiers en drong in een der prauwen, die, 
doordat ze met haar achtersteven onder een rotspunt lag, 
niet kon drijven. Door de groote vermoeienis had niemand 
lust, wacht te houden, zoodat het onderwatergeraken dier 
prauw niet werd opgemerkt, totdat Dja Soaloon, die er 
in sliep, door het koude bad wakker werd. Het optrekken 
dier boot gaf de Dajaks weer heel wat werk, doch als altoos 
hielpen zij flink en zonder morren, terwijl onze pradjoerits 
en tolken bij die werkzaamheden door hunne afwezigheid 
schitterden. 

Den i4den November werd het voor ons alien vroeg dag. 
De K^nja's begrepen, dat de hoofdarbeid het overtrekken 
der booten over den kiham Lingkoeng was en togen on- 
middellijk na het opstaan aan het werk. Stuk voor stuk 
werdeU'Onze bagages van onder de kadjang-daken te voor- 
schijn gehaald en over de groote steenen, welke den water- 
val begrenzen, naar boven gedragen. Hierbij bleek, dat het 
wassende water den vorigen nacht meer schade had aange- 
richt dan het koude bad, door Dja Soaloon ondergaan. 

Evenals bij den kiham Boemboe nam Taman Loe- 
djoek ook hier de leiding der werkzaamheden op zich, 
wees den overigen Kfenja's de richting aan, welke men vol- 
gen moest en drukte alien op het hart, hun best te *doen, 
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opdat de booten niet door den sterken stroom afdreven of 
tegen de steenen werden verbrijzeld. Op een grooten steen 
gezeten, genoten wij van het schouwspel, dat de bruisende 
val dan bood, welke elk oogenblik de ranke prauwen 
dreigde te ontrukken aan de rotanlijn en de krachtige 
armen der K^nja's. 

Evenals den vorigen dag ging alles zeer naar wensch; de 
prauwen kwamen zonder eenige beschadiging boven den 
kiham te liggen en waren binnen een half uur weder ge- 
laden. 

We voeren thans over een zeer effene watervlakte en 
hoewel uit de gesprekken der roeiers viel af te leiden, dat 
er verderop nog tal van kiham's zouden zijn, deed de kalmte 
van het vaarwater ons de verwachting koesteren, dat die 
stroomversnellingen geen bijzondere moeielijkheden zouden 
opleveren. Na eenige minuten varens legden wij aan voor 
een groote rolsteenbank ; hier werd het ontbijt klaargemaakt 
en werd besloten, een halven dag te blijven, teneinde alle 
natte goederen te drogen. Helaas bleek de rijst in eenige 
zakken door het ingedrongen water zoodanig geleden te 
hebben, dat een groot deel moest worden verwijderd. 

Ten 2 ure 's namiddags gingen wij verder. Even na het 
verlaten der rolsteenbank veranderde het vaarwater van 
karakter. Een belangrijke vernauwing van het stroombed, 
het verspreid liggen van steenen even onder de watervlakte, 
de kolken en woelingen in den stroom, de snelle afwisse- 
ling tusschen diepten en ondiepten maakten de taak onzer 
roeiers verre van gemakkelijk. Telkens moest van den eenen 
naar den anderen oever worden gevaren, teneinde een rotsig 
gedeelte der kust te ontwijken. Dat dit groote krachtsin- 
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spanning en beleid eischte, behoeft geen nader betoog. 
Toen het dan ook tegen vier uur aan den al sterker en 
sterker wordenden stroom en de vuilgele kleur van het was- 
sende water daidelijk werd, dat we een overstrooming te 
wachten hadden, werd besloten tegen een gemakkelijk te 
bestijgen gedeelte van den rechter oever aan te leggen en 
den afloop van den bandjir af te wachten. 

Inderdaad steeg het water meer en meer. Desondanks 
moest er volgens de KSnja's nog heel wat gebeuren, eer 
een in de nabijheid gelegen rolsteenbank geheel onder water 
werd gelegd, Men legde zich dan ook des nachts zonder 
eenige vrees op die bank ter ruste. 's Middernachts verjoeg 
het wassende water alle slapenden van de krasik, en daar 
in dien pikdonkeren nacht moeilijk een geschikte slaapplaats 
op den dichtbegroeiden oever kon worden gevonden, brach- 
ten zij het overige gedeelte van den nacht wakende door 
en letten zij zoo op onze prauwen, die telkens door den 
stroom van de rotanlijnen dreigden te worden afgesleurd en 
tegen den rotsigen oever te pletter te worden gestagen. 

De volgende morgen, Zondag, bracht geen hoop, een 
weinig vooruit te komen. De geheele .rolsteenbank van 
gisteren lag onder water en de sterke stroom in de rivier, 
die groote boomstammen met verbazingwekkende snelheid 
deed afdrijven, noopte tot het houden van een rustdag, die 
onzen roeiers juist zeer te pas kwam. Onmiddellijk na het 
ontbijt togen de Kenja's met him mandau*s aan het werk 
en maakten zich aan den hoogen rechteroever een veilige 
slaapplaats. Binnen een uur waren alien in Morpheus' armen 
en daar de pradjoerits en tolken ook dit voorbeeld volgden, 
heerschte al spoedig in onze omgeving een Zondagmorgen- 
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stilte, welke slechts door het zachte bruisen van den stroom 
werd onderbroken. 

Op onze lange reisstoelen gezeten, hadden wij het gezicht 
op den hoogen linker oever, die, gekroond met de veder- 
vormige kruinen van een achttal nangapalmen, onwillekeurig 
aan de onvergetelijke klapperboomen der Javaansche kam- 
pongs deed denken. Sinds lang was het oog niet bekoord 
door den aanblik van palmengroepen, die elders in den 
alles bedekkenden plantengroei de opmerkzaamheid tot zich 
trekken. 

Borneo is nu eenmaal geen land van palmen; de enkele 
klapperboomen, die men aan de kuststreken ziet, verdwijnen 
meer en me^r, hoe verder men het binnenland ingaat, waar 
alles is een woesternij van groen, die door .hare reusachtige 
afmetingen een overweldigenden en somberen indruk op den 
reiziger maakt. Daarom worden steeds met vreugde begroet 
de van afstand tot afstand voorkomende nanga-groepen, welke 
niet alleen een vriendelijk voorkomen aan het landschap ver- 
leenen, maar ook den van alle levensmiddelen verstoken reiziger 
met nieuwe hoop voeden, om uit den nangapalm een wilde 
sagosoort te kunnen verkrijgen. Blijkbaar had kort te voren 
een reisgezelschap in slechte omstandigheden op deze hoogte 
van de rivier verkeerd; eenige, in de lengte gespleten, 
versche palmstukken, waaruit alle merg was verwijderd, we- 
zen er althans op, dat er hoogstens een veertien dagen te 
voren sago uit geklopt was. Hoewel onze levensmiddelen 
zeer begonnen te verminderen, behoefden wij er nog niet 
aan te denken, om nanga-meel te bereiden. De gespleten 
palmstukken kwamen ons dien dag echter als goten zeer 
te stade. 
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Het water in de rivier had n. 1. een zoodanige kleur, dat 
alle lust tot het nemen van een bad verdween. In onze 
naaste omgeving bevonden zich evenwel beekjes met helder 
water, echter nooit in die hoeveelheid, welke noodig was 
voor een frisch bad. Door den inhoud dier beekjes in goten 
te verzamelen, gelukte het Dja Soaloon en mij, een kleine 
stortbadinrichting aan de expeditie te bezorgen, welke zeer 
goed in de gevoelde behoefte voorzag. 

Na een frisch bad overlegde ik, op welke wijze de dag 
het nuttigst kon worden doorgebracht. Op dagen, dat er 
gevaren werd, was deze vraag van ondergeschikt belang. 
Het voortdurend liggen of ongemakkelijk zitten in het kleine 
ka}uitje ontnam ons gewoonlijk alien werklust; een weinig 
lezen en het bijhouden van ons dagboek waren gewoonlijk 
de bezigheden gedurende zoo'n lange dagvaart. Toch is ver- 
veling een onbekende zaak; het voordurende gezicht van de 
rivier, die nooit eentonig was, het voortdurend blijven onder 
den indruk, dien de geheimzinnige bosschen op ons maakten 
en het nagaan der bewegingen en werkzaamheden onzer 
roeiers op verschillende gevaarlijke punten van den stroom, 
dat alles bracht deri geest in een zekere spanning, die niet 
bevorderlijk is voor rustige, ernstige werkzaamheid. Daarom 
maakte ik van elke gelegenheid, zooals de morgen van den 
Ijden November aanbood, steeds gebruik om de KSnja'sche 
woordenlijst, waaraan ik reeds te Moeara Lassan begonnen 
was, te vervolledigen. 

Den volgenden dag was het water in den KSlai gelukkig 
Jiveer zoover gezakt, dat we op weg konden gaan. Na een 
heerlijk ochtendbad namen wij van den pantjoeran afscheid, 
om een uiterst moeielijk gedeelte van de rivier te bevaren, 
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dat uit een aaneenschakeling van stroomversnellingen bestaat. 
Hier hadden in den loop der tijden vele reizigers den dood 
in de onstuimige golven gevonden en een paar kiham's dra- 
gen dan ook den naam van den stam, waartoe het veron- 
gelukte reisgezelschap behoorde, zooals de kiham Ma Baka, 
waar de vorst Biloeng Dj along van den stam Ma Baka 
en drie lijfeigenen jaren geleden bij het afvaren verdronken 
waren en de kiham Ma Long, waar van een reisgezelschap 
van dertig Ma Long's uit den Boven-PMjoengan slechts een 
vijftal het levend afbracht. 

Ondanks den tamelijk lagen waterstand eischte het over- 
trekken dezer stroomversnellingen zeer veel krachtsinspan- 
ning en beleid van on?e K^nja's. Als altoos wist iedereen, 
wat hij te doen had en zoo zagen wij achtereenvolgens 
kiham Ma Baka, k. Ma Long, k. P^sit, k. K^moeng ver 
achter ons liggen en kon Taman Loedjoekende zijnen ten 
3 ure hunne krachten besteden aan het overtrekken van den 
kiham Batoe Ampar, de laatste en grootste dezer kihamreeks. 

Even na het inladen der bagages boven deze stroomver- 
snelling viel een hevige regen, die ruim een uur aanhield. 
Een opkomende bandjir maakte het doorvaren met de ver- 
kleumde Dajaks uiterst bezwaarlijk en daar zij voor het 
vallen van den avond zich een veilige, hooggelegen slaaphut 
moesten maken, legden wij ter zijde van een rolsteenbank 
aan nabij de monding van de linkerzijrivier Da. 

Ten 10 ure 's avonds moesten de. prauwen een eind in de 
zijrivier worden gebracht, daar het water sterk wies en ge- 
vaar dreigde, dat zij door den sterken stroom van de rotan- 
lijnen werden afgesleurd en met ons, haren levenden, doch 
slapenden inhoud naar de kiham's toe afdreven. 
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Den volgenden dag lag de groote rolsteenbank onder 
water en achtte Taman Loedjoek het niet raadzaam, 
door te gaan, zoodat we weder een dag verloren. Gelukkig 
wisten de Kenja's ons voor dat verlies schadeloos te stellen, 
door in het troebele water een groot aantal visschen niet 
werpnet en hengelroede te halen, zoodat we ons in het 
genot van gebakken visch bij de rijst konden verheugen. 
Tegen den namiddag begon het water te zakken. Een regen- 
bui ten 7 ure 's avonds deed ons alle hoop, om den vol- 
genden dag door te gaan, verliezen, doch ze bleek des 
morgens niet veel invloed op den waterstand gehad te hebben. 

Na een halven dag varens kwamen wij aan de monding 
van de bronrivier Tabau. Was de richting, waarin wij voeren, 
tot dusverre een Noordwestelijke, thans veranderde zij in 
een Zuidoostelijke, daar de Kelai, ter plaatse van de mon- 
ding van den Tabau, een hoek maakt van ongeveer 30°. De 
bij Moeara Lassan 150 M. breede K^lai-rivier brengt het 
hier nauwelijks tot een breedte van 30 M. De stroom was 
00k heel wat kalmer, zoodat we een goed eind vorderden. 

De volgende twee dagen, igden en 20sten December, leverde 
het vaarwater eveneens geene moeilijkheden van beteekenis 
op. De prauwen gingen goed vooruit en men wachtte niet 
zooals beneden op elkaar, omdat de bemanning van iedere 
boot in staat was, zonder verdere hulp, de moeielijkheden 
te overwinnen. 

Des nachts regende het geweldig en daar de waterstand 
in de smalle rivier aanmerkelijk hoog zou worden, maakte 
zoo'n nachtbui ons steeds dubbel ongerust. Onze bijgeloo- 
vige tolk Adji Panglima wist er dan altoos een oor- 
zaak van den regen op te geven: nu eens zou Taman 
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Loedjoek door het visschen in den nacht gedurende 
tden regen de oorzaak zijn, dan weer was het Dja Soa- 
loon, die door het geluid maken onder het baden in de 
rivier de booze regengeesten vertoornd had. Een derde oor- 
zaak gaf Adji Panglima toen we op den morgen van 
den igden November het teeken vonden, dat er een troep 
KSnja'sche koppensnellers in de nabijheid geweest waren. 
Adji Panglima meende, dat de regen door de koppen- 
snellers gevraagd was, om ons reisgezelschap te doen insla- 
pen, dat ze dan goeden buit konden verklaren. Het snel- 
teeken bestond uit een stuk hout, waaraan met een mes 
kruUetjes waren aangebracht, welke met hunne hoUe zijden 
tegenover elkaar geplaatst waren. Daar er drie van zulke 
stukken aanwezig waren, zou de duur van den tocht drie 
maanden zijn. Uit een ander, eveneens op hout aangebracht 
teeken bleek, dat de koppensnellers behoorden tot de Ka- 
jan's Oema LSkan uit Long Poera of Naha Kalo, de twee 
Noordelijkste kampongs van Apo-Kajan. De eigenlijke snel- 
tocht zou nog niet aangevangen zijn; de Kajan's waren 
waarschijnlijk op het punt, waar wij het snelteeken vonden, 
het bosch ingegaan, om naar Poenan-Dajaks te zoeken, die 
hen op hun menschenroof wilden vergezellen. De bende 
kwam eerst den 5 den Mei 1904 in Apo-Kajan terug met drie 
schedels, die zij bij de Oema-Alim's in den Boven-PSdjoe- 
ngan hadden gesneld, 

Den 2isten November .begon even na het verlaten van 
onze legerplaats het vaarwater Onstuimig te worden. Een 
nieuwe reeks van stroomversnellingen lag voor ons, doch 
daar deze reeks de laatste in de K^airivier zou zijn, werd 
met veel ijver en beleid door de K^nja's gewerkt. 
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We voeren meer en meer tusschen hooge rotswanden, 
samengesteld uit gelaagden steen van bijzonder harde na- 
tuur, zoodat het den KSlai niet mogelijk was, ze in deii 
loop der tijden weg te ruimen. Op talrijke plaafsen bleek 
de invretende kracht van het water uit de talrijke uithol- 
lingen in de wanden, waartegen de golven woedend sloegen, 
doch het gevaarte in zijn geheel ^stond daar als een zeer 
ernstig beletsel voor de prauwvaart. Talrijke kolken en woe- 
lingen ontstonden in de enge kloof, waarin groote steenen 
verspreid lagen, hetzij geheel onder water of even met hunne 
kruinen uitstekcnd boven den waterspiegel. 

Na een halven dag varens verblijdde Taman Loedjoek 
ons met het bericht, dat wij waarschijnlijk tegen den avond 
al bij het begin van het bergpad aan de Long S^mbSing 
zouden zijn. Ongelukkigerwijze verdween de hond Koele 
na het middagmaal in het bosch, wat een paar uren opont- 
houd gaf, omdat Taman Loedjoek ondanks de* weinige 
diensten, die Koele presteerde, toch niet te bewegen was, 
den hond in het bosch alleen achter te laten. Hierdoor 
werd de Long SembSling denzelfden dag niet bereikt, doch 
daar er even voor de monding dier zijrivier nog de kiham 
Bio (groot) zou liggen, waarvan reeds de naam ons groote 
moeielijkheden bij het passeeren deed vermoeden, schikten 
wij ons in de noodzakelijkheid nog een nacht langer in de 
prauw te slapen. 

Inderdaad gaf de kiham Bio ons den vjolgenden dag heel 
wat werk. AUe bagages moesten uit de prauwen worden 
gehaald en over een zeer steil en rotsig pad aan den rech- 
ter oever worden gedragen. Ook wij moesten dit pad vol- 
gen, om boven den val te komen, wSar het water zich over 
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een viertal groote steenen van een hoogte van ± 3 M. 
naar beneden stort. Het oeverpad voerde op sommige pun- 
ten vlak langs den bruisenden stroom en men behoefde 
slechts een kleinen misstap te doen, of men stortte in de 
woelende kolken, die deze kiham tot een der zeer gevreesde 
maakten. 



Het overtrekken van een walerval in een bergstroom. 
Teneinde de prauwen boven den waterval te brengen, 
werd door Taman Loedjoek tusschen de steenen in, een 
boomstam gelegd, waarover de booten een voor een en aan 
een rotanlljn ^n aan den romp warden getrokken. Staande 
op een grooten steen nam Taman Loedjoek de leiding 
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der werkzaamheden op zich, terwijl de jongelui nu eens 
over de steenen moesten springen, dan weer naar een be- 
paald aangewezen punt moesten zwemmen, teneinde de rotan- 
lijn, waaraan men in hoofdzaak trok, eene goede richting te 
geven. Dikwijls ging een en ander niet geheel naar den zin 
van den leider en dan zagen wij de forsche gestalte van 
Taman Loedjoek zich te water begeven, om zelf de 
rotanlijn te besturen of aan de prauw door een flinken stoot, 
de goede richting te geven. Dank zij de kundige leiding 
ging alles zeer naar wensch. Hoewel langzamerhand gewoon 
geraakt aan dergelijke tooneelen, maakten de werkzaamhe- 
den bij het passeeren van een kiham steeds indruk op ons 
en met bewondering werdea wij vervuld voor de vaardig- 
heid, kracht en zorgzaamheid, weike de Dajaks daarbij ten 
toon spreidden. Een half uur varens bracht ons aan de 
monding van de Long SSmb^ing, waar wij met onze bagage 
na een vaart van een en twintig dagen de prauwen voor 
goed verlieten. 



VIERDE HOOFDSTUK. 

De legerplaats aan de Long S^mbSling. — De bergweg. — Overbrengen 
der goederen. — Voedingsvraagstuk. . — Goederenhut op den Moedoeng (berg) 
Boetoe. — De waterscheiding tusschen KSlai en Kajan. — KSnja*sch offer. — 
Hongersnood. — Aan den Kajan-Ok. 

Nadat de prauwen eenmaal verlaten waren, werd het zaak, 
naar een geschikte slaapplaats om te zien, voordat de nacht 
inviel. Tot dusverre hadden de kajuitjes der booten ons als 
slaaphutjes voortreffelijk gediend, al stonden wij van tijd 
tot tijd met hoofdpijn op vanwege de schommelende be- 
wegingen gedurende den nacht. 

Aan den linkeroever der rivier verhief zich een heuvel, 
die zich tot legerplaats uitstekend leende en blijkbaar als 
zoodanig door tal van reisgezelschappen was gebruikt. Met 
den mandau gingen de mannen aan het werk om den heu- 
vel van struikgewas te bevrijden, waarbij zij zorgvuldig de 
door vorige reisgezelschappen geplante laboe spaarden. Na- 
dat onze twee medegenomen regententen opgeslagen waren, 
maakten de KSnja's de boorden van de prauwen los en 
kapten die tot planken van i^j — 2 M. lengte, geschikt voor 
den vloer van hunne te bouwen hutten. De boomen, enter- 
stokken en roeispanen werden de palen en stijlen der hut- 
ten, die met sang-matten gedekt, onzen Dajaks een heel wat 
betere slaapgelegenheid boden dan ze gedurende de prauw- 
reis op de rolsteenbanken hadden gevonden. Men maakte 
een drietal hutten van lo M. lengte, 2 M. breedte en i^jM. 
hoogte en koos daarvoor de plaatsen zoodanig, dat de 
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tenten, waarin wij sliepen, van alle zijden beschermd waren. 
Onze goederen vonden in de hutten een droge plaats, welke 
hoogst noodig was, aangezien tal van kisten en pakken, 
ondanks alle genomen maatregelen, toch de laatste dagen 
weder nat geworden waren. 

Tegen den namiddag waren alien naar omstandigheden 
vrij goed ingericht en gevoelden wij ons op ons gemak. De 
vouwstoelen werden voor de tent geplaatst en in half zit- 
tende half liggende houding gaven wij ons over aan over- 
peinzingen aangaande het doorleefde gefdurende de laatste 
dagen. De Kenja's waren intusschen nuttigef werkzaam dan 
wij. Enkelen hunner, de jongsten in het gezelschap, haalden 
brandhout uit het bosch en stookten overal voor de hutten 
vuur aan, terwijl anderen met vischnetten uitgingen en ons 
later met een paar groote geschubde bewoners van den 
KSlai kwamen verrassen. Een krachtige warme maaltijd, de 
eerste op dien dag, sterkte ons tegen het vallen van den 
avond zeer en toen de heer van Walchren de tonen van 
deH grammophoon deed klinken, werd de stemming een recht 
vroolijke. Na de grammophoonuitvoering verhieven de Dajaks 
hunne stemmen en bezongen tot laat in den nacht hun 
vaderland en de overleveringen van hunnen stam. 

Den 28sten November werd gewijd aan het drogen van 
goederen en aan de besprekingen omtrent onze verdere 
reis. Al dadelijk vertelde Taman Loedjoek, dat op de 
komst der honderd Oema Bakoeng's niet te rekenen viel, 
zoodat het beter was, met de beschikbare krachten over de 
bergen den tocht naar de Kajanrivier voort te zetten dan 
aan de Long SSmbSling te blijven wachten. Daarbij kwam, 
dat de gestadig verminderende voorraad rijst tot spoed 
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noopte en op aanvuUing in de eerste weken niet te denken 
viel, daar de weg door onbewoond gebied voerde. Er ble- 
ven maar. tien zakken over en op de 28 andere, die aan 
de zorgen der Oema Bakoeng's waren toevertrouwd, mochten 
we, zelfs als ze spoedig aankwamen, niet te vast rekenen, 
daar ze toch zeker voor eigen gebruik eenige zakken zou- 
den hebben geopend. Zoo bleef ons niets anders over dan 
te trachten dagelijks vooruit te komen en niet te rusten, 
voordat de eerste kampong zou zijn bereikt, waar ons we- 
dfer voedingsmiddelen in overvloed zouden wachten. Taman 
Loedjoek, begrijpende, dat het slagen der onderneming 
thans geheel en al van hem en de zijnen afhankelijk was, 
vroeg om zijn loon voor de reeds bewezen diensten in zout 
en blauw katoen uitbetaald te mogen krijgen. Later bleek, 
dat hij daartoe door zijne volgelingen was aangespoord, die 
in geval zij het verlangde loon niet bekwamen, den volgen- 
den dag alleen zouden doorgaan en ons in den steek laten. 
Heel wat redeneeringen waren noodig, eer we zoover 
kwamen, dat alles naar den zin der Dajaks werd geschikt 
en besloten werd, reeds den volgenden dag de jongelui met 
zooveel goederen als ze konden dragen, vooruit te zenden. 
Om alles over te brengen zouden elf KSnja's en een paar 
Maleiers zesmaal te loopen hebben. De zaak werd zoo ge- 
regeld, dat men de goederen telkens een afstand van twee 
uren verder bracht, waardoor het mogelijk werd om 2 X 
per dag te loopen en nog in de hut terug te keeren, voor- 
dat de avond viel. De goederen zouden dan onder een hut 
ter zijde van het voetpad worden geplaatst en eerst als 
alles over was, zouden wij op weg gaan. Zoo werd dus voor 
elken afstand van 2 uren door ons niet minder dan drie 
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voile dagen besteed. Een andere oplossing van het vraag- 
stuk Icon niet worden gevonden en dus, hoe onvoordeelig 
ze ook zijn moge, werden daarnaar toch de werkzaamheden 
geregeld. 

De Kenja's gingen den 24sten November vroeg aan het 
werk. De goederen werden tot geschikte draagvrachten in 
de rotanmanden gebonden en met Adji Panglima aan 
het hoofd marcheerde ten 7 ure een troepje van 10 man 
den berg op. Ten elf ure kwamen ze terug en vertelde 
Adji Panglima, dat het pad vrij steil liep en dat men 
het eerste uur aldoor klimmen moest, maar dat men daarna 
op eenigzins vlak terrein aankwam. Hier nu zou de eerste 
stapelplaats onzer goederen zijn. Na het middagmaal ging 
men weder met goederen naar boven en toen ze tegen vijf 
uur in den namiddag terugkwamen, was het aan alien te 
zien, dat zij een heel vermoeienden dag achter den rug 
hadden. Op dezelfde wijze ging den volgenden morgen een 
groot deel der goederen naar boven. De topograaf begon 
nu ook met de opname van den weg en liet zich daarbij 
vergezellen door Ambit en Tahir. Aanvankelijk van plan 
zijnde, met den boussole tranche-montagne de peilingen te 
verrichten, moest hij al dadelijk wegens de talrijke moeie- 
lijkheden, die het terrein opleverde, zijne toevlucht nemen 
tot den smalkalder boussole. Daardoor kon hij zonder veel 
helpers zijn werk verrichten, zoodat we over meer koeli- 
krachten konden beschikken. 

Den 26sten November verlieten wij Long S^mb^ing. De 
hevige regen, die den ganschen nacht gevallen was, deed 
ons wel niet veel goeds van onze eerste bergbeklimming 
verwachten, doch het vertrek uit te stellen, lag niet in onzen 
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zin, zoodat we ten 7 ure de rivier doorwaadden en vervol- 
gens het bergpad opgingen. 

Het was een zware proef voor onze beenen, die in twin- 
tig dagen bijna onbewegelijk uitgestrekt hadden gelegen ge- 
durende de vaart op den K^lai, om nu het steile pad te 
beklimmen. Gewapend met een stevigen dikken stok, gin- 
gen wij tegen den bergrug op, die geheel bedekt was naet 
eeuwenheugend bosch. Aan beide zijden van het sihalle 
voetpad verhieven zich trotsche woudreuzen, die een alles 
overdekkend bladerdak droegen, waaronder zich een massa 
kleinere boomen, struiken en kruiden had ontwikkeld, welke 
met elkaar door honderden meters lange slingerplanten wa- 
ren verbonden. Van afstand tot afstand werden wij door 
de scherpe weerhaken van den rotan op de pijnlijkst mo- 
gelijke manier vastgegrepen of trachtten de talrijke bloed- 
zuigers zich een plaatsje te verwerven op de huid van onze 
onderbeenen en voeten. De bloedzuigers bleken zoo goed 
op dp hoogte te zijn van de inrichting onzer slobkousen, 
dat ze den weg wisten te vinden tot de huid, waar zij zich 
in kluwens van 20 a 30 stuks vereenigden, om zich vervol- 
gens met bloed vol te zuigen. 

Bij de stapelplaats onzer goederen gekomen, bleek ons, 
dat het gebruik der slobkousen absoluut niets gaf tegen de 
bloedzuigers; men zou, indien men er niet voortdurend op 
lette, ten slotte met een groote verzameling dier lieve 
beestjes des avonds aan de legerplaats aankomen. Ik kwam 
op het idee, een zakje met zout aan het uiteinde van een 
stokje te binden en daarmede de bloedzuigers van de onder- 
beenen te verwijderen, door ze even met het zoutzakje in 
aanraking te brengen. Inderdaad voldeed deze bloedzuigers- 
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verdrijver goed en gedurende den verderen voettocht naar 

de Kajanrivier en later op de thuisreis over het Bawoeige- 

bergte naar den Boven-Mahakam gebruikte ik mijne slob- 

kousen niet meer. Tegen een bepaalde soort van bloed- 

zuigers n. I., die van de takken en bladeren der boomen op 

ons neervielen en den v^eg tusschen onze kleeren in naar 

den rug namen, vermocht het zoutzakje niet veel. Het 

waren dikwijls veelkleurige exemplaren, die zeer venijnig 

konden bijten. Dagen na den beet bleven bij sonamigen onzer 

nog pijnlijkheid en omschreven roodheid bestaan. Ondanks 

de moeielijkheden van den weg viel de beklimming van den 

bergrug toch mee en hoewel we heel langzaana vorderden 

en hier en daar op een boomstam een rusttijd van vijf tot 

tien minuten hielden, gingen wij toch steeds vooruit en 

v^aren eindelijk alle KSnja's voor. Dezen moesten nog de 

rest der goederen in onze legerplaats aan de Long SSmbe- 

ling halen en konden eerst na den middag verder gaan 

dan de eerste stapelplaats. Volgens de afgesproken regeling 

zouden wij op de eerste stapelplaats moeten overnachten 

en eerst als alle goederen er waren, verder gaan, doch die 

plaats was zoo slecht gekozen met het oog op het opslaan 

van onze tenten en het halen van drink- en kookwater, dat 

we de voorkeur gaven aan verder doorwandelen. Onderweg 

hadden wij gelegenheid prachtige gStah-pertjaboomen te 

bewonderen en Adji Panglima en de andere Maleiers, 

die vroeger wel eens in den Boven-K^ai boschproducten 

hadden verzameld, konden een kreet van bewondering niet 

onderdrukken bij het zien van de forsche boomstammen, 

die in de streken, waar zij geweest waren, zoo zelden meer 

voorkwamen. Hier op den berg was nog geen g^tahboom 

6 
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geveld; hier was het gStahbosch nog in maagdelijken staat. 
Adji Panglima vond gelegenheid ons telkens de ver- 
schillende g^tahboomen te laten zien en naar aanleiding 
daarvan verschillende opmerkingen te doen hooren, omtrent 
de wijze van bereiding, de waarde van den g^tah, enz. 

Op een bepaald punt van den berg gekomen, zagen we 
voor ons talrijke Dajaksche bruggen, bestaande uit boom- 
stammen van verschillende dikte en lengte, waarin trappen 
waren gekapt en die gespannen waren tegen berghellingen 
of over ravijnen. Blijkbaar gaven de Dajaks aan het loopen 
over die boombruggen de voorkeur boven het gaan op den 
beganen grond, want op verscheidene plaatsen, waar best 
een voetpad kon worden aangelegd, waren dikwijls verschei- 
dene boombruggen aangebracht. Met zware vrachten op den 
rug liepen de Dajaks met de grootste zekerheid en het 
grootste gemak over die bruggen; van ons evenwel eischte 
de wandeling heel wat beleid en kalmte, om zonder verlies 
van arm of been over de ravijnen en de berghellingen te 
komen. Daarbij was het gaan op bloote voeten verre te 
verkiezen boven het loopen op schoenen, daar men met 
deze laatste aan, zeer gemakkelijk afgleed. 

Den eersten dag liepen wij tot ongeveer 12 uur en zeker 
waren wij nog verder gegaan, indien Adji Panglima niet 
de zeer gegronde vrees gekoesterd had, dat ons waarschijnlijk 
geen tent en geen bed zouden kunnen worden bezorgd door 
de Dajaks, die het wel druk zouden hebben met het over- 
brengen der achtergelaten goederen naar de eerste stapel- 
plaats. Inderdaad kwamen eerst laat in den namiddag de 
eerste Kenja's met onze tenten en bedden aandragen; alle 
andere goederen bleven dien dag nog op de eerste stapel- 
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plaats liggen en zouden eerst den volgenden morgen verder 
worden gebracht. Taman-Loedj oek zelf kwam niet mede, 
doch zond de boodschap, dat hij bij de goederen zou slapen. 
Den volgenden morgen ten 9 ure kwam hij met een groote 
vracht op den rug aan. Al dadelijk begon hij met Adji 
Panglima ernstige besprekingen te houden omtrent de 
verdere plannen met onze goederen, daar het overbrengen 
naar de eerste stapelplaats reeds met zoovele moeielijkheden 
en tijdverlies was gepaard gegaan. Deze moeielijkheden zouden 
nog grooter worden, daar de afgeloopen koude nacht reeds 
aan] een paar Kenja's een heftigen koortsaanval had bezorgd. 
De af te leggen weg was nog lang en voerde evenals in den 
Boven-Kelai door een onbewoond gebied. Zelfs als we de 
Kajanrivier reeds bereikt hadden, moest deze nog gedurende 
een week bij gunstig weder en lagen waterstand worden 
opgevaren, eer we aan de eerste kampong kwamen. Met het 
oog op den met den dag snel verminderenden voorraad rijst 
achtte Taman-Loedj oek het niet geraden, veel van onzen 
tijd aan het overbrengen der goederen te besteden, doch 
stelde hij voor op den Moedoeng (berg) Boetoe (mos), waar 
wij ons bevonden, het grootste gedeelte der bagage achter 
te laten en slechts met de hoogst noodzakelijke goederen 
door te gaan. Dat deze laatste toch nog genoeg moeielijk- 
heden en vertraging in onze bewegingen veroorzaakten, bleek 
ons op onzen verderen voettocht. In de allereerste plaats 
dienden natuurlijk medegenomen te worden onze bedden en 
tenten, want na vernioeiende dagen, die nog in een groot 
aantal zouden komen, .moest eene goede nachtrust ons 
eenigszins voor al het geledene schadeloosstellen. Dan moest 
natuurlijk een kleine voorraad ruil- en geneesmiddelen worden 
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medegenomen ; de eerste, opdat wij bij onze aankomst in 
Apo Kajan niet om voedsel zouden behoeven te bedelen, 
de laatste om bij mogelijk voorkomende ziektegevallen on- 
derweg niet geheel machteloos te zijn. Deze oogenschijniijk 
weinige bagage vormde toch nog genoeg vrachten voor alle 
dragers en daar de Kenja's zelf niet gaarne al hunne goe- 
deren achter wilden laten, moest men telkens nog drie maal 
loopen, om alles over te krijgen. De achter te laten goe- 
deren zouden onder een te bouwen hut op den berg worden 
gedeponeerd en eerst als we in de eerste kampongs der 
K^nja's zouden zijn aangekomen, konden de noodige man- 
nen erheen worden gezonden, om ze te halen. Vrees voor 
diefstal behoefden wij niet te koesteren, want de streek 
wordt heel weinig bezochtj hoogstens komt er een bende 
koppensnellers voorbij, die liever gesnelde schedels dan ge- 
stolen goederen thuis wenschen te brengen. Het voorstel 
van Taman Loedjoek werd vooral met het oog op het 
al moeielijker en moeielijker wordende voedingsvraagstuk 
aangenomen. Dadelijk ging men aan het werk en terwiji 
een deel der jongelui de goederen overbracht, haalden de 
anderen hout, boombast en rotan, welke benoodigd waren 
voor het bouwen der goederenhut. Deze viel zeer ruim uit, 
was 4 M. lang, 3 M. breed en 1Y2 M. hoog met een onge- 
veer ^/2 M. hoogen vloer van houten latten. Het dak was 
van versche boombast en daar de hut in de schaduw van 
bladerrijke woudreuzen stond, was er niet de minste vrees 
voor uitdroging, waardoor het dak regenwater zou doorlaten. 
Den 30steii November waren de laatste kisten veilig in de 
hut opgestapeld en plantte Taman Loedjoek het stam- 
teeken der Oema Tau's voor de hut, opdat iedere Dajak, 



85 

die voorbijkwam, zou weten, tot welken stam de eigenaar 
dier goederen behoorde. Het stamteeken bestaat uit een 
paal, waarop op verschillende afstanden dwarse groeven zijn 
gekapt, welke niet geheel in de rondte loopen. Al naar den 
stam varieert de groepeering der verschillende groeven. 
Voor den stam Oema Tau, waartoe Taman Loedjoek en 
de zijnen behoorden, is het recht afgesneden uiteinde van 
den paal nog een bijzonderheid, waardoor het teeken zich 
van dat der andere stammen onderscheidt. De stamteekens 
der Oema Koelit's, Oema Toekoeng's enz, die ook in Apo- 
Kajan wonen, zijn alle min of meer schuin afgesneden. 
Naast het stamteeken kwam een K^nja'sche brief te staan, 
bestaande uit een korter paaltje, waarin verschillende groeven 
en krullen waren gemaakt, die alle een beteekenis hadden. 
Zoo moest volgens Taman Loedjoek de door hem geplaat- 
ste brief vermeld hebben de richting, waarin wij reisden, de 
reden waarom wij de goederen hadden achtergelaten en het 
verbod, om zij het ook een enkel pak, weg te nemen op 
straffe van een zeer hooge boete in gongs en andere arti- 
kelen van waarde, op te leggen door het algemeene hogfd 
van Apo Kajan. 

Gerustgesteld door al de genomen maatregelen, waardoor 
de kans op nat worden en zoek raken der goederen zoo 
gering mogelijk werd, zetten wij den tocht voort. Gelijk met 
ons gingen onze tent, onze bedden en een deel der andere 
goederen; de rest zou spoedig volgen. 

De eerste dagen van December voerde onze weg ons op 
de hoogste punten van den Moedoeng Boetoe of mosge- 
bergte, dat met het volste recht zijn naam draagt. Hoewel 
de berg slechts weinig meer dan looo M. boven de opper- 
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vlakte der zee is verheven, troffen wij een zeer sterke mos- 
vegetatie naast dun en laag geboomte aan. Op en tusschen 
het mos in slingerde zich het voetpad, dat van afstand tot 
afstand door Dajaksche boombruggen was vervangen. Op 
punten, van waar heerlijke vergezichten waren te bewon- 
deren, hadden vorige reisgezelsehappen eenvoudige, uit boom- 
stammen bestaande banken geplaatst, waar men kon uitrusten 
en het oog zich eens kon verlustigen in den aanblik van 
de trotsche bergketens, die zich over groote onafzienbare 
afstanden uitstrekken. 

Jammer genoeg biedt het Borneo'sche landschap zoo goed 
als geene afwisseling aan. Is de indruk van de bosschen 
dikwijls woest en somber, is in de woesternij van groen 
gfcene afwisseling te bespeuren, ditzelfde is ook het geval 
met het echte Borneo'sche landschap. Ontleent het Javaan- 
sche landschap zijne schoonheid aan de afwisselende ver- 
eeniging van drie werkzame deelen: op den achtergrond 
een trotsch gebergte, dat zijn vulkanische natuur door den 
overheerschenden kegelvorm van zijne toppen verraadt; in 
het midden een goed bebouwd land en op den voorgrond 
de door tuinen omgeven hutten en dorpen der bewoners, 
in Borneo is het een en al dicht bosch, dat men voor zich 
ziet tot op den afstand, waar de bergketens zich verheffen. 
Deze ketens nu worden slechts zelden door bergtoppen 
onderbroken en nimmer aanschouwt het oog den trotschen 
kegelvorm of de rookwolken, die uit zoovele Javaansche 
bergtoppen opstijgen. 

Den 3den December passeerden wij des morgens ten elf 
ure de waterscheiding tusschen den Kajan en den KSlai. 
De K^nja's brachten aan de geesten een offer, bestaande 
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uit eenig rijst en een paar hoendereieren, die zij op een 
tot halve lengte in vieren gespleten stok plaatsten, welken 
zij vervolgens in den grond staken onder het uitspreken 
van hunnen dank voor de behouden aankomst in het stroom- 
gebied van de Kajanrivier. Over een lengte van een halve 
paal stonden ter weerszijden van het voetpad tallooze stok- 
ken, die door vorige reisgezelschappen waren geplant en 
tallooze stamteekens en K^nja'sche brieven. Aan de aanwe- 
zigheid van die stamteekens en Kenja'sche brieven ontleent 
het scheidingsgebergte, Moedoeng At^p (atSp = teeken) 
zijn naam. 

Des avonds kampeerden wij aan den oever van een berg- 
stroompje, de Soengai Ap-kajan. Het was een genot weder 
eens een frisch bad te kunnen neraen in het heldere water. 
Boven op den mosberg troffen wij nooit zooveel water aan, 
dat wij een gedeelte als badwater konden bestemmen. Zelfs 
voor kook- en drinkwater was de hoeveelheid dikwijls on- 
voldoende. Ook de afstand, waarop het van onze legerplaats 
lag, was vaak zoo groot, dat het voor den koksjongen 
Tahir een daad van grooten moed werd, om alleen erheen 
te gaan. Vooral toen hij op een morgen bij de bron een 
rhinoceros zag, moest hij steeds door een der Maleiers, 
meestal Oeka, worden vergezeld, wilden wij niet van drink- 
water verstoken zijn. 

Aan de Ap-kajanrivier vonden wij een lange hut, zoodat 
de K^nja's minder werk hadden dan bij de vorige leger- 
plaatsen. Al dadelijk konden daarin een paar zieken gaan 
liggen, die ik in de laatste twee, dagen niet met genees- 
middelen had kunnen helpen, daar de medicijnkist welke 
ik bij de mee te nemen goederen had geplaatst en waar- 
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voor ik op het oogenblik van vertrek nog twee pradjoerits 
en drie Dajaks had verzocht, zorg te dragen, wegens gebrek 
aan een drager, was achtergebleven bij de gOederen op den 
Moedoeng Boetoe. Een der zieken raakte gelukkig reeds een 
paar dagen later zijn koorts kwijt, doch de andere, Am ban 
J o k, werd met den dag zwakker en zwakker en kreeg de koorts 
in toenemende heftigheid terug. Naast dezen Ambari rie- 
pen Dja Soaloon, zijn koksjongen en de Maleiers mijne 
hulp in op een avond, toen zij alien plotseling misselijk en 
duizelig werden en brakingen en buikloop kregen. De oor- 
zaak hiervan was het eten van de toppen van een wilde 
varensoort, gemengd met paddenstoelen. Wegens gebrek 
aan voeding hadden zij n.l. de groentensoep bereid, om de 
weinige rijst, die zij dagelijks te eten hadden, wat sm.ake- 
Igker te maken. Gelukkig verminderden de verschijnselen 
reeds na 12 uren in die mate, dat alien, hoewel'zeer ver- 
zwakt, op weg konden gaan. 

Met het bereiken van d^n Ap-kajan was volgens Taman'^ 
Loedjoek de eerste helft van den bergweg afgelegd. Het 
tweede gedeelte zou ons nog wel moeielijkheden opleveren 
en daarom bewoog hij zijne volgelingen, om al hun zout 
in de hut aan de rivier achter te laten; opdat men telkens 
slechts tweemaal behoefde te loopen voor de goederen. Den 
avond voor het verlaten der Ap-kajanrivier vond zijn voor- 
slag geen ingang bij de jongelui; bij velen hunner open- 
baarde zich tegen Taman Loedjoek een geest van 
verzet, zoodat de goede man het niet raadzaam achtte, 
gezamelijk met de andere Dajaks te slapen, doch ten 8 ure 
den controleur kwam verzoeken, in onze tent den nacht te 
mogen doorbrengen. Het was de eerste maal, dat Taman 
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Loedjoek met zulk een verzoek kwam, doch wij begrepen 
al dadelijk uit de opgevangen gesprekken tusschen de Dajaks 
onderling, wat hem daartoe gebracht had. Bij Adji Pang- 
lima en de andere Maleiers gaf het verzoek evenwel aan- 
leiding tot ongerustheid en men vreesde niet minder, of 
Taman Loedjoek zou den heer van Walchren en mij 
gedurende den nacht wel ieder een kopje kleiner maken. 
Daarom hield men buiten de tent den ganschen nacht wacht, 
terwiji wij drieen er rustig binnen sliepen. Het was zeer 
ongepast van de Maleiers, iets dergelijks van Taman Loe- 
djoek te verwachten, den man, die tot dusverre steeds 
getoond had, met de grootste zorg vervuld te zijn voor de 
veiligheid van alien en alles, wat tot de expeditie behoorde. 
Bovendien had hij, indien hij ons toch wilde vermoorden, 
reeds verscheidene malen betere gelegenheid daartoe gehad. 
Behoefden wij voor den mandau van Taman Loedjoek 
dus geen vrees te koesteren, een ander scherper zwaard, 
de honger, bedreigde ons met den dag. Aan de Ap-kajan- 
rivier gekomen, was er slechts een zak rijst overgebleven 
en uit zucht tot zelfbehoud, hadden de Maleiers en K^nja's 
er ieder een portie van genomen en bij zich bewaard. De 
leege zak lag bij ons vertrek achter een der hutten en van 
af dat tijdstip was het met een algemeenen voorraad voe- 
dingsmiddelen van de expeditie gedaan. Ieder zorgde nu, 
dat hij tegen den avond wat te eten had; des morgens 
sterkten alien zich met een flinken kop thee, eer de dag- 
tocht aanving. De onvoldoende voeding maakte heel wat 
achterblijvers; wij, die buiten ons zelve niets te dragen 
hadden, gingen gestadig vooruit, om maar dagelijks een zoo 
groot mogelijken afstand af te leggen. Hierdoor konden de 
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dragers ons voor het vallen van den avond dikwijls niet 
inhalen en zoo gebeurde het, dat wij den y^^^ December 
tegen vijf ure 's namiddags zaten met een leege maag, zon- 
der tent en zonder bedden in het bosch, dat al donkerder 
en donkerder werd, terwijl het koor van krekels en ander 
gedierte reeds een aanvang nam. Ten half zes ure kwamen 
een paar K^nja's aan met de tent en een bed. 

Een viertal stukken hout in den grond gestoken en met 
elkaar door dwarsbalkjes verbonden vormde, nadat houten 
latten in overlangsche richting naast elkaar waren geplaatst, 
ons veldledikant voor een nacht. Hierboven werd de matras 
uitgespreid en op dit allesbehalve glad bed brachten wij ge- 
woonlijk, ondanks een hongerige maag, toch heerlijke nach- 
ten door, waartoe de groote vermoeienissen over dag zeker 
niet weinig bijdroegen. 

Gelukkig vermeerderde het aantal zieken niet, want reeds 
het gemis van de draagkracht van Am ban Jok alleen werd 
terdege gevoeld. Deze Amban had het met het afleggen van 
den weg reeds zwaar te verantwoorden bij den toestand van 
algemeene zwakte en telkens terugkeerende koorts. Daarbij 
kwam, dat hij de laatste dagen niet veel rijst van zijn kameraden 
had kunnen krijgen, omdat dezen bij den zwaren arbeid, dien 
zij dagelijks te verrichten hadden, het weinige eten liever 
geheel voor zich hielden. Dit verplichte dieethouden viel 
Amban bepaald zwaar en gaarne hadden wij hem geholpen, 
indien wij zelf wat hadden. Den laatsten zak rijst hadden 
Kenja's en Maleiers, zooals reeds gezegd, onder elkaar ver- 
deeld en ieder kookte, zoolang de voorraad strekte, voor 
zich zelven. Des nachts ging Adji Panglima met zijn 
jachtgeweer uit, doch deze voortrefifelijke jager, die ons te 
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Moeara-Lassan vier herten bezorgde, kwam op den Mosberg 
telkens platzak thuis. Een enkele maal bracht hij uit het 
bosch een paar broodvruchten mee, die in het vuur gebakken, 
door haren min of meer zoetachtigen smaak zeer welkom 
waren. Dagen verliepen, zonder dat wij rijst zagen, noch 
eenig vast voedsel konden krijgen. Gelukkig was de voorraad 
thee nog niet uitgeput geraakt, zoodat we ons geregeld drie- 
tot viermaal daags in het genot konden verheugen van een 
heerlijken kop van dezen drank. Het was ons steeds een 
ware lafenis geweest, om na een vermoeienden dag een kop 
thee te gebruiken en de Dajaks hadden haar in den korten 
tijd zoo zeer leeren waardeeren, dat ze geregeld bij de 
pradjoerits en tolken theewater (t^lang thee) kwamen vragen. 
Ondanks al die moeielijkheden liet de stemming onder de 
Dajaks zoo goed als niets te wenschen over; tot laat in den 
nacht zongen zij hunne vaderlandsliederen of lagen zij in de 
hutten elkaar hunne wederwaardigheden gedurende de vorige 
reizen te vertellen. Dagelijks beraamden zij, op weike wijze 
zij de expeditie het best tot nut zouden zijn en toonden 
zij door hunne daden, hoezeer zij zich verantwoordelijk voelden 
voor het wel en wee van alien en alles, wat tot de expeditie 
behoorde. Een van die daden was het vooruitgaan van 
Taman Loedjoek naar de Kajan-rivier, om in de rots- 
holen naar rijst te zoeken, die de vorige reisgezelschappen 
hadden bewaard voor mogelijke vertraging door hoog water 
of slechte voorspelling der profetische vogels. Het was een 
ware verlossing geweest, toen hij den 8sten December terug- 
kwam van den Kajan, niet alleen met rijst, maar ook met 
een paar pooten van een varken, dat hij onder weg met zijne 
speer had gedood. Het dier was te zwaar om in zijn geheel 
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te kunnen worden medegenomen en daarom stelde Tarn an 
Loedjoek zich voor, het overige deel den volgenden dag 
te halen. Het was voor ons alien een ware feestavond. Brand- 
hout werd in groote hoeveelheid uit het bosch gehaald en 
terwijl de rijstpotten boven het vroolijk brandend vuur hingen, 
zaten wij in de meest vroolijke stemming in onze tent. Ik 
herinner mij nooit zoo heerlijk gegeten te hebben als dien 
avond; toch bestond het maal enkel uit wat zachte rijst en 
de allerlaatste rest van onze witte suiker, die wij al dien 
tijd slechts zeer noode aanspraken, ja zelfs bij de thee niet 
gebruikten. 

Den gden December mochten wij voor het eerst de Kajan- 
rivier aanschouwen. Gesterkt door een kop thee vertrokken 
wij welgemoed van onze legerplaats en legden in het be- 
wustzijn, op dien dag den bergweg achter den rug te zuUen 
krijgen, nog voor den middag een belangrijken afstand af. 
Onafzienbaar lange bergketens verhieven zich voor ons en 
werden door Taman Loedjoek aangewezen als het grens- 
gebergte tusschen de Kajan- en Baramrivieren. Het was dus 
de bergketen, die de natuurlijke grens vormt tusschen Britsch- 
en Nederlandsch-Borneo. Voor de K^nja's is deze laatste 
bijzonderheid van geen belang; meer interesseeren hen de 
voetpaden, waarlangs de sneltochten naar de in Sarawak 
wonende Dajaks plaats hebben. Op een bepaald punt van 
het voetpad wees Taman Loedjoe^c een zijpaadje aan, 
dat een zeer bekende weg is, welken de koppensnellende 
K^nja's volgen, wanneer zij bij de Oema-Alira's, die in den 
Boven-Pedjoengan wonen, hun geluk willen gaan beproeven. 

De P^djoengan is een tak van den Bahau, een zijrivier, 
welke zich in den Kajan uitstort even onder de groote stroom- 
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versnelling Ben, waar de rivier uit het gebergte treedt en die 
dan ook de natuurlijke grens tusschen Boven- en Midden- 
Kajan vormt. Genoemde stroomversnelling legt zeer groote 
moeielijkheden aan de prauwvaart in den weg en van de 
oudste tijden her is er nog geen voorbeeld bekend, dat een 
reisgezelschap genoemden kiham levend heeft gepasseerd. 
Om van den Boven-Kajan in den Boven-P^djoengan te 
komen, kan men twee wegen volgen; of men vaart de lin- 
kerzijrivier Laham van den Boven-Kajan op en komt na 
een korten landweg te hebben afgelegd, in het brongebied 
van den PSdjoengan, of men volgt van uit de monding van 
den Kajan-Ok een bergpad, dat beneden den kiham B^n 
uitkomt, om vervolgens den Bahau op te varen en zoo in 
den PSdjoengan te komen. Gewoonlijk volgen de K^nja's 
op de heenreis den eersten, op de terugreis den tweeden 
weg. 

Onder het hooren van deze belangwekkende meededee- 
lingen viel ons het afleggen van het pad niet zeer zwaar. 
Bovendien hadden wij niets meer te beklimmen, daar de 
weg zich in den namiddag uitsluitend bergafwaarts kron- 
kelde. Zoo werden langzamerhand de bergketens aan ons 
oog onttrokken en bewogen wij ons gestadig over duizeling- 
wekkende en gladde boombruggen naar het diepliggende 
dal, waar de Kajan stroomde. Veel zagen we de eerste 
uren niet van de rivier, die reeds zoolang in onze gedach- 
ten een plaats had ingenomen en ten tien ure 's morgens 
door het bulderen van den grooten kiham hare aanwezig- 
heid had verraden. Het was vijf uur 's namiddags, toen wij 
aan den Kajan-ok kwamen, de rechter zijrivier, aan welker 
monding in den Kajan, wij onze tenten en hutten opsloegen. 
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Even voordat de rivier bereikt was, rustten wij, volgens de 
van oudsher door alle reisgezelschappen gevolgde gewoonte, 
uit op den rotsmuur van Moedoeng Batoe Djako, een kaal 
rotsgevaarte met diepe holen en groeven. In een dier holen 
liggen vijf Dajaksche vorsten uit overouden tijd begraven. 
Tallooze zwaluwen hebben er hunne nesten en brengen 
leven in de stille spelonken, waar de zonnestralen haast niet 
in doordringen. 

Aan den voet van den Batoe Djako hadden de vorige 
reisgezelschappen tabak geplant, welker bladeren ons zeer 
te pas kwamen. 

Tot mijne niet geringe verbazing trof ik tusschen de 
struiken den pohon tempajang aan met zijne frischroode, 
zoete, kleine vruchten, die in zoo'n groot aantal voorhanden 
waren, dat alien er een handvol van konden verzamelen 
en oppeuzelen. 
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Het opvaren van de Kajanrivier. — De ontmoeting met koppensnellers. — 
Aankomst bij de Kajan's Oema LSkan te Long Poera. — Verblijf en weik- 
zaamheden aldaar. — Het halen onzer goederen vao den Moedoeng Boetoe. — 
Poedau Adjang, vorst der 'Ma Koelits. — Vertrek van den controleur 
en gevolg. 

Het gezicht op de breede Kajanrivier deed opeens de 
blijde hoop bij alien herleven, dat spoedig een eind zou 
komen aan onze reis door onbewoond gebied. Het was, 
alsof de vroolijk kabbelende golfjes van den aan de monding 
van den Kajan-ok kalmen Kajan vreugde in ons alien brach- 
ten; iedereen was in de beste stemming en over het leed 
van de laatste weken werd de eerste/^agen van onze aan- 
komst aan den Kajan niet meer gespi^bken. Trouwens, veel 
redenen om ons te beklagen, hadden wij niet; Taman 
Loedjoek had een vrij groote hoeveelheid rijst gevonden, 
die wel voor de eerste drie dagen \^ldoende zou zijn. De 
rest van het varken had men uit het bosch naar onze 
legerplaats gedragen en de K^nja's beijverden zich, om door 
uitkoken zoo veel mogelijk varkensvet in bamboekokers te 
verzamelen. Dit vet zou hun op de verdere reis uitstekend 
bij hun rijstmaal te pas komen. Onze Mohammedaansche 
pradjoerits en tolken hadden ongelukkig niets aan den be- 
haalden vleeschbuit; ondanks den honger, die hen kwelde, 
verlangde niemand hunner naar een stuk daarvan en de 
koksjongen Mat Tahir, die ons bij het roosteren van het 
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vleesch behulpzaam was, ihoest heel wat hooren en verdu- 
ren van zijne geloofsgenooten, die hem zelfs geen slaap- 
plaats in hunne hut gunden. 

De eerste dagen werden besteed aan het gereedmaken 
der prauwen. Gelukkig vonden wij een drietal vrij goede 
booten, die slechts kleine reparatie's behoefden, om weder 
geheel geschikt te zijn voor de vaart. De boorden werden 
afgehaald, opnieuw over hunne geheele lengte aan het bla- 
keren van groote houtvuren blootgesteld en na eenige af- 
werking met den dissel weder stevig met rotantouwen aan 
de booten vastgebonden. Bij deze werkzaamheden schitter- 
den de Maleiers door hunne afwezigheid; enkelen gingen 
vroeg in den morgen met vischnet en geweer uit, om 
's middags platzak terug te keeren; anderen weder wendden 
ziekte voor en bleven liefst plat in de hutten liggen. Onze 
K^nja's daarentegen waren steeds druk in de weer en ver- 
deelden de werkzaamheden zoo onder elkaar, dat alles zeer 
naar wensch ging. Een deel hunner belastte zich met het 
halen van goederen, die men op den Moedoeng Batoe 
Djako had achtergelaten, een ander deel werkte ijverig aan 
de prauwen, terwijl Taman Loedjoek geregeld uitging 
met een paar jongelui, om ergens weder naar wat rijst voor 
ons te zoeken. De zieke Amban Jok frischte de laatste 
dagen heel wat op, had geen koorts meer, doch was nog 
niet in staat, om aan een dier genoemde werkzaamheden te 
beginnen, waarom hem het bereiden van het eten werd 
opgedragen. 

Den ijden December konden wij in de booten plaats 
nemen. Bij het te water laten bleek een der prauwen een 
vrij grooten barst te bezitten, zoodat naar een andere boot 
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moest worden gezocht, Hierdoor werd ons vertrek eenige 
uren vertraagd en konden wij eerst in den namiddag van 
wal steken. Vijfhonderd meters verder dan de monding van 
den Kajan-ok begon het vaarwater onstuimig te worden. 
We kwamen al dadelijk aan een stroomversnelling, den 
kiham Lebang. Groote steenen Hggen in de bedding der 
rivier en veroorzaken een afwisseling van diepten en ondiep- 
ten, die bij het opvaren groote moeielijkheden bezorgden. 
Aan beide oevers strekten zich over aanzienlijke afstan- 
den groote steenbanken uit, die bij den lagen waterstand, 
welken wij aantroffen, geheel droog lagen en zeer geschikte 
-punten voor uitrusten aanboden. Bij het passeeren van 
mocielijk vaarwater maakten wij het ons tot gewoonte, om 
als er aan den oever een geschikte weg bestond, de prau- 
wen te verlaten en aan een hooger gelegen punt het vaar- 
tuig af te wachten. Een deel der goederen volgde eveneens 
onzen weg en zoo werd de taak der roeiers verlicht, terwijl 
wij heel rustig op een grooten steen gezeten, de werkzaam- 
heden konden gadeslaan en niet de schokken en^ stooten 
behoefden te verduren, die wij, in de prauw gebleven, nood- 
zakelijk moesten ondervinden. Daarbij was het zitten in een 
onbedekte prauw in de brandende zon verre van aange- 
naam; door de moeielijkheden van het vaarwater hadden 
de K^nja's het namelijk niet raadzaam gevonden, om een 
tent op de prauwen te plaatsen. Dit gaf ons heel wat on- 
gemak. Konden wij gedurende de vaart op den KSai over 
dag in de prauw rustig zitten of Hggen lezen of in de namid- 
daguren een dutje doen, thans moesten wij den ganschen 
dag in een heel ongemakkelijke L- houding in de boot 
zitten met nauwelijks voldoende ruimte, om onze beenen 
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behoorlijk te strekken. Ook de laadruimte was door het 
ontbreken van een tent belangrijk minder. De goederen 
mochten slechts even boven de boorden uitsteken en moes- 
ten nog met behulp van rotantouwen, die kruiselings van 
den eenen naar den anderen prauwrand werden gespannen, 
voor een val in het water worden beschermd. 

Gedurende de morgenuren was het zitten in zoo'n prauw 
bijzonder aangenaam. De pas ontwaakte natuur vertoonde 
zich dan voor ons in al haar frischheid en de gloeiende zon, 
die zich over eenige uren zou doen gelden, was dan nog 
verscholen achter de oostelijke bergruggen, zoodat niet veel 
van hare warme stralen ons bereikten. Gedurende den mid- 
dag was het evenwel, alsof men zich in het voorportaal van 
de hel bevond. Schaduwrijke oevers hadden wij overal, doch 
door den lagen waterstand voeren wij gewoonlijk buiten de 
schaduwlijn, zoodat we aan de bijtende zonnewarmte niet 
ontkwamen. Bij regen werden over de goederen sangmatten 
uitgespannen, welke door middel van hunne koordjes aan 
de boorden der prauwen werden gebonden, zoodat ze door 
den wind niet werden afgewaaid. Wij trokken dan een 
sangmatje over ons heen en bleven daaronder verborgen tot 
de bui afliep. De eerste dagen legden de prauwen belang- 
rijke afstanden af. Met uitzondering van de etensuren werd 
geregeld van 's morgens zeven tot 's namiddags vier uur 
geroeid. Dan werden de prauwen door alien verlaten en 
trokken wij onze tenten of hutten op, terwijl de goederen 
in de booten bleven en tegen mogelijken regen door sang- 
matten werden beschut. 

Al spoedig deed zich w^derom het voedingsvraagstuk met 
al zijne moeielijkheden voor. De door Taman Loedjoek 
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gevondeti rijst was heel gauw opgeteerd en de kans, om 
spoedig een nieuwen voorraad op te doen, was in die on- 
bewoonde streek niet heel groot. lederen namiddag ging 
Taman Loedjoek het bosch in, om in de rotsholen naar 
rijst te zoeken, doch zijne pogingen waren de laatste dagen 
vruchteloos geweest. Qnder deze moeielijke omstandigheden 
kwamen hevige regens ons des nacbts zeer verontrusten ; de 
overstroomingen van den Kajan hadden ons uit de verhalen 
der Dajaks genoeg vrees ingeboezemd voor vertraging in 
onze bewegingen. Nu duidden weliswaar groote ophoopingen 
van drijfhout op verschillende plaatsen langs de oevers, dat 
de groote overstrooming kort geleden had plaats gehad, doch 
in eene streek in de nabijheid van den evenaar is van moessons 
geen sprake en hebben wij steeds kans, door overvloedige 
regens te worden overvallen. AUes maakte, dat voor ons het 
zoo snel mogelijk vooruitkomen de boodschap was, doch 
dit kon natuurlijk alleen bij voldoende voeding der roeiers 
mogelijk zijn. Taman Loedjoek begreep al deze moeielijk- 
heden, stelde voor met een der prauwen zoo snel mogelijk 
vooruit te gaan naar zijne eerste rijstbergplaats, en beloofde 
den volgenden dag terug te zijn. Ambit en twee KSnja's 
gingen met hem mede, terwijl wij in de twee andere prauwen 
bleven en langzaam doorroeiden. 

Van tijd tot tijd vertoonden zich wilde varkens en herten. 
Dan legden wij tegen den rotsigen oever aan en verlieten 
de KSnja's met hunne honden de booten, om gewoonlijk 
over eenige minuten met minstens een varken terug te komen, 
't welk zij met hunne speren gedood hadden. Dan was er 
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van verder doorroeien geen sprake. De hongerige magen 
hunkerden naar een stuk wildgebraad, zoodat de roeislag 
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hoodzakelijk moest verlammen. Binnen weinige minuten had 
men brandhout verzameld, brandden houtvuren vroolijk op 
de steenbanken aan den oever en waren de lichaamsholten 
van het varken volgens de regelen der slachterskunst ge- 
opend. leder had dan al naar zijne vaardigheid een bepaalde 
functie; de een zorgde voor hout en vuur, een tweede nam 
de taak van het verdeelen van het vleesch op zich, een 
derde verzamelde de meest vetrijke huidstukken voor het 
uitkoken van vet, terwijl een vierde de ijzeren kookpotten 
over het vuur hing, om er straks een eenvoudige soep in 
te koken. De anderen bleven niet werkeloos, doch maakten 
zich verdienstelijk door in het bosch naar eetbare vruchten 
of varentoppen te zoeken. 

Gewoonlijk was er voor ons niet veel eetbaars pnder hetr 
geen zij uit de bosschen medebrachten ; eenige frischroode 
woudvruchten, die ze ons eens bezorgden, veroorzaakten bij 
Tahir en een paar tolken braken en buikloop, welke ver- 
schijnselen een ganschen dag aanhielden. Beter te genieten 
waren de jonge uitloopers van den mengkala, een palmsoort, 
die op verscheidene plaatsen aan den oever groeide en ons 
telkens tot aanleggen uitnoodigde. Die jonge uitloopers hebben 
een frisschen, zoetachtigen smaak en laten zich zoowel rauw 
als gebakken of in water gekookt nuttigen. Gewoonlijk ge- 
bruikten de Maleiers deze uitloopers, als er rijst was, als 
toespijs en vermengden ze dikwijls met uitloopers van rotan 
of nanga, welke drie of vier keeren moesten worden gekookt, 
daar zij anders hun bitteren smaak behielden. 

Den i6den December kwamen Taman Loedjoek en 
Ambit terug. Zij hadden een weinig rijst bij zich, die zij 
voor een groot gedeelte reeds gekookt hadden. Het was 
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toen een ware aanval van hongerigen op de rijstpotten. leder 
onzev schepte er zijn portie uit en na afloop van het ont- 
haal mochten wij niet verder, daar de KSnja's beweerden, 
nog niet voldoende gegeten te hebben en de schade van de 
vorige dagen nu eens ter dege moest worden ingehaald. Het 
gevolg was, dat den volgenden dag, nadat drie flinke maal- 
tijden waren voorbijgegaan, wij weder zoo arm aan rijst waren 
als twee dagen te voren, toen Taman Loedjoek ons 
verliet. Volgens dezen behoefden wij evenwel niet veel vrees 
meer te koesteren voor dagenlangen hongersnood, daar wij 
nu kans hadden, dagelijks bij eene bergplaats van rijst aan 
te komen, wanneer er maar flink geroeid werd en geen hoog 
water de vaart kwam bemoeielijken. Dan bestond nog kans, 
dat wij jagers onderweg ontmoetten, die ons aan rijst zouden 
l^unnen helpen. De bewoners van de eerste kampong in 
Apo-Kajan ondernamen gewoonlijk verre jachttochten, dik- 
wijls gingen zij zelfs door tot de Poenan's hoog in den 
Kajan-ok. Meestal heeft men met zoo'n jachttocht tevens 
handelsbedoelingen. Men ruilt dan bij de Poenan's de mee- 
genomen rijst, tabak of zout tegen bezoarsteenen, rhinoceros- 
hoorns of sierlijk gevlochten rotanmatten in. Verder kan 
een dergelijke jacht- en handelstocht bij zeer gunstige voor- 
teekens van profetische vogels ontaarden in een sneltocht 
naar de vijandelijke stammen, waarbij de Poenan's als gidsen 
voortreffelijke diensten bewijzen. 

Den ijden December mochten wij met eenige Poenan's en 
KSnja's kennis maken, die een succesvollen sneltocht hadden 
gemaakt en op weg waren naar hunne haardsteden. Het 
was ongeveer een uur in den namiddag, toen uit de voorste 
prauw werd geroepen: „Ajau!" (Koppensnellers). Aanvan- 
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kelijk meenden wij „pajau" (hert) te hooren, zoodat wij ons 
reeds in het vooruitzicht verheugden van een heerlijk wild- 
gebraad. Toen evenwel een schot uit de eerste prauw werd 
gelost en men met duidelijke gebaren de andere prauwen 
tot spoed aanspoorde, terwijl men herhaaldelijk „Ajau" riep, 
werd de zaak duidelijk en bereidden zich alien voor tot het 
gevecht. 

Wat verwonderde het ons, toen wij aan de plaats van 
het vermeende onheil gekomen, onze roeiers op zeer vreed- 
zame wijze met een twintigtal Dajaks vonden praten. Het 
waren tien KSnja's en tien Poenan's Apoet, die hoog in den 
Kajan-ok thuis behoorden ; zij kwamen voor een paar dagen 
van een sneltocht naar den Boven-Myinau en Boven-P6- 
djoengan terug en hadden bij zich twee mannen- en twee 
vrouwenschedels en een levend meisje van ongeveer 6 jaar, 
dat haar verder leven als slavin zou moeten slijten. Al 
dadelijk werd een kring om den behaalden levenden en 
levenloozen buit gevormd; een paar KSnja's voerden met 
de schedels in de linker en den mandau in de rechterhand 
wapendansen uit, terwijl het meisje verlegen naar ons vreem- 
delingen zag, van wie zij als dochter der wouden nooit in 
haar leven had gedroomd. 

De leider van den troep, Abin Djalong, stelde zich aan 
ons voor als een voile neef van Taman Koeling of Boi 
Djalong, het regeerende algemeene hoofd van Apo-Kajan. 
Hij zou een der personen geweest zijn, die Dr. Nieuwen- 
huis tot Samarinda had vergezeld en zou kort na zijne 
terugkomst uit Koetei dezen sneltocht hebben ondernomen. 
Hij zou, wat ook uitkwam, drie jaar van huis weggeweest 
zijn, was oorspronkelijk met handelsbedoelingen bij de Poe- 
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nan's Apoet in den Kajan-ojc geweest, doch hier zouden de 
Poenan's hem en zijne volgelingen verleid hebben om by 
de Oema-Alim's te gaan Snellen. De njaho was steeds zeer 
gunstig geweest en over den behaalden buit was iedereen 
volkomen tevreden. De slachtoffers zouden zij op weg naar 
het rijstveld in den vroegen morgen hebben ontmoet en 
hadden zij de vier volwassen personen neergeveld, terwijl 
het meisje, dat geen tegenstand bood, door hen was mede- 
gevoerd als slavin. Het was merkwaardig, hoe het meisje 
zich bijzonder in haren verre van benijdenswaardigen toe- 
stand had weten te schikken; vertrouwelijk leunde zij tegen 
een der forsche mannen aan, die met zijn moordenaarshand 
over hare zwarte kruUen streek en haar beduidde, geen 
vrees voor ons vreemdelingen te koesteren. 

De koppensnellers hadden van uit den Boven-PSdjoengan 
een korter landweg genomen en waren uitgekomen aan een 
lager gelegen linkerzijrivier van den Kajan, welke zij in 
eenige prauwen van boomschors hadden afgevaren, om ver- 
volgens daarmede den Kajan een eindje op te roeien. Thans 
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waren zij bezig aan het maken van een paar nieuwe prau- 
wen; zij zouden eerst over een drietal dagen hunne leger- 
plaats kunnen verlaten. 

Op verzoek van den controleur verklaarde Abin Djalong 
zich bereid, met een zijner volgelingen ons te vergezellen, 
opdat wij sneller konden vooruitkomen dan tot dusverre het 
geval was. Onmiddellijk werd de buit verdeeld; Abin Dja- 
long nam een schedel mee; de drie andere vielen toe aan 
de acht overige KSnja's, terwijl de levende buit het aan- 
deel werd van de Poenan's, die het meisje tot slavin moesten 
opvoeden. Voor ons Hep de ontmoeting met de koppen- 
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snellers dus bijzonder goed af. Behalve, dat we een paar 
flinke roeiers er bij kregen, gaven de menschen ons n<^ 
een kleinen voorraad sago en varkens- en rhinocerosvleesch 
op den koop toe. 

Voor menschen, die drie jaar lang in de bosschen hadden 
omgezworven, zagen de KSnja's en Poenan's er bijzonder 
goed uit. Weinig blootgesteld geweest aan de werking der 
zonnestralen, vertoonde hunne huid een mooie blanke tint, 
welke bij vergelijking met die van onze roeiers zeer sterk 
opviel. Zij hadden sinds twee en een half jaar geen rijst 
gezien en al dien tijd van sago en hetgeen de jacht op^ 
bracht geleefd. Een paar beren en rhinocerossen hadden de 
Pocnan's met hunne vergiftige pijlen gedood; de vellen van 
de eerste en de horens van de laatste nam Abin Dj along 
evcneens mee. 

Ondanks de vermeerdering van ons aantal roeiers schoten- 
wij niet zeer veel op. Voor een deel was dit te wijten aan 
de minder gewenschte zucht der beide koppensnellers, om 
den ganschen dag onder het roeien een en ander van hunne 
wcderwaardigheden gedurende den sneltocht te vertellen, 
voor een ander deel kwam het op rekening van het voedsel- 
gcbreky waardoor men de kracht miste om aanhoudend te 
roeien. Hierdoor konden de overige KSnja'sche leden van 
het snelgezelschap ons gemakkelijk den 2isten December 
inhalen en zelfs een eind vooruitgaan. Het werd voor ons 
juist een prachtige gelegenheid om de bevolking van Apo- 
Kajan met onze aankomst bekenH te maken. De koppen- 
snellers beloofden hun best te doen, om, zoo het eenigszins 
mogelijk was, binnen anderhalven dag in de eerste KSnja- 
*schc kampong aan te komen, van waar ze dan eenige 
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lieden met levenstniddelen naar ons toe zbuden zenden. 

Een reeks van stroomversnellingen eischte de eerstvol- 
gende dagen alle beleid en krachtsinspanning van onze 
roeiers. We voeren geregeld tusschen hooge rotsniiuren en 
groote, in de bedding der rivier verspreid liggende steenen, 
waartegen de booten dagelijks tallooze malen dreigden te 
worden verpletterd. Onze KSnja's wisten evenwel al deze. 
moeielijkheden te overwinnen, zoodat we al spoedig over 
de kihams Aloeng, Batoe NgSdoeng, Batoe, Api, Ajau 
Baboi en Amoet ongedeerd kwamen. 

Des namiddags van den 22sten December sloegen wij 
onze tenten op aan den linkeroever van den Iroen, een 
rechterzijrivier van den Kajan. Wij zouden slechts een 
halven dag roeiens van de eerste kampong verwijderd zijn 
en de KSnja's wenschten ons geluk met het vooruitzicht 
reeds den volgenden middag in eene bewoonde streek aan 
,te komen en aan de eischen onzer magen op betere wijze 
te voldoenj dan dit de laatste maand het geval was geweest. 
ledereen verheugde zich in dat heerlijke vooruitzicht en de 
KSnja's meenden het onthaal, dat de expeditieleden wachtte, 
te moeten inleiden door aan de pradjoerits en tolken een 
groote hoeveelheid varentoppen te bezorgen, welke helaas 
bij een drietal hunner braken en buikloop veroorzaakten. 
De aandoening bleek ditmaal van ernstiger aard te zijn, 
dan toen op den Moedoeng Boetoe; naast de verschijnselen 
van het maagdarmkanaal traden hoofdpijn, duizeligheid en 
krampen op. Gelukkig verdwenen deze symptomen reeds den 
volgenden dag. 

Den 23sten December kwamen we de Kajan's Oema-LSkan 
van Long Poera tegemoet, die door de vooruitgegane kop- 
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pensnellers van onze komst verwittigd, rijst en kippen naar 
ons toebrachten. Het was ons een waar genoegen, weder 
eens een groot aantal menschen te zien. Op een breede rol- 
steenbank namen wij te midden van onze begroeters plaats 
en hadden het wel een uur lang druk met de beantwoor- 
ding der vragen, die men tot ons betreffende onze reis 
richtte. Hoewel onze taalkennis door dagelijksche oefening 
gedurende de reis belangrijk yermeerderd was sinds ons 
vertrek uit Lasan, bleek ze toch niet voldoende te zijn, om 
een geregeld gesprek met de Kajan's te voeren. Met de 
hulp van de tolken konden wij elkaar evenwel goed verstaan. 

Al dadelijk bleek, hoe goed onze Kajan's op Sarawak 
bekend waren, Hun vorst Laki Amban, die ook mede- 
gekomen was, vertelde van Radja Brooke, van den resi- 
dent Mr. Hose op Baram en van den resident te Fort 
Kapit aan den Batang Redjang. 

Practisch als altoos hadden de jongere Kajan's en KSnja's, 
terwijl de anderen druk met het uithooren van ons bezig 
waren, de rijstpotten over het vuur gehangen en binnen 
een half uur woei een heerlijk frissche rijstlucht ons tegen, 
die wij al sinds zoo lang hadden moeten ontberen. 

Na den maaltijd wenschte het hoofd der Kajan's, Laki 
Amban, te vernemen, wat onze verdere plannen waren, 
6f we met Taman-Loedjoek en de andere KSnja's door 
zouden gaan naar de Oema Tau's, den stam, die de opper- 
heerschappij over de andere voert, dan wel eerst bij de 
Kajan's Oema L^kan zouden willen blijven, totdat de achter- 
gelaten goederen van den Moedoeng Boetoe zouden zijn ge- 
haald. Het hoofd zelf wenschte het laatste, deed duidelijk 
uitkomen, dat zijne kamporig indertijd door Dr. Nieu- 



107 

wenhuis niet was bezocht en dus geen voordeelen hoege- 
naamd had gekregen van diens bezoek; daarom zou hij 
gaarne hebben, dat wij eens een maand onder de zijnen 
vertoefden. Ook met het oog op de goederen en op de ge- 
legenheid om goed uit te rusten van de vermoeienissen, 
achtte de controleur het gewenscht, den voorslag van Laki 
Am ban aan te nemen en zoo namen wij van Taman 
Loedjoek en de zijnen afscheid en Heten ons de Poera- 
rivier oproeien naar de vestiging der Kajan*s. Hier konden 
wij evenwel wegens het vergevorderd uur niet binnenkomen, 
zoodat wij den nacht in een ladanghuisje doorbrachten, 
waar de vorst de noodige vpedingsmiddelen had laten bren- 
gen. Om in de vestiging der Kajan's te komen, moest de 
Poerarivier ruim een heel uur worden opgevaren; dit nu 
was dank zij den lagen waterstand zoo bezwaarlijk, dat wij 
de voorkeur gaven aan het afleggen van een korteren land- 
weg, die van de monding van den Poera in den Kajan 
naar de kampong voerde. Het voetpad ging langs uitge- 
strekte ladangs, waar de padi stond te rijpen en langs 
tuinen, die met hunne pisangs, timoens en kStSIa pohon, 
een zeer gunstige getuigenis aflegden van den ijver en werk- 
lust dezer Dajaks. Ten elf ure ongeveer ontmoetten wij een 
paar Kajan's, die met den ons begeleidenden vorst een ge- 
sprek aanknoopten, 't welk blijkbaar over ons Hep. Een 
oogenblik later geleidde Laki Amban ons naar een ladang- 
huisje, liet daar djagoeng en suikerriet voor ons komen, 
maakte aanstalten, om een compleet middagmaal voor ons 
te bereiden, doch bracht ons geen voetbreedte verder op 
onzen weg naar zijne vestiging. Door den controleur ge- 
vraagd, wat dat alles zou beteekenen, gaf hij voor, dat de 
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dag bijzonder warm en het dus niet wenschelijk was, door 
te gaan, later bleek het evenwel, dat de twee Kajan's een 
boodschap van zijn vrouw aan hem hadden overgebracht, 
welke hem op eens besluiteloos maakte. Volgens de ge- 
woonte der Kajan's mochten vreemdelingen nl. de kampong 
niet binnengaan, voor en aleer acht dagen na hunne komst 
waren verloopen en nu scheen niemand eraan gedacht te 
hebben, aan deze bepaling de hand te houden. Eerst dien 
morgen kwam.de vorstin op de gedachte, haren echtgenoot 
erop te wijzen, zoodat deze niet wist, wat hij eigenlijk met 
ons zou beginnen. 

Naast deze moeielijkheid scheen nog een andere zaak, 
een woning voor de expeditie, hem zorg te baren. Deze 
zou eerst morgen klaar kunnen komen en daarom zou hij 
gaarne zien, dat wij in een der ladanghuisjes nog een nacht 
doorbrachten, om dan bij onze intrede in de kampong de 
voor ons bestemde woning direct te kunnen betrekken. 
Hierin nu hadden wij niet veel zin; wij waren al zoo vlak 
bij een bewoonde kampong, waarom zouden wij nog in een 
ladanghuisje gaan logeeren? Na eenig beraad stemde het 
hoofd toe, ons nog [denzelfden dag in zijne vestiging te 
brengen en liet daarom tegen drie uur een twintigtal jonge- 
lieden uit de kampong komen, om ons er heen te geleiden. 
Voordat wij van het ladanghuisje vertrokken, werd aan de 
geesten een ei-offer gebracht, waarbij men verlof vroeg, de 
bepaalde wachttijd van 8 dagen voor dit speciale geval tot 
weinige oogenblikken te mogen reduceeren. Hiertoe bedekte 
de persoon, die ermede belast was, zijn hoofd met een 
doek tot achtmaal toe en bootste, telkens bij het afnemen 
van het doek, het gekraai van den haan na. Elke keer, dat 
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het hoofd werd bedekt, beteekende dan ^^n nacht en elk 
gekraai duidde het krieken van een nieuwen dag aan. 

Bij de nadering van de kampong sloegen de vrouwen op 
de rijstblokken en klonken de ijzeren gongs, terwijl men 
met oude achterlaadgeweren zijn kruit aan welkomstschoten 
verspilde. 

De vestiging ligt aan den rechteroever van den Poera op 
de plaats van samenvloeiing dezer rivier met den Djalarai 
en bestaat uit een tiental huizen, waarin zeker wel vier- 
honderd gezinnen in vlak aan elkaar grenzende woningen 
leven. De bevolking bestaat uit vier stammen: de Kajan's 
Oema LSkan, de 'Ma Koelit's, de 'Ma Baka's en de 'Ma 
Lisan's, die elk een afzonderlijk dialect bezitten. 

De geheele bevolking stroomde samen in de voorgalerij 
van den vorst, waar rotanmatten voor ons op den houten 
vloer waren gespreid en waar wij als het ware werden ten- 
toongesteld. Men kreeg het gevoel over zich, als maakte 
men deel uit van een menagerie, die uitermate zich ver- 
heugde in de belangstelling van het publiek. De controleur, 
de eenige ^witte" man in ons midden, moest al dadelijk 
zijn blanke huid op verzoek van de Kajan's vertoonen en 
de vrouwen en kinderen waren opgetogen, zoovele vreemde 
menschen in hunne nabijheid te zien, van wie hunne man- 
nen en vaders steeds na hunne reizen veel hadden verteld. 

Onze woning bleek op weinige kleinigheden na geheel 
klaar te zijn, kon ten minste reeds voor den komenden 
nacht worden gebruikt. Zij was evenals alle K^nja'sche wo- 
ningen op palen gebouwd, verhief zich ongeveer een meter 
boven den beganen grond, had een vloer van dwarsgeplaat- 
ste houten latten en een dak van palmbladen. De binnen- 
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ruimte, waar men den vloer met een paar reusachtige 
rotanmatten had bedekt, zag er zindelijk uit. Tegen het 
vallen van den avond trokken wij ons in onze pasanggrahan 
terug, en moesten al dadelijk de nieuwsgierige bezoekers 
wegjagen, om tenminste eenigszins te bekomen van ver- 
moeienis. De vorst had voor de noodige rijst en een paar 
kippen gezorgd, zoodat onze pradjoerits weder iets hartigs 
voor ons konden toebereiden. 

De eerste dagen gingen voorbij, zonder dat voor ons van 
eenige rust sprak'e was. Van den vroegen morgen tot den 
laten avond was het in onze koeboe vol; tal van vrouwen 
en meisjes kwamen ons levensmiddelen brengen en kralen, 
spiegeltjes en oorringen vragen, terwijl de mannen af- en 
aangingen, om over het halen der goederen op den Moe- 
doeng Boetoe te spreken. Zooals altoos zat hier weder de 
moeielijkheid in de bepaling van het aan hen te geven 
loon en evenals toen met Taman Loedjoek het geval 
was, was, hetgeen door hen gevraagd werd, buitensporig 
hoog. Dagelijks vergaderden de vier stamhoofden onder 
presidium van Laki Amban met de tolken. Vijftig man 
achtte men voldoende en de controleur beloofde, hun van 
de ruilartikelen een goed deel te zuUen. afstaan. Hoeveel 
dit evenwel zijn zou, viel niet vooruit te bepalen, daar 
mogelijk een deel door het lange blootstellen aan weer 
en wind niet meer te gebruiken kon zijn. Na veel beraad 
kwam men in deze zaak gelukkig tot eene beslissing en den 
30sten December vertrokken de. noodige mannen met Dja 
Soaloon, Kadir en Tahir naar den Kajan. Wegens ge- 
brek aan voedingsmiddelen. en assistentie had onze topograaf 
de opname van den bergweg even na het passeeren van 
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den Moedoeng AtSp moeten staken en daarom ging hij thans 
terug, om zijne werkzaamheden te hervatten. 

Met het vertrek van een deel onzer kwam vermindering 
van de drukte in de koeboe en konden wij denken aan het 
opmaken van een plan voor onze werkzaamheden, die met 
de komst der goederen zouden beginnen. Deze werkzaam- 
heden beloofden voor mij vrij druk te worden; reeds den 
derden dag van ons verblijf meldde zich als eerste patient 
aan de 'Ma Baka-Dajak Taman Loewoeng, die op de 
varkensjacht een verwonding bekomen had. Na hem kwamen 
zich meerdere zieken onder mijne behandeling stellen, die 
ik wegens gebrek aan geneesmiddelen niet steeds kon hel- 
pen. Ik moest.bijna alien verzoeken, geduld te hebben tot 
de komst der geneesmiddelen, doch won al dadelijk hun 
vertrouwen door het uittrekken van pijnlijke kiezen bij 
eenigen hunner. Het was opvallend, hoe gevoelloos de Da^ 
jaks zich bij deze kunstbewerking betoonden; zonder eenige 
uiting van pijn lieten zij de kiezen met het instrument ver- 
wijderen. Bij een paar aan maagdarmaandoening lijdende 
kinderen kon ik door het voorschrijven van diaetetische 
voorschriften belangrijke verbetering aanbrengen. 

Den 26steii December liet de vorst der 'Ma Koelit's mij 
halen voor een pijnlijke aandoening, die hem reeds geruimen 
tijd tot eenigen arbeid totaal ongeschikt maakte. Ze bleek 
een diepliggend absces aan den hals te zijn en ik stelde 
den zieke voor, den etterhaard bij de aankomst der instru- 
menten en verbandmiddelen te openen. Hiertegen had hij 
geen bezwaar; hij wenschte zelfs, dat de operatie zoo spoe- 
dig mogelijk plaats zou hebben en gelastte daarom zijn bij 
hem inwonenden neef Taman Ngang, met eenige slaven 
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de geneesmiddelen op den Moedoeng Boetoe te gaan haden. 
Dagelijks werd de patient bezocht en het viel mij op, met 
welk een zorg en toewijding zijne vrouw hem verpleegde. 
De vorst Poedau Adjang was een man van ongeveer 
veertigjarigen leeftijd. Hij had ondanks de vermagering door 
het etteringsproces teweeggebracht, toch nog een vrij krach- 
tige gestalte en had voor zijn ziekte gegolden als de krach- 
tigste 'Ma Koelit in den Poera. Zijn echtgenoote Si nan 
Ani Adjang was een vijf en twintigjarige 'Ma Baka-vrouw, 
die voor drie jaar met hem was getrouwd en voor ander- 
halfjaar een zoon, Adjang, schonk. Man, vrouw en kind 
woonden samen met Taman Ngang en hadden tot hulp 
een veertiental slaven en slavinnen in huis. Dezen hadden 
het zoo kwaad niet. Het slaaf- of slavin-zijn voelden zij 
niet, daar het van hen gevorderde werk niet zwaar was en 
zij dezelfde behandeling ontvingen als de vrijen. Zoo aten 
de slavinnen samen met de huisvrouw, terwijl de slaven 
met hun heer aanzaten aan den maaltijd. Overdag gingen 
zij met de vrijen naar de rijstvelden en verrichtten daar ge- 
zamenlijk de werkzaamheden, zonder dat er van eenige af- 
scheiding sprake was. Alleen het huwelijk van een slaaf 
met een vrije is verboden; wel kan een slaaf dit recht ver- 
krijgen na het verrichten van daden, waardoor hij tot vrije 
wordt verheven, zooals het zich herhaaldelijk onderscheiden 
op sneltochten. Hoe groot de genegenheid van lijfeigenen 
tot hunne meesters zijn kon, bleek mij gedurende de be- 
handeling van Poedau Adjang. Dagelijks vroegen zijne 
slaven en slavinnen mij, hoe het hunnen meester ging en 
verzochten mij telkens, mijn best te doen, om hem zoo 
spoedig mogelijk te genezen. Dit nu was zonder operatie 
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niet mogelijk en daar Poedau Adjang zelf geen voor- 
oordeelen ertegen op na hield, zoo kon ik kalm de komst 
der geneesmiddelen afwachten en den zieke door herhaald 
bezoeken in de gunstige stemming tegenover de kunstbe- 
werking houden. Een bode werd door Poedau naar de 
'Ma Koelit's in den Kian, een bovenstrooms gelegen zijrivier, 
gezonden, om hen met de voorgestelde behandeling bekend 
te maken. Weinige dagen daarna kwamen vele familieleden 
van den zieke uit den Kian naar mij toe, om naar de ge- 
vaarlijkheid der operatie te informeeren. 

Den i6den Januari, den dag na de komst der goederen 
van den Moedoeng Boetoe, werd het absces geopend. De 
kleine operatie had in tegenwoordigheid van een zeer tal- 
rijk belangstellend publiek plaats in de binnenruimte der 
vorstelijke woning. Allen verwonderden zich zeer over de 
pijnstillende werking van cocaine-morphine inspuitingen 
(Schleich'sche infiltratieanaesthesie). Poedau Adjang hield 
zich, ook dank zij deze anaesthesie, onder de kunstbewerking 
goed; alleen tegen het einde der operatie voelde hij een 
weinig pijn. 

Op denzelfden dag kwam Taman Loedjoek aan met 
het hoofd van Long Nawang,' Taman Koele Biloeng, 
zij waren door Pingan Soerang, een der opperhoofden 
van Apo Kajan, gezonden om ons te halen, doch daar mijne 
aanwezigheid voor Poedau hoogst wenschelijk was, bleef 
ik met den tolk Ajoet achter, terwijl de controleur enge- 
volg den 20sten van Long Poera vertrokken. 
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ZESDE HOOFDSTUK. 

De fatnilie Poedau Adjang. — Sneltocht van Pingan Soerang. — 
Een maand te Long Oero. — De familie Boi Djalong. — Naar Long 
Nawang. — Sneltocht van Tainan Loedjoek. — Inval van H^ban's. 

Toen de heer van Walchren en zijn gevolg vertrokken 
waren, werd het voor mijn tolk Ajoet en mij zeer onge- 
zellig wonen in de koeboe en daarom besloot ik het aanbod 
van mijn patient Poedau aan te nemen, om bij hem te 
logeeren. Hierdoor had de zieke vorst dag en nacht zijn 
dokter in de nabijheid en voor mij beloofde het verblijf in 
zijne woning een prachtige gelegenheid, om eenige kennis 
op te doen omtrent het huiselijk leven der Dajaks. 

Een paar ureh na het vertrek van den controleur zond 
Poedau een paar slaven naar mij toe, om mijne goederen 
en geneesmiddelen te halen; later, toen ik door een gesprek 
met Laki Amban werd opgehouden en mij niet dadelijk 
bij Poedau vertoonde, kwam Sinan Ani Adjang namens 
haren echtgenoot mij uitnoodigen, haar naar hunne woning 
te volgen. Zooals ik later vernam, was Poedau Adjang 
door mijn wegblijven wat bevreesd, dat de Oema LSkan's 
mij louden overreden, liever onder hen te blijven wonen. 
De Oema L^kan's en de 'Ma Koelit's leefden, hoewel zij 
naast elkaar woonden, op niet vriendschappelijken voet. De 
scheeve verhouding zou ontstaan zijn door een kleine han- 
delsquaestie bij de Poenan's, welke eenige maanden te vorea 
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had plaats gehad en o.a. aanleiding had gegeven tot de 
bedreiging door de 'Ma Koelit's.in den Kian, om alle Oema 
LSkan's' te vermoorden. 

De geheele Oema Lfekan'sche bevolking was toen de bos- 
schen ingevlucht en de'Ma Koelit's hadden bij die gelegen- 
heid alle tuinen der Oema Lfekan's vernield. De zaak was 
later door de bemoeiingen der beide opperhoofden, Boi 
Djalong en Pingan Soerang, bijgelegd, doch een min 
of meer gespannen verhouding was steeds blijven bestaan. 

In de ruime voorgalerij van de vorstelijke woning was 
door de zorgen van Sinan Ani Adjang en haren neef 
Taman Ngang een planken bed voor mij gemaakt en om 
ongewenscht bezoek van de talrijke honden bij nacht te 
voorkomen, had men met sangmatten mijn slaapplaats van 
de overige ruimte afgescheiden. De aanwezigheid van den 
vuurhaard in de onmiddellijke nabijheid van mijn bed kwam 
uitstekend te pas bij het verjagen der trouwens zeer wei- 
nige muskieten bij nacht en zoo kon ik dan ook nietanders 
dan dankbaar zijn voor de zorgen, die mijne beminnelijke 
gastvrouw aan mij wijdde. Een tiental hanen wees zij tot 
mijn niet geringe vreugde aan als bestemd voor mijne voe- 
ding gedurende mijn verblijf, terwijl een mand met rijst, 
djagoeng en bataten aan Ajoet en mij de verzekering gaf, 
dat wij in het huis van Poedau volstrekt geen honger 
zouden te lijden hebben. 

Boven den vuurhaard hingen voor mijn bed veertien men- 
schenschedels, naast elkaar op een rij geplaatst, met uitzon- 
dering van een enkelen, die zooals de nog niet geheel en 
al donkere kleur bewees, pas kort te voren thuis ge- 
bracht was. 
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Het was de schedel van een Slang of Ot-Danom, die met 
handelsbedoelingen met eenige zijner stamgenooten uit den 
Boven-Moeroeng in Apo-Kajan was gekomen en op zijnen 
tocht naar de Poenan's in den Kajan ok door den neef van 
Poedau, Taman Ngang was gesneld. Op den terugweg 
van een sneltocht in den Boven-Mahakam, waar het geluk 
hem niet gediend had, kwam Taman Ngang zijn slacht- 
offer bij de Oema BSm's tegen en had hij hem toen in zijne 
prauw medegenomen, om hem naar den Kajan ok te bren- 
gen, waar de Siang met de Poenan's Apoet handel dacht 
te drijven. 

Eenmaal aan de monding van den Poera gekomen, was 
de gelegenheid tot het Snellen zoo gunstig, dat Taman 
Ngang geen oogenblik had geaarzeld, om den Siang te 
vermoorden, teneinde met een schedel thuis te kunnen 
komen. Deze wandaad vond in aller oogen in Apo-Kajan 
afkeuring en Taman Ngang werd door Boi Dj along 
veroordeeld tot betaling van een zeer hooge boete in gongs 
en andere kostbare artikelen. Deze boete had Poedau voor 
hem betaald en daarom was Sinan Ani Adjang er niet 
zeer ingenomen met Taman Ngang, die zooals zij mij 
dikwijls zeide, oorzaak was, dat alle voor den kleinen Ad- 
jang bestemde kostbaarheden het huis uitgingen. Ook 
Poedau was over de handelingen van zijn neef niet zeer 
tevreden; herhaaldelijk kwam deze laatste in botsing met 
zijne naaste familieleden, wat den vorst ten zeerste verdroot. 

Ten einde een goede verstandhouding te bewerken, had 
Poedau zijn neef met een zijner nichten in den Kian doen 
trouwen en sedert zou de vroeger onhandelbare Taman 
Ngang zeer ten goede veranderd zijn. Behalve deze familie- 
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aangelegenheden vormden gewoonlijk de Oema Lfekan's het 
onderwerp der gesprekken, welke de zieke vorst met mij 
voerde, toen hij eenmaal van de pijnen bevrijd was. Zijne 
vrouw kwam dan ook meestal bij ons zitten en dikwijls had 
ik gelegenheid op te merken, hoe deze vrouw de Oema 
L^kan's vreeselijk haatte. Een harer zusters was getrouwd 
met Taman Bit Igau, zoon van Laki Amban, en her- 
haaldelijk verzekerde zij mij, hoe jammer zij het vond, dat 
hare zuster in dien stam was opgenomen. Gewoonlijk maakte 
ik aan haar uitvaren over de Oema L^kan's een einde, door 
het gesprek plotseling op het een of ander onderwerp bui- 
ten de Dajaksche maatschappij te brengen en dan toonde 
de vorstin door veel vragen naar verschillende zaken groote 
belangstelling in het voor haar mythische land „tanah dipa", 
(land aan de overzijde der zee), onder welke benaming de 
Dajak vrijwel alles buiten Borneo samenvat. Met belang- 
stelling vroeg zij, of de menschen in ^tanah dipa" ook rijst 
planten, hoe de vrouwen gekleed zijn, of ze ook zoo trouw 
zijn in het huwelijksleven als hare zusteren onder de K^nja's. 
Poedau Adjang had in zijne jongelingsjaren veel ge- 
reisd, was tot Tengaroeng bij den Sultan van Koetei ge- 
weest, had verder wel een halfjaar lang in den Boven- 
Moeroeng vertoefd en een paar keeren Moeara Thwh bezocht, 
'waar hij een toean sependan (commandant) en militairen 
gezien had, die hem met hun excerceeren ten zeerste had- 
den vermaakt. Dikwijls was hij op Sarawak geweest en had 
de ziekte hem niet te bed geworpen, dan zou hij naar den 
Beneden-KSlai een reis gemaakt hebben. Door deze reizen 
was hij, wat mij aanvankelijk zeer verwonderde, goed op de 
hoogte van de bestuursaangelegenheden op Borneo en wist 



ii8 

hij mij te vertellen, dat Apo-Kajan tot Hollandsch grond- 
gebied behoort en SSrawak onder afzonderlijk bestuur van 
den Radja staat. Ook van H. M. onze Koningin had Poe- 
dau op zijne reizen gehoord; hij vroeg hoe groot van ge- 
stalte H. M. wel is, die het bestuur over zulk een uitgestrekt 
gebied voert en zooveel macht en rijkdom bezit. Ik maakte 
Poedau gelukkig met een portret van H. M.; hij zou het 
steeds bewaren als een heiligdom. 

Het waren vooral de namiddaguren, die ik onder het 
genot van suikerriet, vruchten of door de gastvrouw gebak- 
ken koeken van kleefrijstmeel en honig in den familiekring 
van Poedau doorbracht en terwijl ik hem en zijne vrouw 
geregeld wat verhaalde van het leven in ^tanah dipa", 
onthaalde de zieke mij op verhalen van door hem medege- 
maakte sneltochten. De eerste dagen kwam hij er niet ge- 
makkelijk toe, om iets daarover te. vertellen, doch langza- 
merhand veranderde dit en kreeg ik ten slotte er meer van 
te hooren, dan ik aanvankelijk verwacht had. Een dier 
verhalen wil ik mijnen lezers hieronder geven. 

„Ik was nauwelijks tot jongeling gewassen," zoo begon 
Poedau Adjang, „toen mijn moeder aan een zeer kort- 
stondige ziekte stierf. Als eenige zoon was ik geroepen om 
op sneltocht uit te gaan, want mijne moeder was evenals 
mijn vader van vorstelijken bloede en bij het afleggen van 
den rouw in onzen stand was door de adat de aanwezig- 
heid van een verschen schedel voorgeschreven. Mijn vader 
zoude anders de taak op zich genomen hebben, doch daar 
ik als zijn toekomstige opvolger en met het oog op mijn 
huwelijk toch over weinigen tgd aan een sneltocht moest 
deelnemen, achtte mijn vader het juist een schoone gelegen- 
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heid, om mij uit te zenden. Nadat mijn moeder begraven 
was, werden de profetische dieren geraadpleegd, om den 
mogelijken afloop van mijn tocht te vernemen. De uitspra- 
ken vai\ alle vogels en het ree waren gunstig en met een 
kleinen voorraad rijst en tabak in den draagmand ging ik 
met vier andere jongelieden op weg. Een vaart van nauwe- 
lijks een halven dag bracht ons aan de mending van den 
Iroen, waar de prauw aan land werd getrokken en wij een 
voetpad volgden naar de bosschen van den Boven-Kajan ok 
waar de Poenan's Apoet woonden. Hier kregen wij vijftien 
mannen mede, die meermalen op een sneltocht waren uit- 
gegaan en dus de boschpaden bij uitnemendheid kenden en 
ons door jacht en sagokloppen tegen hongersnood zoud^n 
kunnen behoeden. 

Van huis uit was mijn plan geweest om bij de Oema 
Alim's in den Boven-PSdjoengan te gaan Snellen; onderweg 
evenwel veranderde dit door de besprekingen met mijne 
kameraden, die mij afraadden in den P^djoengan ons geluk 
te beproeven, omdat er daar ook 'Ma Koelit's woonden, die 
niet in kleeding van de Oema Alim's waren te onderschei- 
den. Konden wij telkens maar eerst met ons slachtoffer 
praten, dan was het mogelijk aan het dialect den stam te 
herkennen, waartoe de persoon behoorde. Zooals het even- 
wel gewoonlijk gaat, is het voor ons zaak den persoon te 
dooden, voordat hij tot bezinning komt, dat hij- wordt aan- 
gevallen. Op aanraden van mijne reisgezellen veranderden 
wij van richting op onzen tocht en voeren wij een linker- 
zijrivier van den Kajan op, om vervolgens een zeer be- 
zwaarlijk bergpad te volgen en zoo te komen op SSrawak'sch 
gebied, dat in de bovenstreken door H^ban's en Poenan's 
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werd bewoond. In de dichte bosschen van den Boven-Baram 
doolden wij rond, bouwden ons diep in de wildernis een 
hutje, waar wij de nachten doorbrachten en vanwaaruit wij 
iederen morgen in verschillende richtingen uitgingen. Ge- 
woonlijk gingen drie troepen van vijf man elk uit, terwijl 
de vijf overigen in de hut achterbleven en voor onze voe- 
ding zorgden. Tegen het vallen van den avond keerden wij 
n de hut terug, klommen dan in de hoogste boomen, om 
vandaar uit rond te zien en ons te verwittigen van de lig- 
ging der verschillende bewoonde kampongs, die in de 
namiddiguren te herkennen waren aan de opstijgende rook- 
wolken uit de verschillende woningen. De richting, die we 
den volgenden dag hadden te volgen, werd vastgesteld en 
gewoonlijk was dan onze dagtaak volbracht en kon het 
grootste gedeelte van ons gezelschap slapen, terwijl de ove- 
rigen de wacht hielden. 

Zoo verliepen dagen en maanden zonder dat zich een 
schoone gelegenheid tot Snellen voordeed en ik dacht tel- 
kens en telkens aan mijn vader, die zeker over mijn lang 
wegblijven bezorgd zou zijn. Twee jaren waren heengevlogen 
sinds mijn vertrek van huis en nog steeds was de verlangde 
goede kans niet gekomen. Ten einde raad besloten we van 
operatieterrein te veranderen en op goed geluk af bij de 
Oema Alim's te gaan Snellen. Eenige dagen varens bracht 
ons in den Laham, van waar een voetpad naar den Boven- 
PSdjoengan voerde. Hier zagen wij ons ook teleurgesteld ; 
telkens gingen wij tevergeefs uit en toen eenige bewoners 
van een kampong een onzer op een goeden dag in het 
bosch zagen sluipen, was het met onze veiligheid in die 
omgeving gedaan en besloten wij des nachts den PSdjoe- 
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ngan af te varen en vervolgens den Kajan over te steken. 

Het geluid van den pSlaki (kiekendief), aan den rechter 
kant van onze prauw in den vroegen morgen vernomen, 
was voor ons een zeer gunstig teeken en werkelijk hadden 
wij denzelfden dag eene ontmoeting met eenige Oema Alim's, 
die bezig waren, rotan uit het bosch naar de prauwen te 
transporteeren. Wij stelden ons verdekt in het bosch op en 
terwijl de Oema Alim's zwaar beladen langs het smalle en 
glibberige voetpad liepen, zonden de Poenan's vergiftige 
pijlen op hen af, terwijl wij KSnja's slechts voor de ont- 
hoofding hadden te zorgen. De behaalde buit was dien dag 
zeer ruim; ik zelf had drie mannen neergelegd, terwijl mijne 
kameraden te zamen een viertal schedels behaalden, Hier- 
mede moesten wij maken, er spoedig weg te komen, daar 
het te verwachtten was, dat een groot aantal Oema Alim's, 
ons achterna zouden komen, teneinde zich op ons te wreken. 
Met zeer geringe rusttijden liepen wij drie dagen en twee 
nachten door, totdat we kwamen aan den Kajan-ok, waar 
we voor niets meer hadden te vreezen. Den geheelen weg 
langs plantten de Poenan's randjau's in den grond, om het 
den Oema Alim's bij het achtervolgen van ons gezelschap 
zoo moeielijk mogelijk te maken. 

Na een afwezigheid van drie jaar kwam ik weder thuis 
en mocht mijn ouden vader met een gevoel van trots de 
drie schedels overhandigen. De brave man had reeds getwij- 
feld aan mijne behouden terugkomst en hadden de vogel- 
geesten hem niet telkens een gunstige uitspraak omtrent mij 
gedaan, voorzeker zou hij mij reeds dood gewaand hebben." 

Na zulk een verhaal keek mijn gastheer mij gewodnlijk 
aan en echeen dan mijne geheimste gedachten te raden. 
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Hij zeide, dat hij het wel wist, dat de menschen van „tanah 
dipa", vooral de kSlonan Blada (Hollanders), het koppensnel- 
len verfoeien en gaarne zouden de Dajaks van deze ge- 
woonte afstand doen, wanneer de adat zulks bij bepaalde 
gelegenheden niet voorgeschreven had. 

Den 25sten Januari nam ik afscheid van de familie Poe- 
dau. De zorgzame gastvrouw had den vorigen dag een 
groote hoeveelheid kleefrijst in bamboekokers gebakken en 
overhandigde ze mij met den raad, er onderweg goed gebruik 
van te maken, opdat ik niet al te mager in de verschillende 
kampongs aan zou komen, vvat voor Poedau, bij wien ik 
had gelogeerd, niet zeer vereerend zou zijn. Als tegenge- 
schenk bood ik haar aan een fleschje haarolie, waarmede 
zij zeer in haar schik was. Zij had mij n. 1. gedurende mijn 
verblijf herhaaldelijk gevraagd, of ik er geen middel had 
tegen het voortdurend uitvallen van het haar. De zieke 
vorst gaf mij een rhinoceroshoorn en een zwaard en raadde 
mij aan, wanneer ik nogmaals in Apo-Kajan mocht komen, 
van uit den K^ai eerst een boodschap naar hem te zenden, 
opdat hij en Taman Ngang met de noodige dragers mij 
zouden komen afhalen. 

Ten 9 ure 's morgens stapte ik in de prauw, na van 
Laki Amban en mijn patient Taman Loewoeng af- 
scheid genomen te hebben. De eerste verzocht mij op Naha- 
Kalo zijn nicht te onderzoeken, die al sinds 3 jaar hoestte 
en heesch was, de tweede reikte mij een jas van boom- 
schors over als bewijs van dankbaarheid voor de hem ver- 
leende hulp. 

Bij het afvaren van den Poe|^, waarbij wij over tal van 
kleine stroomversnellingen met onze boot vlogenj kwamen 
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wij een jachttroep te gemoet, die ons een flink stuk herten- 
vleesch bezorgde. Wij waren juist in de nabijheid van het 
uitgestrekte rijstveld van Poedau, waar een zeer ruim 
ladanghuis stond, dat om beurten door een slaaf en een 
slavin werd bewoond. De roeiers verzochten hier hun eten 
te mogen klaarmaken en zoo verlieten wij ons prauwtje en 
beklommen het boomladdertje, dat van uit de rivier toegang 
gaf tot den vasten wal. Ajoet ging eveneens koken en ik 
liet me een half uur later het herteboutje heerlijk smaken. 
Onder den maaltijd kwam Sinan Ngang, die in de ladang 
werkte, van mij afscheid nemen. Deze jonge vrouw was mij 
zeer dankbaar voor het verwijderen van een paar hoUe 
kiezen, die haar heel dikwijls veel pijnen hadden bezorgd en 
bracht nu voor mij .uit den tuin een grooten mand met 
jonge komkommers voor de reis mede. 

Des namiddags ten 2 ure kwamen wij aan den Kajan, die 
ons met een zeer hoogen waterstand teleurstelde. 

De roeiers verklaarden, dat het gewaagd was, door te 
gaan en bouwden aan den hoogen linkeroever van den 
Poera een drietal hutten voor ons nachtverblijf en voor 
bergplaats van onze goederen. Tegen den avond kwamen 
twee prauwen den Kajan oproeien en legden voor onze 
legerplaats aan. Het was een deel van een handelsgezelschap, 
dat naar Beneden K^ai reisde ; deze mannen werden naar 
huis gezonden om rijst te halen, daar het te voorzien was, 
dat het maken van nieuwe prauwen aan de Long S^mbe- 
ling hen langer zou ophouden, dan ze gedacht hadden. Zij 
hadden niet veel rijst bij zich en daarom liet ik Ajoet 
hun wat van onzen voorraad deelen, terwijl zij ons weder- 
keerig eenige stukken gerookt varkensvleesch en een paar 



124 

rijpe meloenen schonken. Ook werd ik geraadpleegd voor 
tal van verouderde kwalen, waaraan hunne familieleden 
lijdende waren. Ik bepaalde mij slechts tot het geven van 
eenige wenken, en verstrekte hun geen geneesmiddelen, 
waarvan zonder voorafgaand onderzoek van de bij hen thuis 
liggende patienten een zeer twijfelachtig succes moest wor- 
den verwacht. Alleen een paar hoofden, die in het reisge- 
zelschap waren, gaf ik een weinig jodoform en wat chinine- 
pillen, welker wonderbaarlijke werking op wonden en koorts 
zij op Sarawak of Long Eram dikwijls hadden ondervonden. 
Een hunner haalde uit zijn tondeldoos een klein fleschje 
te voorschijn met wat jodoform, afkomstig van den D ok tor 
Mahkam (Dr. Nieuwenhuis) en vertelde mij van de 
gunstige resultaten, die hij bij zoovele verwondingen o. a. op 
zijn laatsten sneltocht, ermede had verkregen. 

Den volgenden morgen werd ondanks den nog steeds 
hoogen waterstand de monding van de Poerarivier verlaten. 
De felle stroom eischte van mijne roeiers heel wat krachts- 
inspanning. Op sommige punten was het vaarwater zoo 
onstuimig, dat men het zeer gewaagd vond, met voile lading 
die punten over te trekken. Dank zij de hulp, door de 'Ma 
Bakoeng-hoofden betoond, die op moeielijke punten eenige 
roeiers ter mijner beschikking stelden, kon ik in den namid- 
dag de plaats Naha Kalo bereiken. In de woning van het 
dorpshoofd vond ik de zieke prinses L o h o n g, de nicht 
van Laki Amban. De patiente, een meisje van ongeveer 
zeventien jaar, was de eenige dochter van den vorst Taman 
Lohong; zij vertoonde de duidelijkste verschijnselen van 
longtering, een aandoening, die ik gedurende mijn verblijf 
in Centraal-Borneo slechts een viertal malen en steeds bij 
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personen van vorstelijken bloede waarnam. Ik kon den 
ouders van de patiente slechts eenige wenken geven, die 
bij hare verpleging in acht genomen moesten worden en 
verder eenige Doveripoeders achterlaten, welke, zooals de 
vader mij bij eene ontmoeting een maand later te Long 
Oero verklaarde, den lastigen hoest belangrijk deden beda- 
ren. Beter geholpen werden de vele patienten met moeras- 
koorts, welke ziekte evenals in andere plaatsen in Centraal- 
Borneo ook hier zeer algemeen voorkomt. Dank zij de 
slechte afwatering in de nabijheid der woningen en nog 
eenige andere momenten, is de moeraskoorts in Centraal- 

Borneo namelijk een volksziekte geworden, waarvan de 

* 

ongunstige invloed op de vitaliteit der bevolking niet gering 
mag worden geschat. 

Den 27sten Januari verliet ik, na den nacht in de voorga- 
lerij van Taman Lohong te hebben doorgebracht, diens 
kampong in de hoop, tegen den avond op LSpoe TSpoe 
aan te komen. Ten 3 uur 's namiddags werden wij evenwel 
door een opkomenden bandjir verrast en daar wij juist in 
de nabijheid waren van de monding van den MStoen, zoo 
werd besloten, deze rivier op te roeien naar de vestiging 
der 'Ma Bakoeng's. 

De plaats lag wel ^/^ uur roeiens van de riviermonding 
af en strekte zich aan beide oevers van den MStoen over 
eenige honderden meters uit. 

De vorst gaf mij te kennen, hoe zeer hij en zijne dorpe- 
lingen door mijne aankomst verblijd waren, daar de heer 
van. Walchren hunne kampong niet had aangedaan en 
dus hunne vrouwen en kinderen niets van kralen, spiegels 
enz. hadden gekregen. Nu, in het bezit van die ruilmid- 
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delen was ik niet, zoodat ik hun ook daarin moest telcur- 
stellen, doch als overal waren ook hier zieken, die mij al 
dadelijk kwamen raadplegen en die ik met geneesmiddelen 
kon gelukkig maken. Een reeks van patienten, lijdende aan 
dezelfde ziekten, die ik in Long Poera met succes behan- 
deid had, kwam zich aanmelden en in het schemeruur had 
ik in de voorgalerij van den vorst heel wat werk met 't ver- 
strekken van geneesmiddelen, 't opensnijden van abscessen 
en uittrekken van kiezen. 

De aanwezigheid van een zeer talrijk publiek en de nabij- 
heid van den vuurhaard, die zich onder de lange rij gesnelde 
schedels bevond, maakten de temparatuur, waarbij ik werkte 
tot een vrij hooge en ik was daarom blijde, toen ieder ge- 
holpen was en ik mij met den gastheer, den vorst Pliang 
Biloeng naar zijne veel koelere woonkamer kon begeven, 
waar een glas honig en een bord gebakken kleefrijst voor 
mij gereed stonden. De vorst vertelde, dat zijne dorpelingen 
dit jaar een vrij goeden oogst van hunne rijstvelden had- 
den, naast gewone rijst hadden zij kleefrijst in overvloed 
en daarom konden zij mij een grooten mand, geheel met 
rijst gevuld, als geschenk van de gemeente aanbieden. Als 
persoonlijk geschenk van den vorst zelven overhandigde 
hij mij een fraai bewerkt schild. Ter mijner eere voerde 
men tot laat in den nacht in. de voorgalerij der vorstelijke 
woning wapendansen uit en liet men een krankzinnig meisje 
verschijnen, dat met hare grimassen en haar doUe sprongen 
en schreeuwen het aanwezige publiek zeer scheen te ver- 
maken. 

Den volgenden dag kwamen wij ten 12 ure te LSpoe 
T^poe aan. De vorst, Taman Labang Pau ofOejoeng 



i 



Pengang, had kort geleden zijne oudste dochtcr verloren, 
wier mooi versierd graf benedcnstrooms de kampong lag 



aan den linkeroever van den Kajan. De vorst had het druk 
met de regeling van en het toezicht op den bouw van een 
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nieuwe kampong, welke men benedenstrooms op zeer klei- 
nen afstand van de oude aangelegde. De vorstelijke woning 
was reeds gereed en maakte door hare groote afmetingen, 
sierlijk uitgevoerd snijwerk aan deuren, palen en balken en 
door hare zindelijkheid een goeden indruk. 

In de ruime voorgalerij vond ik een zeer geschikte slaap- 
plaats, wat bijzonder te pas kwam, daar een nog hoogere 
waterstand dan den vorigen dag ons alle kans op verder 
roeien ontnam. Taman Labang Pau sprak een weinig 
Maleisch en was door zijne vele reizen naar SSrawak goed 
met de toestanden aldaar op de hoogte. Hij vertoonde mij 
eenige brieven van Radja Brooke aan hem gericht en 
geschreven in hoog Maleisch met Arabisch karakter. Toen 
ik hem de brieven voorlas en den inhoud door Ajoet in 
goed KSnja'sch liet vertalen, schitterden zijne Dajaksche 
oogen, terwijl hij uitriep: „iko tisen Ian Ian, Dokton!" (gij 
weet het goed, Doctor). Op mijne vraag, hoe hij toch steeds 
met die brieven had gehandeld, antwoordde hij, dat ze ge- 
woonlijk door een Maleier van SSrawak naar LSpoe TSpoe 
werden gebracht en deze bode dan telkens de brieven voor- 
las en vertaalde. Hij had evenwel steeds gedacht, dat de 
Maleier den inhoud reeds van buiten kende, en de brieven 
steeds voor den vorm aan hem gezonden waren; thans be- 
greep hij pas, dat die zwarte teekens ook voor andere 
personen even duidelijk konden zijn. Naast de brieven 
liet hij mij eenige geschenken van den Radja en den resi- 
dent van Baram Mr. Hose zien. Een neef van den vorst 
sinds weinige maanden uit Sarawak gekomen en bij zijn 
oom gelogeerd, kwam des avonds eenige uren met mij 
praten en was zoo vriendelijk, op mijn verzoek een paar 
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balians (zangers) te.Iaten roepen, die tot middernacht. met 
hunne hooge stemmen de overleveringen van den stam 
bezongen. Een zeer talrijk publiek woonde daze zanguit- 
voering bij en zong dikwijls ook mede. De vorst, die vlak 
bij den vuurhaard zat, onthaalde mij gedurende de pauzen 
tusschen twee zangstukken op verhalen van zijne wederwaar- 
digheden gedurende zijn verblijf in Sarawak en vermaakte 
zijne vele gasten met het verhaal over zijne eerste zeereis 
van Baram (Claude Town) met een raderboot naar Koe- 
tjing, de residentie van den Radja van Sarawak. Hij had 
op die reis vreeselijken last van zeeziekte gehad en beschreef 
in zijn verhaal zeer juist de verschillende verschijnselen, 
die hij gedurende de reis bij zich had opgemerkt. 

Den 29sten Januari nam ik heel vroeg in den morgen af- 
scheid van den vriendelijken vorst. Het water in de rivier 
was gedurende den nacht belangrijk gezakt en wij legden 
in de vroege morgenuren een flinken afstand af. Uit be- 
richten van Dajaks, onderweg ontmoet, moest de heer van 
Walchren reeds in het hoofddorp Long Nawang zijn, 
waar men een groot volksfeest vierde naar aanleiding van 
het succes, door het opperhoofd Pingan Soerang be- 
haald op zijn laatsten sneltocht. Daar ik gaarne de verschil- 
lende plechtigheden wenschte bij te wonen, die daarbij 
plaats vonden, zette ik mijne roeiers tot spoed aan en be- 
duidde hun, dat ik den volgenden avond reeds in de koeboe 
te Long Nawang wenschte te zijn. 

Tusschen LSpoe TSpoe en Long Nawang liggen de plaat- 
sen 'Ma Baka Batoe Maboen en 'Ma Koelit alam Kian. De 
eerste werd slechts met een bezoek van een paar uren 
vereerd, waarbij ik gelegenheid vond, om op te merken, 

9 
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dat de Dajaks van andere stammen niet onverstandig han- 
delden, door bij voorkeur eene 'Ma Baka'sche tot vrouw te 
nemen. Mijne roeiers waren, eenmaal in de kampong aan- 
gekomen, niet tot spoedig vertrek te bewegen; zij liepen 
de woningen af en kwamen na een uur wegblijven verge- 
zeld van eenige werkelijk mooie vrouwen en meisjes terug, 
die pisang en suikerriet voor hen droegen. Het was reeds 
twee uur geworden, toen wij konden vertrekken. Ik begreep 
al dadelijk, welke andere reden buiten de aantrekking, door 
de 'Ma Baka'sche schoonen uitgeoefend, mijne roeiers zoo 
traag deed zijn. Hun bedoeling was, om tegen den namid- 
dag wegens het vergevorderde uur mij voor te stellen, een 
onderkomen in den Kian bij hunne stamgenooten te zoeken, 
die zij natuurlijk in dubbele mate wilden doen profiteeren 
van mijne geneesmiddelen. Ik beduidde hun, dat ik, die 
zoovele moeielijkheden gedurende de reis naar Apo-Kajan 
had gehad, er volstrekt niet tegen op zag, om in stede van in 
eene behoorlijke woning, ergens aan den oever der rivier 
in een hutje te slapen, doch gaf na vele vertoogen van 
hunne zijde toe en liet me den Kian oproeien. Aan de 
monding der rivier lieten wij eenige onnoodige kisten ach- 
ter en roeiden vervolgens naar de vestiging van de 'Ma 
Koelit's onder den vorst Djaloeng Apoei. Deze, een 
man van ongeveer dertig jaar, was wel de krachtigste ge- 
stalte, die ik mij herinner, in Centaal-Borneo gezien te 
hebben. Hij droeg een abSt van donkerblauw goed en had 
een hoofddoek met zilverdraadomboording op, terwijl in 
zijn vrij lang uitgerekte oorlelien een paar metalen ringen 
bengelden. 

De vorst en eenige ouden uit het volk ontvingen mij 
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zeer vriendelijk in de voorgalerij en vroegen met belang- 
stelling naar den toestand van Poedau Adjang. De 
controleur zou twee dagen te voren naar Long Nawang 
vertrokken zijn en zou het hier zeer druk met de ontvangst 
van bezoekers gehad hebben. De koeboe, waarin de heer 
van Walchren en gevolg gelogeerd waren, zag zeer 
net uit, doch was wel wat klein. Ik gaf de voorkeur 
aan de meer gezellige ruime voorgalerij van Dj along 
Apoei als slaapvertrek voor een nacht en liet mijne 
goederen erheen dragen. Na het avondmaal begon de 
practijk; tal van patienten, meest met moeraskoorts, wer- 
den bezocht en ik zag al dadelijk in, dat er in den Kian 
een zeer dichte bevolking woonde, die mij den volgenden 
morgen wel niet zou laten vertrekken. Voor het krieken 
van den dag stonden tal van menschen met flesschen ge- 
wapend, om allerlei geneesmiddelen te vragen en ik had 
heel veel moeite hun aan het verstand te brengen, dat ik 
niet gekomen was, om medicijneh aan een ieder, die ze 
vroeg, te geven, doch wel om ze te verstrekken aan zieken, 
die ze noodig hadden. Het zou, indien het eerste het geval 
ware, er slecht met mijn voorraad medicijnen uitzien. Voor 
Djalong Apoei zelf maakte ik natuurlijk een uitzonde- 
ring; de vorst was zeer in zijn schik met ongeveer 20 gram 
jodoform en wat chininepillen. Ik was heel blij, toen ik ten 
3 uur 's namiddags van de om medicijnen bedelende schare 
Terlost was en in de boot kon stappen. 

Het oponthoud in den Kian had een zeer belangrijke 
vermeerdering van onze voedingsmiddelen tot resultaat ; een 
mand rijst, wel een dertigtal hoendereieren en eenige kippen 
had de bevolking als blijk van sympathie aan mij geschonken. 
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Den pien Februari kwamen wij tegen den namiddag te 
Long Nawang aan. De geheele plaats was in feestdos, de 
woningen waren behangen met jonge sangbladen, het zege- 
teeken der Dajaks. De kinderen liepen netjes gekleed rond; 
de jongens met een blauw katoenen abSt en talrijke kralen- 
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snoeren aan den hals, de meisjes met donkerblauwe rokjes 
en dito jakjes, welke aan de borst en rugzijde waren ver- 
sierd met in rood katoen uitgesneden figuren. De koeboe 
of logeerpiaats der vreemdelingen, welke bij het bezoek van 
Dr. Nieuwenhuis was gebouwd, was een loods op ± 
I'/i, M. hooge palen met een lengte van 15 M. en een 
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breedte van lo M. Zij bood meer dan voldoende ruimte 
voor ons alien aan. De wanden waren aan de buitenzijde 
beschilderd met drakenfiguren, terwijl aan de palen, waarop 
het gebouw rustte, voorwereldlijke dieren waren uitgesneden. 
Ik vond een zeer talrijk publiek in onze passanggrahan 
en vernam, dat de Dajaks den ganschen dag zoo druk in 
en uitliepen en dat de pradjoerits tegen den avond moeite 
hadden, om de menschen naar hunne woningen te zenden. 
De feestelijkheden naar aanleiding van den succesvollen 
sneltocht van Ping an Soerang waren zoo goed als afge- 
loopen, De oude vorst, die volgens de adat ter gelegenheid 
van de af legging van den rouw voor zijne overleden vrouw 
zelf moest gaan Snellen, had niet de kracht en den moed 
meer, om te ver van huis te gaan. Daarom was hij met 
een tweehonderdtal jongelieden naar de Poenan's hoog in 
den Kajan-ok geweest en had op een avond een der slaven, 
die aldaar woonde, afgemaakt. Met dien's gesnelden schedel 
op Long Nawang teruggekeerd, werd de rouw met groote 
plechtigheid afgelegd en het gedenkteeken aan de behaalde 
zege opgericht, dat bestond uit een paal, waarop een hou- 
ten beeld was geplaatst, voorstellende een Dajak in voile 
wapenrusting met den gesnelden schedel in de linker- en 
den mandau in de rechterhand. Men had bij mijne komst 
de groote feestelijkheden reeds achter den rug; men gaf 
des avonds in verschillende huizen alleen nog maar uitvoe- 
ringen van wapendansen der mannen en stapdansen der 
vrouwen, welke een zeer talrijk publiek lokten. Tot zeer 
vroeg in den morgen dansten de jonge vrouwen en mannen 
en elken keer werden wij uit den slaap gewekt door het 
vervaarlijk driewerf „ho!" dat telkens na afloop van een 
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zeer mooi uitgevoerden dans door het aanwezige publiek 
als bewijs van hulde werd uitgeschreeuwd. De jonge vrouwen 
en mannen vereenigden zich overdag in troepen van dertig 
tot veertig personen, die sierlijk gekleed en voorzien van 
de noodige muziekinstrumenten de huizen afliepen en overal 
bij voorname hoofden dansen uitvoerden. Bij deze verma- 
kelijkheden werd niets geschonken en daarom kwamen on- 
geregeldheden tengevolge van drankmisbruik niet voor. 

Den dag na mijn komst deelde de heer van Walchren 
mij mede, dat mijne hulp noodig was voor Boi Dj along; 
opperhoofd van Apo-Kajan te Long Oero. Deze man, die 
samen met Pingan Soerang het opperbestuur had over 
het bovenstroomgebied van de Kajanrivier, zou sinds an- 
derhalf jaar lijdende zijn aan eene borstkwaal, die hem zeer 
verzwakte. Hij had een prauw naar Long Nawang gezonden 
om mij te halen, doch daar ik niet aanwezig was, was de 
prauw doorgegaan, om mij ergens benedenstrooms te kunnen 
ontmoeten. Door het bezoek aan de 'Ma Koelit's in den 
Kian had ik van mijne voorgenomen reisroute afgeweken 
en hierdoor had de ontmoeting niet plaats kunnen vinden. 
Een neef, tevens schoonzoon van Boi Djalong, AmbanBit, 
tot het bijwonen der Long Nawang'sche feesten overgekomen, 
verzocht mij daarom, in zijne prauw mede te gaan naar zijn 
zieken oom, die zooals hij zeide, mijne hulp zeer dringend 
behoefde. 

Mijn vertrek naar Long Oero werd bepaald op 3 Februari, 
zoodat ik den 2den nog tijd had, om mijne opwachting bij 
het opperhoofd Pingan Soerang te doen en bezoeken 
af te leggen bij Taman Loedjoek en de andere oude ken- 
nissen. Ik vond den vorst Pingan aan het vlechten van 
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een rijstmand in de voorgalerij van zijne ruime woning, die 
aan de zoldering versierd was met de jonge palmbladen 
van den sangboom, De vorst had een donkerblauwe abSt 
en een tricot aan en droeg aan beide polsen een band van 
sangbladen als zegeteeken. Hij ontving mij zeer vriendelijk 
en geleidde mij naar de binnenruimte van zijne woning, 
waar wij op een mooi gevlochten rotanmat plaats namen. 
De binnenruimte maakte door hare groote afmetingen en 
het gemis van verdeeling in kamers den indruk van een 
groote zaal, waarvan aan de voorzijde kleine slaapplaatsen 
door houten beschotten warenv afgescheiden. Tusschen de 
verschillende slaapplaatsen in bevonden zich vuurhaarden. 
Langs een der wand en stonden een dertigtal gongs, waar- 
boven prachtig beschilderde schilden hingen. 

De vorst was een man van ongeveer zestig jaar, doch 
zag er voor zijn leeftijd nog zeer krachtig uit; hij had zes 
zoons en een dochter, die alien getrouwd waren. Zijn 
oudste kleindochter Ping was eveneens getrouwd, doch 
haar huwelijk, voor drie jaar gesloten, was tot heden kin- 
derloos gebleven. 

De vorst liet honig schenken en vertelde, dat de glazen, 
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waaruit we dronken, een geschenk waren van den overleden 
Sultan van Koetei. Pingan was verscheiden malen op 
Tengaroeng (Koetei) geweest en had op zijne laatste reis 
bloedbroederschap met den sultan gezworen. Na een onder- 
houd van een half uur kreeg ik van den vorst en koppen- 
sneller den indruk, dat de bedelzucht hem zeer in het bloed 
zat; de man vroeg haast alles, wat ik aan mijn lichaam had. 
De heer van Walchren was van af zijne komst vele 
malen door den vorst en zijne kinderen en kleinkinderen 
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lastig gevallen om kleeren, ringen en andere bij Dajaks zeer 
gewilde artikelen. Hoewel men natuurlijk aan verzoeken om 
dergelijke artikelen niet behoefde te voldoen, kon dit na- 
tuurlijk niet altoos tegenover hoofden als PinganSoerang 
worden volgehouden. Minder sterk was de bedelzucht in den 
regel bij de gewone Dajaks; van tijd tot tijd kon zij echter 
bedenkelijke afmetingen aannemen en den leden der expe- 
ditie tot een waar kruis worden. Daarbij kwam, dat men 
zich haast niets kon bedenken, dat een Dajak niet kon ge- 
bruiken. Men kwam buiten de gewone zeer gewilde artikelen 
als ringen enz. ons vragen om onze kleeren, onze potten 
en pannen, borden, lepels zelfs scheermessen en tanden- 
schuiers. Een zeer goede eigenschap der Dajaks is, dat zij 
hoogst zelden de hand uitsteken naar een voorwerp, dat 
zeer door hen wordt begeerd, doch door den eigenaar niet 
kan worden gegeven. Gedurende ons verblijf waren slechts 
een paar keeren eenige lepels en een verbandschaar zoek 
geraakt; een paar lepels bracht men eenige dagen later bij 
ons terug. Bij de sterk uitgesproken zucht, om alles en nog 
wat te hebben, steekt dus zeer gunstig af de groote eerlijk- 
heid der Dajaks. 

Onze oude kennissen Taman Loedjoek en de andere 
roeiers vond ik in den besten welstand. Allen waren, met 
hetgeen de heer van Walchren hen als loon gaf, tevre- 
den, zoodat de uitkomsten van hunne reis naar den Boven- 
KSlai vrij voordeelig konden genoemd worden. De eenige, 
die te' beklagen was, was Taman Loedjoek. Hij was n. 1. 
bij aankomst te Lang Nawang door zij nejeugdige volgelingen 
bij Pingan Soerang aangeklaagd wegens het voor zich 
alleen houden van eenige goederen, welke de heer van 
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Walchren op Tandjoeng RSdSb en gedurende de reis aan 
hem voor het geheele geleide had afgegeven. Het onder- 
zoek in deze zaak bracht de schuld van Taman Loed- 
joek aan het licht en Pingan Soerang veroordeelde 
hem tot de betaling van een boete, welke onder de jonge- 
lui werd verdeeld. 

Den 3den Februari verliet ik Long Nawang weder. Tegen 
den middag kwamen wij aan te Oema Djalan, een plaats 
gelegen aan de monding van den Anje in den Kajan. De 
beide neven van Boi Dj along, Amban Bit en Abin 
Dj along, denzelfden, dien we als hoofd van den troep 
koppensnellers ontmoet hadden, stelden mij voor, hier den 
nacht door te brengen en eerst den volgenden dag naar 
Long Oero door te gaan. Hiertegen had ik volstrekt geen 
bezwaar, daar het verre van aangenaam was, om nog eenige 
uren in een open prauw aan de verzengende zonnestralen 
te worden blootgesteld. Bij het hoofd van het dorp vond 
ik een onderkomen en des avonds gaf men ter mijner eere 
een zang- en dansuitvoering, die tot middernacht duurde. 

Den volgenden dag bereikten wij reeds ten elf ure 's voor- 
middags de eerste graven van Long Oero. Deze aan den 
rivieroever gelegen rustplaatsen der dooden, welke ons zoo 
dikwijls tot nadenken stemden, duiden steeds op de nabij- 
heid eener bewoonde of verlaten kampong. Inderdaad be- 
vonden wij ons in de nabijheid van Long Oero, doch moch- 
ten de kampong volgens een oude gewoonte niet binnengaan, 
voordat we ons middagmaal gebruikt hadden. Deze gewoonte 
sproot voort uit de levenswijze der Dajaks, die immer en 
overal gereed moesten zijn tot gevecht. Nu was het geval 
denkbaar, dat juist bij onze aankomst een gevecht plaats 
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had in de kampong, waaraan wij dus dadelijk konden deel- 
nemen, zonder dat we eerst nieuwe krachten behoefden te 
putten uit een maaltijd. Ten twee ure 's namiddags roeiden 
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wij naar de kampong. Bij de nadering van het dorp klon- 
ken gongslagen en welkomstschoten. Een twintigtal knapen 
sprongen in een paar prauwen, roeiden ons tegemoet en 
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spoorden den pradjoerit Kadir en den tolk Ambit, die met 
mij waren, aan tot het verspillen van hunne patronen. 

De kampong lag op den circa 5 M. hoogen rechteroever van 
den Kajan en bestond uit slechts een achttal huizen met 
ongeveer 200 gezinnen. De woning van Boi Djalong stak 
met haar dak ver boven de andere uit. Van den rivier- 
oever voerde een Vj^ M. breede, op palen rustende weg 
van planken naar het vprstelijk verblijf. Ik vond Boi Dja- 
long omgeven door zijne raadslieden, waaronder zijn oudste 
broer Panje Apoei, op een sierlijk gevlochten mat zitten 
in de voorgalerij, die ondanks hare groote afmetingen haast 
te klein bleek voor de toegestroomde menschenmassa. De 
vorst heette mij welkom, wees mij een vouwstoel, door Dr. 
Nieuwenhuis achtergelaten, als zitplaats aan en stelde 
daarop zijne raadslieden, zijne echtgenoote, zijne twee doch- 
ters, Dao (zon) en Boelan (maan), en zijn zoon Oeloi aan 
mij voor. Een groote mand met vruchten en een paar bor- 
den met boerak (tap6) werden aangedragen en nadat ik 
ervan genoten had, verzocht ik naar de koeboe te mogen 
gaan. 

Deze lag tegenover de vorstelijke woning en was een 
zeer aardig huisje met een voorgalerijtje en eene binnen- 
ruimte, die ik later in een paar kamers en een keuken liet 
verdeelen. Van de voorgalerij kwam men uit op een bordes, 
van waar men het gezicht had op de groene bergen, die 
het brongebied van den Kajan van die van den Mahakam 
scheiden. Ik liet een paar dagen na mijne komst een bank 
op het bordesje maken en had dus een zeer aangename 
5:itplaats in de vroege morgen- en de late namiddaguren. 
De wanden der koeboe waren beschilderd met drakenfigu- 
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ren, terwijl op den nok der woning een drietal houten 
menschenfiguren prijkten, voorstellende twee muzikanten en 
een krijgsdanser. De nok had aan beide einden uitloopers, 
voorzien van sierlijk uitgesneden figuren. Kortom, de bewo- 
ners van Long Oero hadden met de hun tendienste staande 
werkkrachten en tijd ons een woning gebouwd, cjie werkelijk 
gezien mocht worden. In die woning hadden alle leden der 
expeditie zich steeds thuis gevoeld, wat we niet van de 
koeboe bij de Kajan's Oema L^kan, van die in den Kian 
en den grooten loods op Long Nawang konden zeggen. 
Het was mij steeds in de koeboe op Long Oero recht aan- 
genaam wonen geweest en iederen keer, als ik tot het 
houden van polikliniek op Long Nawang voor eenige weken 
verbleef, verlangde ik dagelijks terug naar de mij zoo lief 
geworden woning. Een der twee kamers maakte ik tot mijn 
apotheek, werk- en slaapkamer. Ik Het een klein planken 
bed maken tegen den eenen en een paar werktafels tegen 
den anderen wand en plaatste op een der tafeltjes mijne 
geneesmiddelen, mijn balans en mijn mortier, terwijl ik op 
het andere tafeltje mijn boeken en schrijfbehoeften een plaats 
gaf. Een poortje verleende aan het licht ruimen toegang en 
bood mij de gelegenheid aan, om in mijn kamer gezeten 
mij van den waterstand in den Kajan onder de rotan hang- 
brug te overtuigen, die vlak achter onze koeboe over de 
rivier gespannen was. 

Even na mijne komst in de koeboe verschenen eenige 
jonge meisjes met brandhout in draagmanden op den rug, 
met rijst in kleine handmandjes en een paar kippen. Ik was 
zeer getroflfen door deze talrijke bewijzen van goedheid der 
Dajaks en had helaas niets geschikts, om die den schoonen 
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brengsters te overhandigen. Gelukkig hielpen zij mij uit den 
brand, door den wensch te uiten, een weinig van de haar- 
olie te mogen hebben, die ik Sinan Ani Adjang in den 
Poera had gegeven. Ik had gelukkig nog een goede voor- 
raad van dit zeer gewilde artikel en kon alien een weinig 
ervan schenken. Eenmaal mij thuis voelend in mijne woning, 
eenmaal voorzien van de noodige voedingsmiddelen en brand- 
hout, was het voor mij zaak, een programma te ontwerpen, 
volgens 't welk ik mijne verblijfdagen te Long Oero nuttig 
kon doorbrengen. In de eerste plaats eischte de behande- 
ling van den vorst, voor wien ik eigenlijk overgekomen was, 
alle zorg. Het onderzoek leerde, dat Boi Djalong aan 
longtering leed, aan het bestaan waarvan niet kon worden 
getwijfeld. De behandeling zou een langdurige zijn met 
betrekkelijk geringe hoop op succes. In de tweede plaats 
vormden de studie van de K^nja'sche taal en het nagaan 
der Dajaksche behandelingsmethoden van ziekten een voor- 
naam deel van de door mij voorgenomen taak, terwijl ik 
mij ten slotte dagelijks beschikbaar moest stellen tot behan- 
deling der zieken, die zich aanmeldden. 

Steeds aan vroeg opstaan gewoon geweest, verliet ik reeds 
ten zes ure mijn bed en spoedde mij naar buiten, waar 
alles gewoonlijk nog gehuld was in dichte ochtendnevelen. 
Ik hield er dan van, om op den toegangsweg tot de vorste- 
lijke woning op en neer te loopen, tot de mistsluier opge- 
trokken was, om dan op de bank van mijn bordesje te 
gaan zitten en vandaar uit te genieten van de buitengewone 
frischheid der ontwakende natuur. Tegen dien tijd waren 
gewoonlijk de Dajaks gereed, om naar de velden te gaan, 
want deze menschen zijn steeds voor dag en dauw op. Ge- 
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woonlijk zijn het de vrouwen, die het eerst opstaan. Tegen 
vier uur zijn zij reeds bezig aan het bereiden van het ont- 
bijt en aan het stoken van vuur in de voorgalerij, dat tot 
verwarming dient der uit het bed komende mannen en 
kinderen. Ten 5 ure zijn deze laatsten gewoonlijk op en 
nadat men een oogenblik aan den vuurhaard gepraat heeft, 
zet de familie zich neder aan den disch. Gewoonlijk loopt 
de maaltijd ten zes uur af en dan is het de beurt der 
honden, om aan het ontbijt te komen. Na afloop hiervan 
vertrekken mannen en vrouwen naar de ladangs; zij nemen 
de allerkleinste kinderen mee op een draagplankje. De 
andere kinderen bleven thuis onder de hoede der oude 
mannen en vrouwen, die zich met het vlechten van man- 
den bezighouden en voor het eten der varkens en kippen 
hebben te zorgen. Eerst des namiddags ten vier ure vertrekt 
men van de ladangs naar huis, steeds beladen met brand- 
hout, groenten, vruchten enz. Terwijl voor de mannen dan 
de dagtaak volbracht is, moeten de vrouwen nog water uit 
de rivier halen en het avondeten bereiden, waarbij zij veelal 
door mannen worden bijgestaan. 

Ik regelde mijne werkzaamheden zoodanig, dat ik Boi 
Dj along des morgens na het ontbijt bezocht en dan onge- 
veer een uur bij hem bleef praten, teneinde op de hoogte 
te komen van verschillende toestanden in de KSnja'sche 
maatschappij en de verhouding der KSnja's tot het SSra- 
wak'sch bestuur. De vorst liet mij tal van brieven zien, ge- 
schreven door den Radja en Mr. Hose te Baram naar 
aanleiding van een sneltocht, door de Lepoe TSpoe's in 
het SSrawak'sche pndernomen. De zaak was door bemoei- 
ingen van Boi Djalong en door geschenken over en weer 
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in der minne geschikt, doch nog steeds was er een gespan- 
nen verhouding tusschen de Dajaks in Apo-Kajan en die in 
Baram blijven bestaan, welke de reden was, dat in de 
laatste jaren slechts zeer zelden K^nja's zich met handels- 
bedoelingen begaven naar Baram of Fort Kapit aan den 
Batang RSdjang, doch meer naar den Beneden-K^lai en den 
Boven-Mahakam. Na het bezoek bij den vorst werden andere 
visites afgelegd en dan was ik gemeenlijk tegen elf uur in 
de koeboe terug, om recepten gereed te maken. Des na- 
middags werd tegen den tijd,« dat de menschen van de 
velden thuis kwamen, polikliniek gehouden. Gewoonlijk was 
de koeboe en binnen en buiten vol en naast de hulpver- 
leening aan zieken had ik het druk met de beantwoording 
der tallooze vragen van de bezoekers over dingen, die ze 
in mijne kamer zagen. Dezelfde vragen kwamen dagelijks 
honderden keeren terug en niemand der bezoekers scheen 
te begrijpen, hoe vervelend het voor mij was, eeuwig op 
dezelfde vragen te moeten antwoorden. Velen kwamen in 
de koeboe, om op de een of andere wijze pleizier te hebben. 
Ik vond gelegenheid op te merken, hoe zelfs eenvoudige 
zaken voldoende waren, om de bezoekers aangenaam bezig 
te houden. Zoo scheen velen het aanvoelen van een caout- 
choucbuis een genot te zijn; in het zien spuiten van water 
uit de canule van een irrigator vonden zelfs volwassen per- 
sonen vermaak. Het hooren tikken van een horloge was 
voor velen een zeer gezocht genoegen ; tegen menig Dajaksch 
oor had ik gedurende mijn maandenlang verblijfmijn horloge 
moeten houden. Voor velen was het een bijzonder voorrecht, 
om tegen woordig te zijn bij de vermenging van geneesmid- 
delen. Vooral de opvallende kleursverandering, die sommige 
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genee<^middeleii, wanneer ze werden verdimd of met andere 
werden satnengebrachty oodergiiigen, wekten naast venron- 
dering ook genoegen bij ben op. 

Binnen weinige dagen werd mijne woning een plaats, 
waar ledereen graag kwam^ waar velen al bet vreemds 
kwamen zien en waar jongelieden de jonge meisjes ont- 
moetten. Want, hoewel verliefden in de Dajakscbe maat- 
schappij dikwijls gelegenheid bebben elkaar te zien, is toch 
eene ontmoeting op neutaal terrein, zooals in de koeboe, 
een buitenkansje. Ik wist bet b. v. van een paar meisjes, 
wier ouders er sterk tegen waren, dat zij met een paar 
jongclui van dezelfde kampong omgingen; overal vervolgde 
hct oudersoog de schoonen en steeds werd getracht, eene 
ontmoeting tuschen de jongelieden te voorkomen, doch de 
regel kon, waar het het bezoeken van de koeboe gold, niet 
strong worden doorgevoerd. 

Ondcr de bezoekers verwierf ik al heel spoedig een vriend, 
Taman Lawai Oesat, die zich jegens mij gedurende 
mijn vcrdcr verblijf zeer aanhankelijk betoonde. De kennis- 
making begon een paar dagen na mijn komst, toen hij voor 
Lawai, zijn driejarig zoontje, dat een acute oogontsteking 
had, mijne hulp kwam inroepen. Taman Lawai Oesat 
vervulde den post van bode bij den vorst. Hoewel niet van 
adellijken bloede, koesterde hij hoop op verheffing tot hoofd 
over den stam Oema Timei, een uit ongeveer 50 gezinnen 
bcstaanden stam, uit Sarawak door Heban*s verdreven en op 
Long Oero in de onmiddellijke nabijheid van Boi Dja- 
long gevestigd. Taman Lawai had, zijn eigen belang 
bcgrijpend, getracht, een.dochter van een tweederangshoofd 
bij de Oema Timeis tot vrouw te krijgen, en dit was hem. 
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met voorspaak van Boi Djalong, goed gelukt. Hierdoor 
was de afstand, die hem van de vorsten scheidde, lang zoo 
groot niet meer als vroeger. Dagelijks kwam hij mij bezoe- 
ken, nam van tijd tot tijd Lawai mee en noodigde mij 
dikwijls uit, in zijne woning te komen, waar mij steeds vele 
versnaperingen, door de nijvere huisvrouw bereid, wachtten. 
Een andere familie, waar ik haast iederen avond als huis- 
vriend kwam, was de vorstelijke familie Boi Djalong. Na de 
drukte van den dag verliet ik in de avondschemering mijne 
woning en beklom de trappen, die tot de vorstSijke woning 
leidden. De familie zat gewoonlijk in de voorgalerij om den 
vuurhaard; Boi Djalong op een mat, die zijn slaapplaats 
overdag vormde, zijn vrouw tegenover hem op den vloer, 
zijn twee dochters, Dao en Boelan, ter weerszijden van 
de moeder, terwijl O e 1 o i, de kroonprins, zich meestal in 
de onmiddelijke nabijheid van den vader bevond en voor 
het vuur te zorgen had. Ik nam dan op den stoel van Dr. 
Nieuwenhuis plaats en begon met de familie te praten 
over het weer, over de werkzaamheden op de velden, den 
waterstand in den Kajan en dergelijke onderwerpen meer. 
Een der eerste vragen van den vorst was gewoonlijk, of 
ik voldoende levensmiddelen had. Hierover had ik niet veel 
te klagen, want rijst was er steeds in overvloed, terwijl er 
genoeg dankbare patienten gevonden werden, die mij gere- 
geld kippen, eieren, visch of varkensvleesch toezonden. Tot 
die patienten behoorde in de eerste plaats Boi Djalong 
zelf, die mij eenige keeren een geit of kip Het brengen. 
Was het een geit, dan verlangde hij een bord van hetgeen 
de kookkunst van Ambit en Kadir ervan maakte. Ge- 
woonlijk noodigde ik hem bij zulke gelegenheden uit, aan 

lO 



146 

de rijsttafel deel te nemen, waarbij hij zich zeer ordelijk 
betoonde. Trouwens in zijn geheele optreden was Boi Dja- 
long een geheel ander mensch dan de andere Dajaks eii 
Dajaksche vorsten; door zijn vele reizen naar Sarawak en 
Koetei had hij veel gezien en zich vele goede manieren en 
vormen eigen gemaakt. Zijne dochters Dao en Boelan 
liet hij niet tatoueeren en dit voorbeeld werd door den ge- 
heelen stam Oema Tau op Long Oero en Long Nawang 
gevolgd. Vele gebreken der Dajaks ontbraken bij Boi 
D j a 1 o n g. Zoo vonden wij van de bedelzucht, die bij P i n g a n 
Soerang zoo sterk uitgesproken was, bij hem geen spoor 
en den dag na mijn komst liet hij door een omroeper be- 
kend maken, dat hij wenschte, dat men ons niet lastig zou 
vallen met het bedelen van allerlei dingen. Weinig vermoedde 
de vorst toen, dat zijne echtgenoote en dochters de eersten 
waren, die zijn verbod overtraden. Herhaaldelijk kwamen ze 
beneden, om te zien, of ze niets van me los konden krijgen. 
Toch was 00k hun bedelzucht niet bepaald hinderlijk; Dao 
had haar zinnen gezet op een mijner scharen, Boelan 
kwam dagelijks kijken of niet een der medicijnblikken leeg 
gekomen was, welke zij gaarne tot haar naaidoos wilde be- 
stemmen. De beide meisjes kwamen nooit met leege han- 
den bij me; nu eens was het een tros pisang, die ze voor 
mij medebrachten, dan weder verrasten zij mij met eenige 
kippeneieren of een flesch honig, welke ik gedeeltelijk zelf 
kon gebruiken, gedeeltijk als smaakcorrigens aan de voor 
haren vader bestemde medicijnen kon toevoegen. De beide 
prinsessen waren van zeventien- en vijftienjarigen leeftijd. 
De oudste, Dao, was twee jaar te voren met Am ban Bit 
getrouwd, nadat deze zijn vrouw, Dao's zuster Koeling, 
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door den dood verloren had. Lang mochten DaoenAmban 
Bit evenwel niet naast elkaar door het leven gaan; een 
slechte njaho (voorspelling van de vogelgeesten) maakte 3 
maanden na het huwelijk een eind aan al hun toekomst- 
plannen en de beide jongelieden leefden thans gescheiden 
van elkaar in afwachting van een goede njaho, die hen 
weder vergunnen zou, samen pnder een dak te wonen. Onj 
deze gunstige uitspraak spoedig te krijgen, bracht Am ban 
Bit al zijn vrijen tijd in de bosschen door, in de hoop, eens 
den vogel te zullen tegenkomen, die hem weder zijn verlo- 
ren geluk terug zou schenken. De jongste prinses, Bo elan, 
was sedert vier maanden in het huwelijk getreden met 
haren neef Dj along Aran, zoon van Panje Apoei, 
den broer van Boi Djalong. Deze laatste vond het meisje 
nog te jong om haar uit het ouderlijk huis te zenden en 
daarom brachten de jonggetrouwden de dagen om beurten 
door in de beide ouderlijke woningen. 

De beide prinsessen lieten zich alles in mijne apotheek 
uitleggen. Toen zij mijn horloge gewaar werden, fluisterde 
Dao hare zuster iets in het oor en kort daarop verdween 
Bo elan, om een poosje later terug te keeren met een 
oude wekkerklok, die haar vader van den Resident van 
Baram, Mr. Hose, gekregen zou hebben. Toen de klok 
pas uit Serawak gekomen was, had zij, zooals de meisjes 
mij vertelden, alien zeer vermaakt met haar oorverdoo- 
vend geluid; thans zou zij sinds anderhalf jaar stilgestaan 
hebben en nu werd aan mij het verzoek gedaan, om haar 
weder in orde te brengen. Ik toog met alle horlogema- 
kerskennis, die in mij was, den volgenden morgen aan 
den arbeid en bevond, dat het geheele raderwerk eens 
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duchtig moest worden gereinigd van de dikke laag vuil, die 
er opzat. Inderdaad deed de klok na den scboonmaak weder 
haren dienst en ik kon mijne beide vriendinnen en niethet 
minst haren vader gelukkig maken met een voor Dajaks 
vrij goed uurwerk. De mare van mijne geschiktheid in dit 
nieuwe bedrijf verbreidde zich zoo snel, dat ik den volgen- 
den dag lekkages in oude petroleumlampen testoppen kreeg; 
eenige vrouwen, met de echtgenoote van Boi Djalong's 
broer Panj6 Apoei aan het hoofd, kwamen met oude 
lampen, lampjes en oude blikken aandragen en verzochten 
mij, die voor haar te repareeren. Zij vonden, dat voor 
iemand, die zoo'n ingewikkeld instrument als de wekkerklok 
van Boi Djalong weder geheel in orde had gebracht, het 
oplappen van oude petroleumlampen een kleinigheid moest 
zijn. Gelukkig had Kadir wat soldeersel bij zich en kon ik 
de dames dus naar hem verwijzen. Daar we voor al deze 
werkzaamheden steeds beloond werden, zoo baadden wij 
ons in die dagen in de weelde van eenige kippen, pisangs, 
kippeneieren, komkommers en andere vruchten. 

Den lode^ Februari liet Boi Djalong mij weten, dat 
over drie dagen een koedoeng (verbods-) tijd van een week 
zou beginnen ter gelegenheid van het rijpen der padi. Ge- 
durende dien tijd zou het verboden zijn, in de verschillende 
huizen binnen te gaan en mochten geene levensmiddelen 
uit de huizen naar buiten worden gebracht. Bezoeken moch- 
ten worden afgelegd, doch men werd alleen in de voorga- 
lerij ontvangen. Boi Djalong liet de keuze geheel aan 
mij over, of ik de koedoengdagen op Long Oero zou willen 
doorbrengen, dan wel in dien tijd naar Long Nawang bij 
den controleur terugkeeren. Ik gaf de voorkeur aan het 
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eerste, omdat ik gaarne een koedoengperiode wilde mede- 
maken en ik tegen het heen en weer reizen in een open 
prauw wel wat opzag. Wat het voedingsvraagstuk betrof, 
dit baarde geen zorg, Boi Dj along liet den dag voor het 
begin der koedoeng een paar geiten en eenige kippen naar 
mij toe brengen en onze voorraad rijst was door schenkin- 
gen van dankbare patienten werkelijk zeer ruim, zoodat wij 
voor voedselgebrek niet behoefden te vreezen. 

Den i3clen Februari werd tegen de avondschemering; het 
verbod tot uitgaan buiten het dorp, behalve naar de velden, 
tot het ter hand nemen van wapens en alle scherpe voor- 
werpen door omroepers bekend gemaakt en daarmede ving 
de koedoengtijd aan, die de bewoners van Long Oero tot 
niets doen veroordeelde. De koeboe vormde in deze periode 
het neutrale terrein, waar men, zonder in de ongenade der 
geesten te vallen, kon komen. 

Vreemdelingen werden in dien tijd niet tot de woningen 
toegelaten, noch konden eenig voedsel uit de woningen 
bekomen en daarom moest ik eenige 'Ma Koelit's uit den 
Poera, die doortrekkende waren en nergens in de kampong 
terecht konden, een nachtlogies verleenen. In alle huizen wer- 
den de koedoengbepalingen met zeer groote nauwgezetheid 
nagekomen. Een enkelen keer gebeurde het wel, dat een der 
leden van het huisgezin het verbod overtrad en dan werd de 
persoon niet tot de binnenruimte van de woning toegelaten. 

Door den aard van zijn positie moest Boi Djalong 
dikwijls menschen van andere kampongs te woord staan, en 
dat was in de oogen zijner echtgenoote, die nog zeer con- 
servatief in de opvatting der koedoengbepalingen was, een 
overtreding der adat, waarom zij hem niet tot de binnen- 
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fuimte der woning toeliet. Zeven koude nachten moest de 
patient, ondanks al mijn vertogen, in de voorgalerij door- 
brengen en het gevolg was geweest, dat een zeer heftige 
darmontsteking de ziekte kwam compliceren. 

Door de groote verandering in de levenswijze gedurende 
de koedoeng werd het noodig, een wijziging in mijn dag- 
programma te brengen en wel zoo, dat ik 's morgens al 
mijn werkzaamheden afdeed en dus 's middags vrij had. 
Dezen vrijen tijd besteedde ik dan aan eene wandeling buiten 
de kampong naar een hoogen heuvel, op welks top men 
een wachthuisje had gebouwd. Hier stonden eenige uit 
boomstammen bestaande KSnja'sche banken, bestemd voor 
de uit de velden terugkeerende vrouwen, die gewoon waren 
hier uit te rusten. Op den top van den heuvel gezeten, 
had ik een prachtig uitzicht op de bergen van Apo-Kajan 
en den Boven-Mahakkam en op de uitgestrekte droge rijst- 
velden door de nijvere Dajaks te midden der oerwouden 
aangelegd. Nooit had ik toen vermoed, dat de heuvel, waar 
ik zoovele aangename uren doorbracht, eens zou worden 
bevlekt door het bloed van een onzer, die getroffen door 
de speer en het zwaard van den K^nja, aldaar het leven 
moest laten. Tegen het vallen van den avond daalde ik 
naar den kampong af, waar het gedurende de koedoeng- 
dagen vrij stil was. 

Op den laatsten dag der koedoengperiode Hep haast de 
geheele kampong uit naar het bosch en de velden, om de 
dingen te halen, welke noodig waren bij het feest van het 
^oeman-djenei" (eten van kleefrijst). De jongelui zorgden voor 
een groot aantal bamboekokers, waarin de kleefrijst moest 
worden gebakken, de jonge meisjes haalden de jonge rijst 
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van de velden en stampten die in de rijstblokken. In den 
namiddag werd het druk om ons been; na een rusttijd van 
een week klonk weder het geluid van de rijstblokken in 
alle woningen en heerschte er bedrijvigheid in de kampong. 
De vischfuiken in de rivier werden opgehaald; met netten 
en hengelroe ging men uit, om menigen visch voor den 
feestdag van morgen te verschalken. 

Tegen den avond waren alle werkzaamheden voor 't feest 
behalve het bakken van de kleefrijst achter den rug. Dit 
laatste moest yolgens voorschrift even na middernacht 
onder den blooten hemel gebeuren en daarom legde men 
alles, wat daarvdor noodig was, reeds tegen den avond ge- 
reed. Voor brandhout, kleefrijst en water zorgden de doch- 
ters uit het huisj het opzetten van een stellage, waarop de 
bamboekokers mpesten worden geplaatst, was ook het werk 
der jon^elui. De^en hebben verder tot taak, de jonge meis- 
jes bij het bakken van den „djenei" gezelschap te houden. 
Ik wist niet, dat ook ik tot deze taak verplicht was en 
ging op het gewone uur naar bed. Even na middernacht 
werd ik evenwel door een hard bonsen tegen de deur der 
koeboe wakker en toen ik mijn bed verliet met het voor- 
nemen, om den rustverstoorder eens goed op zijn plaats te 
zetten, wipte Dao naar binnen, greep mij bij den arm en 
troonde mij mede naar de vroolijke groep jongelui, die om 
den grooten vuurhaard zaten, waarboven de honderden bam- 
boekokers met kleefrijst lagen. Een vroolijke stemming 
heerschte onder hen en werd voornamelijk bewerkt door de 
vele in den namiddag uit Long Nawang, L^poe Toekoeng 
en LSpoe Bem overgekomen jongelieden, die het feest van 
den volgenden dag wenschten bij te wonen. 
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Heel vroeg in den morgen maakten omroepers door luid 
schreeuwen overal bekend, dat de koedoengperiode was af- 
geloopen en het dien dag feest van het ,oeman djenei" 
zou zijn. De kampongbewoners staken zich in tiun beste 
kleeding; de mannen en jongens tooiden zich met[kralen- 
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snoeren aan den hals, de meisjes droegen mooie jakjes, 
ivoren armringen en met kralenborduursel versierde hoofd- 
banden. Men legde bij elkaar bezoeken af en werd onthaald 
op djenei (kleefrijst), oebek (gestampte jonge rijst) en ge- 
bakken visch. Ik bezocht mijne veie vrienden en patienten 
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en moest overal aan het feestmaal aanzitten. In de koeboe 
teruggekomen vond ik over de honderd bamboekokers met 
gebakken kleefrijst en visch, welke naast een vrij groote 
mand met oebek stonden. 

De jongelui organiseerden een optocht langs de verschil- 
lende huizen en dansten overal, waar zij kwamen. Tegen 
den namiddag verlieten de vreemdelingen de plaats en 
Kadir en Ambit maakten van de gelegenheid gebruik, 
om een groot gedeelte van ons djenei en oebek naar de 
koeboe te Long Nawang te zenderi. Op deze plaats zou 
volgens berichten voedingsschaarschte heerschen en de in- 
woners waren, wanneer het met den oogst op Long Oero 
goed ging, van plan, hier een kleinen voorrautd op te doen. 

Den 22sten Februari kwamen de heer van Walchren 
en zijn gevolg te Long Oero aan. Boi Dj along had met 
het zenden der prauwen, om den controleur te halen, ge- 
wacht tot na afloop der koedoeng, omdat hij vreesde, dat 
men v66r dien op Long Oero niet zooveel rijst zou hebben, 
dat men een deel aan de expeditieleden zou kunnen afstaan. 

De controleur had te Long Nawang met de hoofden van 
alle stammen, die benedenstrooms woonden, een vergadering 
gehouden, waarop alle vorsten plechtig hadden beloofd, de 
gewoonte van het koppensnellen te zullen tegen gaan. Op die 
vergadering waren den expeditieleden geschenken aangeboden, 
bestaande in zwaarden, rotanmatten en bezoarsteenen. 

Met de komst van den heer van Walchren nam de 
drukte in de koeboe zeer toe. Behalve de vele soorten van 
zeer gewilde artikelen als kralen, naalden, rood, wit, blauw 
katoen, loovertjes, enz., lokten de grammophoon en de platen 
in het boek van Bock velen naar onze woning en Boi 
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Djalong, die door zijne darmaandoening niet in de koe- 
boe kon komen, verzocht den controleur een paar avonden 
te zijnent een muziekuJtvoering te geven, De zieke vorst 
had in Sarawak den grammophoon dikwijis hoorenspelen ten 
huize van den Resident Mr. Hose, die ook van Dajaksche 
wijzen platen had. 



JongcD der Ktfoja's. 

Den 6den Maart zond Pingan Soerang van Long 
Nawang een prauw naar Long Oero, cm mij te halen. De 
menschen beneden wilden ook van mijne medische hulp 
profiteeren en daar de toestand van Boi Djalong niet 
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van dien aard was, dat tegen het vertrek ernstige bezwaren 
zou bestaan, verliet ik vergezeld van Adji Panglima en 
Oeka den 8sten d. a. v. de plaats, om te Long Nawang 
tegen 2 uur in den namiddag aan te komen. 

Het bleek mij onderweg, dat de roeiers door verschillende 
patienten waren gezonden, die van mijne hulp wenschten 
gebruik te maken. Het hoofd van mijn geleidde was Hoen 
Apoei, de jongste zoon van Pingan Soerang. Hij was 
niet door zijn vader, doch door zijn zieke tante, de eenige 
in leven zijnde zuster van Boi Djalong, naar Long Oero 
gezonden, om mij te halen. Toebang Poedau, zoo heette 
de zuster van Boi Dj along, was met een tweederangshoofd, 
Toebang Biloeng, op Long Nawang getrouwd. Zij was 
een vrouw van ongeveer zeventig jaar en zou sinds drie 
jaar ziek zijn. Bij het bezoek, dat ik haar even na mijne 
aankomst te Long Nawang bracht, bleek mij, dat zij leed 
aan een nierontsteking met allerlei complicaties, aldus een 
vrijwel hopeloos geval, waarmede mijn practijk op die plaats 
moest aanvangen. Behalve Toebang Poedau maakte een 
jonge vrouw, Ahan Lihan, met syphilitische zweren en een 
vijfjarige knaap, Biloeng, met brandwonden al dadelijk ge- 
bruik van mijne hulp, terwijl een jong meisje, dat in de 
buurt van de koeboe woonde, een pijnlijke kies liet uit- 
trekken. Deze daad van moed werd door mij zeer geappre- 
cieerd, want te Long Oero waren de menschen, zelfs in 
gevallen, waarbij zij vreeselijke pijnen leden, er niet toe 
te krijgen. 

Den Qden Maart legde ik een bezoek af bij Pingan 
Soerang. Deze krasse oude vorst vroeg met belangstel- 
ling naar den toestand van zijn schoonbroer Boi Djalong. 
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Hij schreef diens ziekte toe aan de vele overtredingen tegen 
de adat en den godsdienst, welke de zieke begaan zou heb- 
ben. Was hij een gewone Dajak, dan geloofde Pingan, 
dat de geesten zeer vertoornd over die overtredingen zou- 
den zijn, nu hij evenwel vorst en dus wel op de hoogte 
was van de adatbepalingen, werd hem elke overtreding 
hoogst kwalijk genomen. Boi Dj along had zich o. a. op 
Baram doen fotografeeren door Mr. Hose, iets wat een 
zoo voornaam stamhoofd als hij nooit had mogen doen. 

Onder het gesprek kwam een 'Ma Badang van de over- 
zijde der rivier mijne hulp inroepen voor zijne vrouw, die 
des middags een kind ter wereld had gebracht en thans den 
dood door verbloeding nabij zou zijn. De woning van de 
zieke lag aan de overzijde van den Kajan en om er te 
komen, moesten wij over een lange hangbrug van rotan, 
welke onder onze voeten zoo sterk slingerde, dat ik moeite 
had, vooruit te komen. Ik vond de vrouw in een zeer kleine 
smerige hut ter zijde van den vuurhaard liggen. AUe ver- 
schijnselen van verbloeding waren aanwezig en moesten 
worden toegeschreven aan onvolkomen loslating van de 
nageboorte. Ik begon met den toestand der vrouw door 
inspuiting van opwekkende middelen te verbeteren, waarna 
tot de gewone uitwendige methode van verwijdering der 
nageboorte werd overgegaan. Toen dit evenwel niet hielp, 
begreep ik, dat ik hier voor een geval stond, waarbij tegen 
de behandeling, zelfs bij de inlandsche bevolking op Java, 
vooroordeelen bestonden en alvorens tot eenig ingrijpen 
over te gaan, legde ik den familieleden in het kort de door 
mij gewenschte behandeling uit. Ik kreeg de voile toestem- 
ming, alles te doen, wat ik tot behoud van de vrouw 
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noodig achtte, want alle KSnja'sche behandeling had niets 
gebaat en de dood in het kraambed is volgens de gods- 
dienstige begrippen der Dajaks een zeer zware straf der 
geesten. De zielen van vrouwen, overleden in het kraam- 
bed, worden n. 1. tot Apo-KSsio, het Dajaksche paradijs, 
niet toegelaten. 

Na de noodige voorzorgsmaatregelen in acht genomen te 
hebben, ging ik tot de kunstbewerking over en het mocht 
mij gelukken, de nageboorte in haar geheel te verwijderen, 
waarna de bloeding ophield. De toestand van moeder en 
kind lieten na weinige dagen behandeling niets meer te 
wenschen over en als bewijs van dankbaarheid jegens mij 
gaven de ouders aan den kleinen den naam van ^Dqcton" 
(De KSnja's kunnen de r niet zuiver uitspreken; daarvan- 
daan Dokton in stede van Doctor). De dankbaarheid van 
Doktpn's ouders uitte zich gedurende mijn latere verblijven 
op Long Nawang in tal van stoffelijke blijken, die, juist om- 
dat de 'Ma Badang's tot de armste Kgnja's behoorden, des 
te hoogere waarde haddeii. 

De 'Ma Badang's waren uit Sarawak door Heban's verdre- 
ven en hadden zich in Apo-Kajan sinds enkele maanden 
gevestigd. Al wat zij aan kostbaarheden bezaten, hadden 
de Heban's hun ontroofd en in een hoogst armoedigen toe- 
stand waren zij bij Pingan Soerang gekomen, om verlof 
tot vestiging te vragen. Een groot gedeelte hunner waren 
in den Iwan en had daar een paar huizen naast de LSpoe 
TSpoe's en de Oema Lissan's gebouwd. De Heban's schenen 
bij de vestigingen der 'Ma Badang's zoo vreeselijk huisge- 
houden te hebben, dat alleen het hooren van den naam 
Hebans den vluchtelingen vrees aanjoeg. Doch naast deze 
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vrees leefde in elken 'Ma Badang de hoop voort, om de 
Heban's alles eens goed betaald te zetten, wanneer zij er 
gelegenheid toe hadden. Daarom heerschte groote vreugde 
in de vestiging der Badang's, toen in den vroegen morgen 
van den iiden Maart het bericht werd vernomen van de 
thuiskomst van een troep 'Ma Djalan's met twee koppen, 
die zij bij de Heban's zouden hebbeji gesneld. OnzeTaman 
Loedjoek zou eveneens met den troep medegegaan zijn 
en daarom beloofde dit voor Long Nawang weder eenige 
feestdagen. Ik daalde uit de koeboe naar den rivieroever 
en zag, hoe de prauw van Taman Loedjoek overal 
aanlegde, om het schedelstuk, dat hij als aandeel verkregen 
had, te laten zien. 

De Oema Tau's, doch vooral de 'Ma Badang's waren zeer 
ingenomen met den behaalden buit; wat de pret evenwel 
een weinig kwam bederven, was de belofte door Pingan 
Soerang aan den controleur op de vergadering gedaan, 
om het koppensnellen tegen te gaan. Taman Loedjoek 
werd dan ook tot betaling van een vrij hooge boete in 
gongs veroordeeld, terwijl de Oema Djalan's een slaaf als 
boete aan Pingan Soerang moesten le veren. 

Daags na terugkomst van Taman Loedjoek kwam de 
vorst in de koeboe, om mij de door hem opgelegde boeten 
mede te deelen. Hij zeide, dat het hem zeer leed deed, dat 
ook menschen uit zijne kampong nog geen maand na de 
vergadering met den controleur de toen gedane belofte ver- 
gaten. Het schedelstuk was evenwel thuisgebracht en dus 
moesten volgens de adat eenige plechtigheden plaats heb- 
ben. Een gedenkteeken behoefde niet te worden opgericht, 
daar men te Long Nawang slechts een stuk van den schedel 



159 

als aandeel ontving; alleen moesten de plechtigheden ,pliwa 
jap" en ^batoe oeloi" plaats hebben. De eerste bestond 
hierin, dat een groot aantal kippen in handen van eene 
maagd werd geslacht, waarop deze de verschillende deel- 
nemers aan den sneltocht met het bloed, dat uit de koppen 
van de dieren vloeide, aan den rechter handrug bevlekte. Na 
de koppensnellers kwamen alle kinderen beneden het jaar 
aan de beurt en de K^nja's geloofden door die plechtigheid 
den kinderen den moed en de kracht te geven tot het 
ondernemen van succesvoUe sneltochten. 

De plechtigheid „batoe oeloi" diende, om te bewijzen, 
dat de thuisgebrachte schedel werkelijk door den troep ge- 
sneld was. Voor elken deelnemer aan den tocht werd een 
ronde steen geplaatst en terwijl het adathoofd het formulier 
van den eed uitsprak, werden de steenen over den vloer 
7 maal langs de deelnemers gerold. Hierna nam het hoofd 
van den troep een der steenen op en trachtte dezen dan 
op een anderen steen te plaatsen. Gelukte hem dit, dan 
was de afgelegde eed geldig, zoo niet, dan mocht aan dien 
eed geen waarde worden gehecht. Daar het speciaal daar- 
toe uitgezochte ronde steenen waren, kosste het heel wat 
moeite, om ze op elkaar te plaatsen en Taman Loed- 
j o e k kon dan ook eerst na ongeveer een half uur den 
eenen steen voor een enkel oogenblik op den anderen 
plaatsen. Hiermede waren de plechtigheden afgeloopen en 
gaf men zich over aan de genoegens van den dans, toen 
zicb plotseling het onheilspellend geluid van de djetoeng 
uit de verschillende huizen deed hooren en men overal 
uitriep : Heban, Heban ! Met de feestvreugde was het opeens 
gedaan; iedereen vloog naar huis en in voile wapenrusting 
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ging men naar den Pengian, de zijrivier, waar de Heban's 
door 'Ma Badang-jagers zouden gezien zijn, 

Het was merkwaardig, met welk een snelheid alien tot 
den strijd gereed waren. Het beste zwaard werd aangegord, 
de dikste strijdmantel aangetrokken, de strijdhelm van een 
even groot aantal staartpennen van den neushoornvogel 
voorzien, als het aantal gesnelde schedels, werd opgezet en 
met een goed schild in de linker, een speer in de rechter- 
hand en een veldtasch op den rug, waarin voedingsmiddelen 
voor twee dagen en een sangmatje voor regentent waren 
opgeborgen, vloog de strijder uit zijn huis, zonder van zijn 
vrouw en kinderen afscheid te nemen, ja, zonder hun zelfs 
toe te spreken. Dit alles was werk van een oogenblik en in 
bewondering stond ik op dien dag voor de snelheid, waar- 
mede het strijdvolk hier werd gemobiliseerd en voor de 
kalmte der achtergebleven vrouwen en kinderen. 

De tactiek der Dajaks is deze, dat men den vijand tracht 
te verslaan, voordat hij de kampong binnenrukt. Is de vij- 
and in de kampong aangekomen, dan kan namelijk van 
hevigen tegenstand geen sprake meer zijn, daar men dan 
de vrouwen en kinderen nog heeft te beschermen. Het be- 
richt van de aanwezigheid der Heban's in den Pengian bleek 
loos alarm te zijn en tegen het vallen van denavond keerden 
de mannen huiswaarts met de teleurstelling, dat ze dien dag 
hun mandau's niet hadden kunnen gebruiken, om iemand 
neer te vellen. 
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De veldslag op Moesang Lalang. — Politieke vergadering op Long Oero. — 
Dood van Boi Dj along. — Ambit werd vermoord. — Beletselen tegen 
ons vertrek. — De njaho-kwestie. — Vertrek uit Apo-Kajan. — Terugreis. 

De gewaande aanval der Heban's was natuurlijk in de 
eerste dagen het hoofdonderwerp der gesprekken te Long 
Nawang. Ik vond hierin juist een goede gelegenheid, om de 
KSnja's eens iets uit hunne vaderlandsche geschiedenis te 
laten vertellen en vooruit wetende, dat ik geen succes zou 
hebben, wanneer ik met de deur in huis kwam vallen, bracht 
ik hen onder een onverschillig gesprek door het stellen van 
vragen ongemerkt op het onderwerp hunner geschiedenis. 
Volgens hunne overleveringen zouden de Kenja's uit Sera- 
wak het bovenstroomgebied van de Kajanrivier zijn inge- 
drongen langs den Iwan, de zijrivier, waar thans de 'Ma 
Badang's, Oema Lissan's en L^poe T^poe's wonen. Zij von- 
den de streek door Kajan's bewoond, die zij met kracht van 
wapenen uitdreven. De Kajan's trokken gedeeltelijk naar den 
Kapoeas, gedeeltelijk naar den Mahakam, den K^lai en den 
S^gah. Wat nog van de Kajanbevolking in het land is over- 
gebleven, bewonen de kampongs Oema Lekan en Naha Kalo. 

Eenmaal in Apo-Kajan gevestigd, brak voor de it^nja's 

een periode van zeer langdurigen vrede aan, die eindelijk 

ongeveer dertig jaar geleden werd verstoord door den bloe- 

digen veldslag op Moesang Lalang. Het was toen een strijd 

tusschen de bewoners van den Beneden- en die van den 
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Boven-Kajan. Zekere Bit I'bbeng, broer van het toen- 
malige hoofd van de S^gai-Dajaks in den Beneden-Kajan, 
werd namelijk op zekeren dag, toen hij in een der zijri- 
vieren aan het hengelen was, gesneld en men vermoedde, 
dat de snellers uit Apo-Kajan afkomstig waren. Dit was 
aanleiding geweest tot den strijd, eenig in de geschiedenis 
der KSnja's. 

De vorst der Segai's, Pai galar Adji Koening, voer 
met 2000 man den Kajan op en ging den Bahau en vervol- 
gens den PSdjoengan in. Nadat hij zijne troepen hier had 
versterkt met Oema AHm's Oesoen Batoe, werd de landweg 
naar den Laham afgelegd en vervolgens de Kajan opgeva- 
ren tot Naha Kalo. De Kajanbevolking, die in de nadering 
der SSgai's een goede gelegenheid zag, om van de K^nja'sche 
heerschappij te worden bevrijd, sloot zich met de 'Ma 
Baka*s bij de troepen van Adji Koening aan en trok op 
tegen de K^nja's. Pa Soerang, de vader van Pingan 
Soerang, was destijds algemeen hoofd van Apo-Kajan. 
Deze vorst wenschte met Adji Koening in onderhandeling 
te treden, daar hij niet wist, waaraan de KSnja's de oorlogs- 
verklaring hadden te danken. Aan den sneltocht, waarbij 
Bit I'boeng was neergelegd, had geen enkel K^nja uit 
Apo-Kajan deelgenomen; wel wist men, dat het een troep 
Oema Timei's en Poenan's uit den Tawang (Boven Mahakam) 
geweest was. Met een stuk wit katoen aan een bamboestok 
bevestigd, zond Pa Soerang een paar zijner onderhoofden 
naar Adji Koening, die op Moesang Lalang, een eilandje 
in de Kajanrivier in de nabijheid van 'Ma Baka, met zijne 
troepen gelegerd was. Adji Koening zelf was zeer ge- 
neigd, aan het verzoek van Pa Soerang te voldoen, doch 
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de Kajan's en 'Ma Baka's, die reeds lang van de opper- 
heerschappij der K^nja's af wenschten, stookten den bevel- 
hebber op tot het terugzenden der Kenja'sche vredeboden 
en tot het openen der vijandelijkheden. En zoo vond de 
bloedige slag van Moesang Lalang plaats, een slag, die 
voile drie dagen duurde en waarbij slechts een driehohderd 
personen van de S^gai'sche troepen aan den dood ontkwa- 
men. Met achterlating van alle gewonden moesten Adji 
Koening en zijn ontredderd leger hun heil in de vlucht 
zoeken en sedert waren S^gai's van den Beneden- en Kenja's 
van den Boven-Kajan door een breede kloof van elkander 
gescheiden. 

Den 23sten Maart vertrok ik weder naar Long Oero. De 
eenvoudige plaats had door verschillende herstellingen aan 
de woningen en rijstschuren een nieuw aanzien gekregen. 
Ook de wegen en bruggen waren hersteld. Men had hier 
goede oogst gemaakt en tot voor weinige dagen waren tal 
van prauwen uit Long Nawang, 'Ma Djalan en 'Ma BSm 
aldaar aangekomen, om een goeden voorraad rijst op te 
slaan. 

Den volgenden morgen brachten wij een bezoek aan 
Oema Toekoeng, een zeer sterk bevolkte kampong aan den 
voet der bergen. Wij gaven de voorkeur aan den landweg 
van Long Oero over Tanah Poetih (de plaats, waar Boi 
Dj along vroeger zijne kampong had, doch die thans onbe- 
woond is) en kwamen te 'Ma Toekoeng aan ten 1 2 uur 
's middags. 

Wij vonden de bevolking druk bezig aan het herstellen 
der wegen, bruggen en woningen en wilden nog denzelfden 
dag naar Long Oero terug, doch het kamponghoofd noodigde 
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ons bij herhaling uit, in zijne woning den nacht door te 
brengen. Er kwamen vele patienten zich onder behandeling 
stellen. Daaronder bevond zich een goed aantal met hoUe 
kiezen, welke men mij verzocht te extraheeren. Het bleek 
mij, hoe ongevoelig de 'Ma Toekong's zich tegenover die 
pijnlijke kunstbewerking betoonden, zoodat op dien dag 
niet minder dan 52 kiezen door mij werden uitgetrokken. 
Tal van malariapatienten kwamen mijne hulp inroepen en 
het bleek me 00k hier, dat het grootste gedeelte der bevol- 
king voortdurend is en wordt geinfecteerd met de kiemen 
der moeraskoorts, welke zich slechts dan uit, wanneer het 
organisme door 't een of ander moment zooals kouvatten, 
vermoeienissen enz. van zijn natuurlijk weerstandsvermogen 
wordt beroofd. Behalve door de vrij drukke praktijk op 
'Ma Toekoeng, werd het bezoek aan die kampong belang- 
rijk door de ontmoeting met een paar hoofden, die in Moe- 
ara Tewe waren geweest en ellenlange verhalen wisten te 
doen over het leven aldaar, over de militaire bezetting enz. enz. 

Na een kouden nacht in de binnenruimte van de vorste- 
lijke woning te hebben doorgebracht, vertrokken wij den 
25sten Maart naar Long Oero terug, waar men maatregelen 
trof voor eene te houden vergadering der hoofden met de 
expeditieleden. 

Den isten April had deze politieke vergadering ten huize 
van Boi Djalong plaats. De hoofden en ouden uit het 
volk van Oema Djalan, Oema Toekoeng, Oema BSm en 
Oema Bakoeng waren uitgenoodigd, om op de vergadering 
te verschijnen. De andere stamhoofden waren reeds op de 
vergadering te Long Nawang geweest en behoefden dus 
niet voor de tweede maal op te komen. 
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Eenige dagen te voren werden groote toebereidselen ge- 
maakt voor de ontvangst der gasten. Boi Djalong, het 
opperhoofd der KSnja's, mocht in den luister van de ont- 
vangst der genoodigden niet achterstaan bij zijn schoon- 
broer Pingan Soerang, die zich ook opperhoofd der 
KSnja's liet noemen. Het was n. 1. steeds een strijd geweest, 
wie van de beide vorsten als algemeen hoofcf van Apo- 
Kajan moest worden erkend. Boi Djalong had zich door 
zijne onderhandelingen met den Radja van Sarawak in de 
oogen van het K^nja'sche volk zeer verdienstelijk gemaakt, 
doch hiertegenover stonden de groote daden van den vader 
van Pingan Soerang, aan wien het voornamelijk was 
te danken, dat alle stammen in Apo-Kajan onder de opper- 
heerschappij der Oema Tau's werden gebracht. Reeds ge- 
durende mijn eerste verblijf te Long Oero werd ik dagelijks 
door verschillende personen ondervraagd, wie van beide 
opperhoofden door de Hollanders als het meest voorname 
wordt erkend. Ook bij den controleur kwam men dikwijls 
met deze vraag en dan wist deze ambtenaar de vragers 
tevreden te stellen door hun te zeggen, dat Boi Djalong 
en Pingan Soerang beiden even voornaam waren en 
dat de eene in macht en grootheid niet behoefde onder te 
doen voor den andere. 

Het was merkwaardig te zien, hoe naijverig de Long 
Oeroers waren op de Long Nawangers en omgekeerd. Al 
wat men te Long Nawang .tijdens het verblijf der expeditie 
deed, had ook plaats te Long Oero en op de vergadering van 
I April zou Boi Djalong met een nieuwigheid voor den 
dag komen, waaraan men te Long Nawang in het geheel 
niet gedacht had. Boi Djalong wenschte namelijk als 
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tastbaar bewijs van het verblijf der expeditie onder de 
KSnja's, een verklaring op te doen maken door den contro- 
leur, waarin de hoofden van Apo-Kajan zouden verklaren, 
onderdanen te zijn van het Nederlandsch-Indische Gouver- 
nement, de bevelen door zijne a^btenaren gegeven, stipt te 
zuUen opvolgen en de gewoonte van het koppensnellen 
zooveel mogelijk tegen te gaan. Eenige uren voor het be- 
gin van de vergadering zond de vorst zijn boodschapper 
Taman Lawai naar beneden, om den controleur met 
dien wensch bekend te maken. 

Ten negen ure 's morgens ving de politieke vergadering 
aan. Op den vloer van de ruime voorgalerij waren rotan- 
matten uitgespreid en op vele plaatsen bossen suikerriet 
neergelegd. Aan den zolder hingen aan lange touwen leege 
kalebasschalen, welke van een groot aantal doorboringen 
waren voorzien, waarin door vrouwenhanden gerolde strootjes 
waren gestoken. De vorst zat, omgeven door zijne raads- 
lieden, op zijne matras naast den vuurhaard, terwijl de hoof- 
den der andere dorpen en stammen al naar hun ouderdom 
en waardigheid een min of meer voorname plaats in de 
voorgalerij vonden. Tegenover Boi Dj along en zijne raads- 
lieden zat een tweederangshoofd van Long Oero, Taman 
Boelan Anje, die bij deze gelegenheid de rol van cere- 
moniemeester en schenker vervulde. Voor hem stonden een 
paar tempajans, gevuld met djakan, een zoete wijnsoort, 
uit suikerriet door gisting verkregen en die bijzonder kop- 
pig kon zijn. Niet aan alle vergaderden werd de djakan aan- 
geboden; slechts zij, die door hunne waardigheid geroepen 
waren over politieke kwesties op de vergadering te spreken, 
kregen voor het houden hunner redevoeringen een glas 
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djakan te drinken. Werd de djakan door den ceremonie- 
meester aangeboden en werd daarvan geen gebruik gemaakt, 
dan was dit een bewijs, dat de persoon niet wenschte te 
spreken. 

De punten op deze vergadering behandeld waren dezelfde, 
welke in de verklaring voorkwamen en alle besprekingen 
zouden reeds voor den middag zijn afgeloopen, wanneer 
niet de adat des lands geeischt had, dat alle aanwezige hoof- 
den een spreekbeurt moesten krijgen. In sierlijke taal spraken 
zij van hunne gehechtheid aan „Ladja D o" (onze Koningin) 
en bezwoeren zij, dat zij de Nederlandsche vlag, die de 
controleur zou achterlaten, zouden bewaren als een heilig- 
dom en dat zij zooveel mogelijk het koppensnellen zouden 
tegengaan. Voor het afleggen van den rouw zou men voor- 
taan geen sneltocht, doch een handelsreis ondernemen. 

Onder de vergaderden merkten wij op een groot aantal 
vrouwen, die de redevoeringen der mannen aanhoorden en 
van tijd tot tijd door een hoofdknik van hare instemming 
blijk gaven. Vooral de jongere vrouwen van vorstelijken 
bloede volgden met hare oogen de bewegingen der jeug- 
dige prinsen, die doende, ^Isof zij door den djakan waren 
bedwelmd, kracht aan hunne woorden verleenden, door ruw 
op en rond te springen gedurehde het uitspreken hunner 
redevoeringen. 

Nadat men vrijwel uitgepraat was, nam de vorst het 
woord en sprak de leden der expeditie toe. Hij liet in zijn 
rede duidelijk uitkomen het verlangen, om zich en zijn 
volk te scharen onder de onderdanen van het Nederlandsch- 
Indisch Gouvernement en zeide, dat 00k de K^nja's „anak 
balada" (Hollandsche kinderen) en „anak Ladja Do" (kin- 
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deren der Koningin) zijn. Hij bood ons alien geschenken 
aan. Deze geschenken bestonden in wapens, rhinocerosho- 
rens, bezoarsteenen en gevlochten rotanmatten. Behalve 
voor de leden der expeditie had Boi Dj along eenige ge- 
schenken voor Lepai en Adji Lohong, de twee opper- 
hoofden van den Beneden-Kajan, waar de Sugar's wonen, 
die na den veldslag op Moesang Lalang nog steeds in 
vijandschap leven met de KSnja's. Die geschenken werden 
den controleur ter overbrenging afgedragen en Boi Dja- 
long verzocht daarbij, den beiden hoofden de mededeeling 
te doen, dat de KSnja's gaarne met de SSgai's weder wil- 
den verzoenen. 

En hiermede werd de vergadering gesloten, waarop alle 
aanwezigen werden uitgenoodigd, zich in de binnenruimte 
van de vorstelijke woning aan rijst en varkensvleesch te 
goed te doen. 

Den 2deii April namen de heer van Walchren en ik 
afscheid van Boi Dj along, om voor eenige dagen naar 
Long Nawang te gaan, waar men den volgenden dag het 
feest van het rijpen der rijst zou vieren. De vorst zag bij 
het afscheid wel wat vermoeid uit, doch geen onzer ver- 
moedde, dat het de laatste maal zou zijn, dat wij de hand 
van Boi Dj along drukten. Hij beloofde den controleur, de 
voorbereidselen tot onze thuisreis zoo spoedig mogelijk te 
doen geschieden en meende, dat we den i5den April wel 
uit Apo Kajan zouden kunnen vertrekken. Voor de „njaho" 
zou zoowel te Long Nawang door Taman Bit, den zoon 
van Pingan Soerang, als te Long Oero door A bin 
Djalong ofAmban Bit worden gezorgd. Met een gerust 
hart verlieten de controleur en ik dus Long Oero, aldaar 
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achterlatende Dja Soaloon, Ambit, Kadir en Tahir, 
die op de werkzaamheden aan de voor onze thuisreis be- 
stemde prauwen eenig toezicht zouden uitoefenen. 

Den 3den April vond ter gelegenheid van het feest „Oeman 
djSnei" eene vergadering van de oudsten uit de kampong 
ten huize van Pingan Soerang plaats. Aldaar gaf Taman 
Bit, die ons van Long Oero namens zijn vader was gaan 
halen, verslag van hetgeen op de vergadering van i April 
behandeld was en het scheen, dat eenige door de jonge 
prinsen Sawang Ibau, zoon van Panjfe Apoei en Abin 
D j a 1 o n g, neef van Boi Dj along, ondoordacht uitgelaten 
woorden niet de goedkeuring van Long Nawang wegdroegen. 

De schriftelijke verklaring, die te Long Oero was opge- 
maakt, werd door de vergadering als een zeer belangrijk 
stuk erkend, waaimede de Long Oeroers weder hadden 
willen trachten, meer te zijn dan de Long Nawangers. 
Daarom verzocht men den controleur, om 00k voor het ar- 
chief van Pingan Soerang een dergelijkstuk op te maken. 
Hiertegen bestond natuurlijk geen bezwaar. Pingan Soe- 
rang, Piat Bali, Toebang Biloeng en een paar andere 
Oema Tau- en Oema Badang-hoofden onderteekenden het 
gewichtig stuk. 

Van de goede gelegenheid, welke de vergadering aanbood, 
maakte de heer van Walchren |^ebruik, om over onze 
thuisreis en over de voorbereidselen daartoe te spreken. 
Nadat men over tal van bezwaren had weten heen te stap- 
pen, werd besloten, dat Taman Bit reeds den volgenden 
dag de profetische vogels zou gaan raadplegen. De vogels, 
die over den uitslag onzer onderneming een uitspraak moe- 
sten doen, waren de plakki, de kihing, de taladjang, de 
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tsit en de boekan, terwijl tot slot nog het ree („kidjang. of 
telas") moest worden geraadpleegd. Dit raadplegen geschiedt 
op de volgende wijze: 

Drie mannen gaan na inachtneming van de noodige voor- 
zorgsmaatregelen (zooals het slapen in de voorgalerij in den 
nacht te voren) per prauw uit in de richting, welke men 
later op reis denkt te volgen. Ergens legt men aan en bouwt 
in de nabijheid van den oever een hutje, waar een der 
mannen achterblijft, terwijl de twee anderen in verschillende 
richtingen het bosch ingaan. Alle drie zijn voorzien van 
wat rijst en eieren, welke tot offer aan de geesten bestemd 
zijn. Ziet men uit de verte den plakki aankomen, dan wordt 
deze toegesproken en nadat men zijne wenschen heeft bloot- 
gelegd, let men op de vlucht van den vogel, om het al of 
niet gunstige van de uitspraak te kunnen zien. Vliegt de 
profeet van links naar rechts, dan is de uitspraak gunstig, 
in het omgekeerde geval is ze ongunstig. Eene ongunstige 
uitspraak verplicht de njahozoekers tot het houden van een 
rusttijd, welke al naar den graad der afwijzende uitspraak 
varieert van i — 3 dagen. Ontmoet men op zijn weg een 
roodkoppige slang, dan mag de eerste 3 — 6 maanden aan 
njaho-zoeken niet gedacht worden. Zelfs als de njaho reeds 
in alle opzichten gunstig is, is eene ontmoeting met een 
dergelijke slang een onverbiddelijk gebod tot terugkeer, 00k 
als men reeds ver van huis is. Zoo werd tijdens ons ver- 
blijf een reisgezelschap van 200 'Ma Djalan's door de ont- 
moeting met een roodkoppige slang naar huis gezonden. 

Uit bovenstaande beschrijving valt gemakkelijk te zien, 
voor hoevele moeielijkheden men door de verplichting van 
het njaho-zoeken wordt geplaatst. Gaat alles goed, dan is 
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kan men wekfen en maanden wachten, daar de verplichte 
rusttijden vrij lang kunnen duren. In groote spanning ver- 
wachtten wij dan ook des avonds van den 4.^^^ April de 
uitspraak der vogels. Taman Bit had aan den anderen 
Kajanoever tegenover onze koeboe zijn hutje opgeslagen 
en elk oogenblik kon de uitspraak bekend worden, toen 
zich plotseling in den stillen vooravond het onheilspellend 
geluid van den djetoeng in de verschillende huizen deed 
hooren. Binnen weinige minuten vlogen alle weerbare man- 
nen in voile wapenrusting uit hunne woningen en kregen 
wij wederom de snelheid te bewonderen, waarmede het Da- 
jak'sche volksleger ^werd gemobiliseerd. Allen snelden naar 
de woning van Toebang Poedau, waar het eerste geluid 
van afkomstig was en al spoedig vernamen wij van eenige 
terugkeerende mannen, dat het alarmsignaal niet gold een 
inval van Heban of brand, doch den dood van een vorst, 
den dood van iemand, aan wien heel Apo-Kajan hooge 
achting toedroeg. Boi Dj»along was in den namiddag 
ontslapen en hoewel uit een brief van Dja Soaloon niet 
viel af te leiden, wat de directe oorzaak van den dood zou 
zijn geweest, zoo achtte ik een darmperforatie met het oog 
op den heftigen bxiikloop der laatste weken voor de moge- 
lijke aanleiding. 

Een geweldige regen barstte dien avond en nacht los 
over Long Nawang en omstreken; het weerlichtte onop- 
houdelijk en de Dajaks meenden daarin het teeken te zien, 
dat de ziel van Boi Djalong met groote praal was ont- 
vangen in Apo-K^sio, het zielenland. ^Nimmer," zoo ver- 
klaarden eenige ouden van dagen mij den volgenden morgen. 
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^heeft het te voren zoo geweerlicht bij den dood van een 
vorst der Dajaks. Dit is wel het beste bewijs, dat Boi 
Dj along in het zielenland als een groot man is ontvan- 
gen." Wat de politieke beteekenis van dien dood zou zijn, 
viel dien avond nog niet te gissen; voor onze thuisreis be- 
teekende het geval zeker eenige weken vertraging, daar wij 
in Boi Djalong eigenlijk den eenigen persoon in heel 
Apo-Kajan hadden, op wiens woorden wij steeds konden 
vertrouwen en die ter nakoming van zijn eens gedane 
belofte zich zelfs aan adatbepalingen van zijn land niet 
stoorde. 

Den volgenden dag gingen haast alle mannen uit Long 
Nawang naar Long Oero, om bij den bouw van het graf 
te helpen. Renboden gingen door het ganschen land om 
de treurmare te verkondigen en uit alle kampongs roeide 
men naar Long Oero. Heel ApO'Kajan was in diepen rouw 
gedompeld, want het had zijn vorst verloren, een man, die 
veel had gedaan in het belang van Apo-Kajan, een man 
die in Sarawak en Koetei alle geschillen, door het koppen- 
snellen over en weer ontstaan, tot een goed einde had 
weten te brengen; een man, die voor de belangen der 
KSnja's steeds had gesproken en gestreden en aan wien de 
K^nja's dus zeer terecht niet alleen bijna afgodische ver- 
eering, maar ook groote genegenheid toedroegen. De be- 
langstelling in zijn persoon was mij als behandelend genees- 
heer in alle kampongs gebleken; de eenvoudigste menschen 
vroegen naar zijn toestand, naar mijn oordeel over het 
verloop van zijne ziekte, naar de toegediende medicijnen 
enz. enz. Hoewel wij gaarne bij zijne begrafenis tegenwoor- 
dig wilden zijn, werd dit ons door Pingan Soerang met 
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het oog op eventueel slechte njaho onderweg afgeraden. 
Wij bleven dus kalm te Long Nawang. De begrafenis had 
met groote plechtigheid plaats, waarna Panj^ Apoei, 
broer van den overledene, tot tijdelijk hoofd van Long 
Oero werd aangesteld. 

In den vroegen morgen van den loden April stond ik 
aan den hoogen oever der rivier voor onze koeboe uit te 
rekenen, hoevele weken ons nog scheiden zouden van ons 
vertrekdag uit Apo-Kajan, toen uit de richting van Long 
Oero eenige prauwen aankwamen in een waarvan ik spoe- 
dig de figuur van Pingan Soerang herkende. Dit was 
een zeer verblijdende gebeurtenis, want den volgenden dag 
kon dan aan de voorbereidselen tot ons vertrek wederom 
gewerkt worden. Een der prauwen had een tent van sang- 
matten op en daar de KSnja's alleen bij vervoer van zieken 
een tent op de prauwen aanbrengen, vermoedde ik, dat er 
weder werk voor mij was en spoedde mij naar de landings- 
plaats voor de woning van den vorst. Inderdaad bleek 
onder den tent een zieke te liggen, wiens toestand groote 
ongerustheid verwekte. ^Mengin dokton ading!" (roep den 
dokter even) gelastte Pingan een zijner volgelingen en mij 
in zijne nabijheid ziende staan, vertelde hij, dat zijn zoon 
Taman Lawai Balan sinds middernacht vreeselijke kram- 
pen in den buik, gepaard met buikloop en braken had en 
vroeg hij mij, hem zoo spoedig mogelijk te helpen. Een 
blik op den zieke, die met diep ingezonken oogen, inge- 
vallen, bleek gelaat neerlag, deed mij den ernst van den 
toestand begrijpen en terwijl ik order gaf, den patient voor- 
zichtig naar zijn woning te dragen en hem te verwarmen, 
spoedde ik mij naar huis, om de noodige versterkende mid- 
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delen te halen. Bij mijne terugkomst vond ik den patient 
naast den vuurhaard in de voorgalerij liggen, omdat de adat 
verbood, zieken ergens vandaan komende in de binnen- 
ruimte der woning toe te laten. Een groote menigte was in 
de voorgalerij vereenigd en men poogde, den patient over- 
eind te plaatsen met het resultaat, dat hij flauwviel. Nu 
raakte alles het hoofd kwijt; men Hep als doUen door elkaar 
en terwijl men een klaaggehuil aanhief, sprong Pingan 
Soerang van den vloer naar beneden, nam een der rond- 
loopende varkens op en slachtte dit onder het uitspreken 
van een lang formulier als offer aan de geesten. Op de 
gongs werd geslagen, dat hooren en zien vergingen, de 
honden werden met stukken hout tot janken aangezet en 
eerst, nadat ik door de dichte menschenmassa heen den 
patient bereikte, mocht het mij gelukken, met een watje, 
waarop ammoniak was gedruppeld, den zieke bij te brengen. 
Intusschen waren vier dajoengs (priesters) ontboden, die de 
ziekte zouden moeten bezweren. Men dacht zich n. 1. haar 
ontstaan als te zijn op verzoek van Boi Dj along aan de 
geesten, om een volgeling te mogen hebben, die den vor- 
stelijken doode op zijne verre reis naar het zielenland kon 
vergezellen. De keuze der geesten zou op Taman Lawai 
gevallen zijn, zoodat hij ten doode zou zijn opgeschreven, 
wanneer de dajoeng's niet in staat waren, om de geesten 
gunstig te stemmen. Om het leven van Taman Lawai te 
behouden, werden tal van varkens en kippen geslacht als 
offer aan de geesten. 

Bij de komst der priesters bedankte Pingan Soerang 
mij voor de verleende hulp, zeide, dat hij, hoe zeer hij 
zelf overtuigd was van de goede werking mijner geneesmid- 
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delen, zooals hij dat zooeven van het ammoniak gezien had, 
er niet langer van gebruik kon maken, daar de dajoeng's 
aan hun werk moesten beginnen en men niet gelijktijdig 
de hulp van een priester en een geneesheer kon gebruiken. 
Eerst over drie dagen, den koedoengtijd voor dergelijke 
plechtigheden vastgesteld, mochten medicijnen worden toe- 
gediend, Ik begreep, dat tegenspraak hier niets.zou baten 
en stond als belangstellende te kijken naar de werkzaam- 
heden der dajoeng's. Een hunner, de hoofddajoeng, dajoeng 
poon, zat naast den zieke en streek onder het prevelen van 
een formulier met zijne handen over diens lichaam. De drie 
overigen stonden naast elkaar voor den zieke, hielden in de 
rechterhand een mandau, waarmede zij de offerdieren slachten 
en hadden in de linkerhand de offers, die zij na het slachten 
onder het uitspreken van gebeden op en neer bewogen, om 
ze vervolgens op offerstokken voor de woning te plaatsen. 
Dien dag vonden er niet minder dan 43 varkens en biggen 
den dood, terwijl zeker een honderdtal kippen en kuikens en 
een nog grooter aantal eieren aan de geesten werden geofferd. 
Het resultaat der dajoengbehandeling was niet schitterend. 
Tegen den avond waren de buikloop en de krampen nog 
niet verminderd, terwijl de patient meer en meer verzwakte. 
Ik vond gelegenheid, met de thee, welke men voor den 
zieke uit onze koeboe vroeg, een goede dosis laudanum 
den patient in te geven, en smaakte het genoegen, den 
volgenden dag te vernemen, dat zijn toestand in den loop 
van den nacht aanmerkelijk verbeterd was. Dat dit bericht 
ons zeer verheugde, kan de lezer begrijpen; elke treurige 
gebeurtenis in het vorstenhuis toch beteekende voor ons 
weken en wekenlange vertraging in onze beweging. 
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Den i3den April was het gevaar bij Tarn an Lawai 
vrijwel geweken en kon de heer van Walchren weder 
bij den vorst aandringen, om aan de voorbereidselen tot 
onze reis te beginnen. Al dadelijk kwam Pingan Soerang 
met tal van bezwaren voor den dag; een der voornaamste 
was wel voedingsschaarschte, welke het onmogelijk maakte, 
met een eenigszins groot gezelschap op reis te gaan. Dat 
dit laatste toch noodig was, bleek uit het aantal kisten en 
pakken met door ons vergaarde ethnografica ; minstens vier 
groote prauwen zouden noodig zijn, om de goederen alien 
te bevatten. De reis tot den Mahakam werd gesteld op 72 
maand, doch met het oog op eventueel hoogen waterstand 
werd op tweemaal zooveel tijd gerekend en bepaalde men 
de hoeveelheid mee te nemen rijst naar deze berekening. 
Pingan Soerang zou er voor zijn, ons vertrek uit te 
stellen tot na afloop van den rijstoogst, doch in dit voor- 
stel konden wij natuurlijk niet treden, daar het een vertra- 
ging van minstens vier maanden zou geven. Na tal van 
besprekingen, na dreigementen, dat we dan maar zonder 
Dajaksch geleide Apo-Kajan zouden verlaten, iets, wat op 
den vorst indfuk maakte, werd besloten, dat men zoo spoe- 
dig mogelijk in de kampong 'Ma Baka, Oema Koelit en 
Oema L^kan, waar de oogst overvloedig was, de noodige 
hoeveelheid rijst zou halen, zoodat ons vertrek nog in den 
loop der maand kon plaats hebben. 

De voeding der expeditie was in den laatsten tijd niet 
van dien aard, dat een langer verblijf na afloop der werk- 
zaamheden eenigszins dragelijk zou zijn. Het werd met den 
dag moeielijker, buiten de rijst nog wat anders machtig te 
worden en hoewel wij dikwijls van dankbare patienten var- 
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kensvleesch, visch of een paar kippen als geschenk voor 
den dokter kregen, was dit natuurlijk op den duur niet 
voor ons alien voldoende. Gedurende mijn practijk te Long 
Oero brachten de patienten zooveel rijst mee, dat we meer 
kregen dan voor ons onderhoud noodig was. De rest ver- 
zamelde ik in de leege medicijntrommels en deze voorraad 
was sedert aangegroeid tot drie goed gevulde petroleum- 
blikken. Daar de dagelijksche practijk telkens genoeg rijst 
opleverde, om in de onmiddellijke behoeften van alien te 
voorzien, werden de 3 blikken niet aangesproken, doch voor 
de reis bewaard. 

Den avond van den i4den April zat Tarn an Bit bij ons. 
Hij beloofde den volgenden morgen weder aan de njaho 
te beginnen en sprak af, dat zijn broer Tarn an Kila en 
Adji Panglima naar Oema Baka zouden gaan, om rijst 
te halen. De nieuwe dag mocht evenwel geen vervuUing 
van deze belofte brengen. Heel vroeg in den ochtend van 
den I5den April kwam n. 1. Taman Boelan, een zoon 
van Pi at Bali, het adathoofd van Long Nawang, mij ver- 
zoeken, of ik niet bij zijn vader kon komen. Op mijne 
vraag, of de oude man ziek was, werd geantwoord, dat er 
geen zieke in huis was, doch dat Pi at Bali mij noodig 
had voor het lezen van een brief, dien de topograaf Dja 
Soaloon aan hem toegezonden zou hebben. De heer van 
Walchren, die intusschen was opgestaan en het gesprek 
tusschen Taman Boelan en mij hoorde, merkte op, dat 
de brief zeker voor ons bestemd was en zond Adji Pan- 
glima naar Pi at Bali toe, om hem te halen. De onge- 
wone wijze van handelen deed bij ons een vermoeden rijzen, 
dat er iets bijzonders, waarschijnlijk iets ernstigs, achter 

12 



1/8 

stak. De brief was inderdaad af komstig van Dja Soaloon 
en bevatte de mededeeling, dat onze tolk Ambit op den 
i^den April door Dj along Aran zoon van Panje Apoei 
was vermoord tengevolge van eene vrouwenkwestie, waarin 
Bo el an, de dochter van Boi Djalong, de hoofdrol had 
gespeeld. Dja Soaloon en Kadir zouden in veiligheid 
zijn. Tahir zou bij die gelegenheid een levensgevaarlijke 
wond in de borst bekomen hebben. 

Blijkbaar waren Pingan Soerang en gansch Long 
Nawang reeds sinds den vorigen avond over den moord in- 
gelicht, want onmiddelijk na de ontvangst van den brief 
kwamen tal van menschen in de koeboe, om ons hun leed- 
wezen te betuigen met het voorgevallene. Pingan Soe- 
rang liet op de djetoengs slaan en toen wij ons naar zijne 
woning begaven, vonden wij een zeer groote menschen- 
massa vereenigd om den vorst. De oude man betuigde, ter- 
wijl tranen hem langs de wangen Hepen, zijn diepste leed- 
wezen met het gebeurde, zeide, dat wanneer de controleur 
de berechting der zaak geheel aan hem overliet, alle weer- 
bare mannen van Long Nawang naar Long Oero zouden 
gaan, om deze laatste kampong te tuchtigen. Het was aan 
alien te zien, hoe zeer men de wandaad van Djalong Aran 
af keurde, en hoezeer men vreesde, dat het met den goeden 
naam der Kenja's daarmee gedaan zou zijn. Een sterk uitge- 
sproken gevoel van overdreven verantwoordelijkheid maakte, 
dat geheel buiten de zaak staande personen zich schuldig voel- 
den aan hetgeen was voorgevallen. ledereen veroordeelde den 
moordenaar, hoewel men aan den anderen kant algemeen van 
meening was, dat Djalong Aran als beleedigde echtgenoot, 
toch ook niet anders had kunnen en mogen handelen. 
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Onmiddellijk begaven de controleur en ik ons naar Long 
Oero. Ajoet, de broer van den overledene en Adji Pan- 
glim a gingen mede. Bij onze komst in het dorp zagen wij 
niemand buiten de huizen; gewoonlijk toch waren er steeds 
kinderen, die op onze aankomstschoten naar den rivier- 
oever snelden; thans scheen de geheele kampong als ver- 
laten. De slagen, die haar getroffen hadden in den dood 
van Boi Djalong en den moord door diens neef begaan, 
hadden deze gezellige plaats in eene doodsche kampong 
herschapen. 

Dja Soaloon vonden wij in een verregaand zenuwach- 
tigen toestand; hij was door het gebeurde en door de 
doodsangst, waarbij hij gedurende de drie dagen na den 
moord had verkeerd tengevolge van het voortdurend toe- 
zicht, door Dajaks op hem, Tahir en Kadir uitgeoefend, 
zoodanig van streek, dat hij de eerste oogenblikken geen 
behoorlijk verhaal van een en ander kon doen. 

De toestand van Tahir was ondanks een 20 cM. lange 
tot in de borstholte doordringende wond, bevredigend. Hij 
was ooggetuige van den moord geweest en was door zijn 
eigen zwaard verwond. Hij zou op dien dag met Ambit 
naar de koeboe djanan, het wachthuis op den heuvel buiten 
de kampong, zijn gegaan en daar een achttal Dajaks heb- 
ben ontmoet, met wie ze eerst heel gezellig hadden zitten 
praten. ^Plotseling," zoo vertelde Tahir, ^stond Djalong 
Aran op, bracht Ambit een speersteek in de linker zij toe, 
waarop deze vluchtte, doch op korten afstand van de koeboe 
neerviel, op welk oogenblik de moordenaar het hoofd met 
den mandau van den romp scheidden. 

Hoewel de Dajaks Tahir toegeroepen hadden: ^Tahin, 
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Tahin, ajan iko takoet; ajan kelap; naon iko salah!" 
(Tahir, Tahir, wees niet bang; loop niet weg; ge hebt 
geen schuld), was hij op hat zien vallen van A m b i t in een 
nabijgelegen ravijn gesprongen teneinde aan zijne gewaande 
vervolgers te ontkomen. Bij den sprong gleed zijn mandau 
uit de scheede en op dit zwaard nu, was hij met zijn borst 
op den bodem van de ravijn terechtgekomen. Onmiddellijk 
na den moord werden in de kampong veiligheidsmaatre- 
gelen genomen, die daarin bestonden, dat men alle wapens 
en patronen in de koeboe aanwezig op last van Panje 
Apoei in beslag nam, alle goederen der expeditie in vei- 
ligheid bracht in de woning van den vorst, terwijl Dja 
Soaloon, Kadir en Tahir bij Amban Bit werden ge-^ 
huisvest en aldaar bewaakt. Men vreesde n. 1. dat deze drie 
personen met hunne wapens den dood van Ambit zouden 
wreken, of door wanhoop zelfmoord begaan. 

Gedurende de drie dagen, dat zij in afwachting van onze 
komst bij Amban Bit waren, verkeerden zij in de groot- 
ste angst; elk oogenblik meenden zij, dat hun doodsuur 
spoedig slaan zou. Vooral de ruime voorraad voedingsmid- 
delen, die men hun bracht, maakte hen zeer ongerust, daar 
zij hierin meenden een soort van vervettingskuur voor het 
slachten te moeten zien. De nachten brachten zij slapeloos 
door, daar er voortdurend Dajaks hen bewaakten en men 
steeds fluisterend tot het krieken van den dag praatte. 

Den tweeden nacht na den moord poogde Dja Soaloon 
gedreven uit zucht tot zelfbehoud, uit de woning van Am- 
ban Bit te ontvluchten. Hij zag Dajaks druk af- en aan- 
komen en meende, dat het spoedig met zijn leven gedaan 
zou zijn. Het gelukte hem, het huis te verlaten en de 
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richting van Long Nawang uit te vluchten. Een paar krach- 
tige slagen op den djetoeng deden alle mannen te wapen 
vliegen en men zette den vluchteling na. Dja Soaloon 
werd weder bij A m b a n Bit gebracht en sedert bereidde 
hij zich voor tot den dood, totdat onze aankomstschoten 
hem weder nieuwe hoop brachten. De angst van den topo- 
graaf bleek verder uit hetgeen hij met potlood op de wan- 
den der koeboe schreef. In enkele woorden deelde hij het 
voorgevallene mede en zijn doel daarmede was, ons een 
brief achter te laten, wanneer wij na zijn dood mochten 
aankomen. Op onze komst had hij, zooals hij zeide, den 
derden dag geen hoop meer; de gedachte, die hem bezig- 
hield en aan de waarheid waarvan hij niet twijfelde, was, 
dat de Dajaks alle expeditieleden zouden vermoorden. 

Tegen den avond brachten wij aan de weduwe van Boi 
Dj along een bezoek, wij vonden haar en Dao in de 
voorgalerij aan den vuurhaard, waar de goede Boi Djalong 
in zijn leven bijna den ganschen dag steeds te vinden was. 
Thans was de plaats op de vorstelijke mat leeg. Toen wij 
aankwamen, weenden de vrouwen, daar ons bezoek de her- 
innering wakker riep, hoe wij dikwijls een praatje bij den 
vorst kwamen maken. Boelan, de oorzaak van den moord, 
was niet te zien; zij was met haar echtgenoot gevlucht. 

Het onderzoek der zaak bracht aan het licht, dat Dja- 
long als beleedigde echtgenoot naar het moordwapen had 
gegrepen. Elke gedachte, als zou Ambit gevallen zijn, om- 
dat een schedel voor de een of andere door de adat ge- 
eischte plechtigheid noodig zou zijn, werd door de klaar- 
heid der feiten, die tot de wandaad aanleiding hadden 
gegeven, verworpen. Het lijk had men intusschen niet ge- 
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zien en alle nasporingen bleven zonder resultaat. In een 
vergadering der hoofden gaf de controleur zijn wensch te 
kennen, dat het lijk, mocht men het later vinden, behoorlijk 
moest worden begraven en dat wanneer wij later vernamen, 
dat de schedel van Ambit bij de eene of andere plechtig- 
heid was gebruikt, de geheele kampong zwaar zou worden 
gestraft. 

Den i6den April keerden wij alien naar Long Nawang 
terug. Wij vonden in de koeboe een groot aantal menschen 
vereenigd, die ons hunne belangstelling in ons verlies 
kwamen betoonen. Aan stoffelijke blijken van sympathie 
ontbrak het daarbij niet; de jonge meisjes kwamen met 
brandhout, rijst, timoens, suikerriet en varkensvleesch en 
vooral Tahir genoot zeer veel belangstelling van alien, 
die de koeboe bezochten. Deze deelneming, het telkens en 
telkens herhaalde: ^lesau, siau iko, Tahin" (ik heb mede- 
lijden met je, Tahir) stemde den knaap zoo weemoedig, 
dat hij tegen den avond huilde. 

Den i7den April kon weder aan de njaho-geschiedenis 
niet worden gedacht, daar men dien dag het feest van het 
inbrengen der rijst in de schuren vierde en dus van uitgaan 
geen sprake was. Taman Bit kon dan ook niets anders 
beloven, dan eerst den iS^en April met het raadplegen der 
profetische vogels voor de zooveelste maal te zuUen begin- 
nen en hierin moesten wij wel toestemmen in de hoop, dat 
het deze maal met de njaho beter zou gaan. Uitrekenen, 
wanneer wij uit Apo-Kajan zouden vertrekken, deden wij 
niet meer; zoolang de njaho niet goed was, kon van vertrek 
immers geen sprake zijn? Enkel met onze Maleiers de terug- 
reis te aanvaarden, was een gewaagde onderneming; het 
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bevaren van de bronrivieren van Borneo is nu eenmaal 
slechts met Dajaksche stuurlieden mogelijk. 

^Geduldig afwachten tot eene goede njaho zou verkregen 
zijn," was de boodschap, wilden wij ons van de medewer- 
king der Dajaks verzekeren. Wat de zaak nog lastiger 
maakte, was een in de laatste dagen van kampong tot kam- 
pong verspreid bericht, als zoude een Dajaksche bende 
onder aanvoering van den pretendent Sultan van Bandjer- 
masin op weg zijn van uit den Boven-Moeroeng naar den 
Boven-Kajan. De Poenan's in den Bo zouden de bende ge- 
zien hebben; ze hadden ongeveer 40 repeteergeweren bij 
zich. Voornamelijk zouden het Siang's zijn, die de geweren 
van Pangeran Mohamad Seman(?) hadden gekregen 
en daarmede Apo-Kajan wilden tuchtigen. De aanleiding 
daartoe moest gezocht worden in den dood van den Siang, 
die door Taman Ngang aan de monding van den Poera 
was vermoord. 

Daar wij sinds ons vertrek uit Moeara Lassan geen post 
gehad hadden, wisten wij van den stand van zaken op het 
oorlogsterrein in den Boven-Barito en Boven-Kahajan niets 
af. Het bericht van de bende onder den pretendent Sultan 
riep evenwel voor onzen geest de mogelijkheid op, dat de 
vijand, bestookt door onze troepen, onmogelijk in den 
Boven Barito, Boven-Doesoen en Boven-Kahajan kon blijven 
en daardoor de wijk nam naar Apo-Kajan. Eene ontmoe- 
ting met die bende was dus volstrekt niet onmogelijk en 
daar de Dajaks dit ook inzagen, kon er van hunne mede- 
werking geen sprake zijn, zoolang de njaho niet in alle 
opzichten goed was. 

Met het oog op die ontmoeting, welke voor ons waar- 
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schijnlijk zeer slecht zou afloopen, werd een oogenblik ge- 
dachty onze terugreis langs denzelfden weg te doen als de 
heenreis geweest was, doch hiervan werd al heel spoedig 
afgezien, daar dit toch min of meer eene mislukking der 
expeditie zou beteekenen, alhoewel het doel, het bezoek 
van Apo-Kajan en het aanknoopen van betrekkingen met 
de KSnja-Dajaks, toch volkomen bereikt was. AUes te zamen 
genomen, moesten wij ons schikken in de omstandigheden 
en geduldig afwachten. 

Een nieuw tijdperk van verveling brak aan, alle meege- 
nomen boeken werden voor de zooveelste maal uitgelezen 
en daar we brieven noch couranten ontvingen, verveelde 
het lezen al heel gauw. Aan de studie der Kenja'sche taal 
werden thans meer uren gewijd en daar de behandeling der 
patienten ook een goed deel van den dag in beslag nam, 
zoo kon ik mijn tijd toch vrij nuttig besteden. Een paar 
keeren werd mijne hulp door Pingan Soerang en zijne 
raadsheeren gevraagd, om op hunne bijeenkomsten hun wat 
te komen vertellen van de verschijnselen in de natuur. Het 
verwonderde mij, uit hunne vragen te moeten opmaken, dat 
zij over vele onderwerpen, die hun vreemd voorkwamen, 
wel eens hadden gedacht. Zoo vroeg men mij eens, uit te 
leggen, hoe het komt, dat de zee nooit overloopt, ondanks 
al de groote hoeveelheden water, welke de groote rivieren 
daarin storten. Zoo vroeg men mij naar de verklaring van 
het ontstaan van den dag en den nacht en dergelijke meer. 
Het bleek mij uit vele hunner opmerkingen, dat zij op 
hunne reizen naar de kusten van Serawak met verscheidene 
personen over dergelijke onderwerpen hadden gesproken, 
zoodat de tot mij gerichte vragen meer gedaan waren, om 
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hetgeen ze gehoord hadden te controleeren. Dat sommige 
verhalen indruk op hen maakten en hen tot nadenken 
brachten, bleek mij, toen een der Dajaksche grooten mij 
eens vroeg naar den naam van het land, waar men zeven 
vruchtbare jaren en zeven onvruchtbare jaren kende. De 
man had weleens van Pharao's droom gehoord en zich zel- 
ven afgevraagd, of een dergelijke toestand zich ook niet 
eens in Apo-Kajan zou voordoen. 

De eerste dagen na onze terugkomst van Long Oero 
hielden Pingan en zijne raadslieden geregeld dagelijks ver- 
gadering. Altoos had men het over ons vertrek en over den 
dood van Ambit. Vooral deze laatste baarde den bestuurs- 
mannen veel zorg. De kalmte, welke wij bij het verlies van 
Ambit betoonden, het uitblijven onzerzijds van een eisch 
van schadeloosstelling, wekte bij hen vrees en wantrouwen 
op. In hunne maatschappij was men immers gewoon, om 
voor dergelijke moorden, boeten in slaven of goederen op 
te leggen. Dat we noch boete bedongen, noch te wapen 
vlogen, om den dood van Ambit te wreken, scheen hun 
ten zeerste te verwonderen en daarom gingen de mannen 
dagelijks vergaderen om uit te maken, op welke wijze ze 
de zaak in orde zouden brengen. Dat alles zonder bloedver- 
gieten of boetebetaling kon afloopen, was nu eenmaal in de 
Dajaksche maatschappij onmogelijk. Wat hun ook zeer ver- 
wonderde, was het uitblijven van elke daad, welke zou wijzen 
op het terugroepen van onze soemangats (geesten), welke 
volgens de K^nja's ons alien moesten hebben verlaten, toen 
wij het doodsbericht van Ambit vernamen. De vroede 
mannen vonden, dat er lets voor ons gedaan moest worden 
en als altoos kwam de voorziening in onze voeding hun 



i86 

het meest geschikt voor. Eenige geiten en kippen werden 
naar de koeboe gezonden, terwijl men het bij ons aan rijst 
en brandhout niet deed ontbreken. Voor de voeding gedu- 
rende de terugreis werd uit de verschillende kampongs de 
noodige levensmiddelen gevraagd en om de zaak van Ambit 
af te doen, vond ten huize van Pingan Soerang op den 
27steii April een groote vergadering plaats, waarop alle 
hoofden van Apo-Kajan tegenwoordig waren. 

Nadat men een halven dag gesproken en geredeneerd had, 
werden de leden der expeditie ten 2 uur 's namiddags ver- 
zocht, ter vergadering te verschijnen. Onder het aanbieden 
van geschenken, richtte Pingan Soerang het woord tot 
ons alien en sprak den wensch uit, dat Apo-Kajan meer en 
meer zou worden bezocht. Hij verzekerde, dat de Kenja's 
voortaan onderdanen zijn van onze Koningin. Behalve aan 
de leden der expeditie, waarbij zelfs aan den overleden 
Ambit nog een zwaard en een rotanmat werden geschon- 
ken, overhandigde de vorst aan den heer van Walchren 
ter doorzending, eenige geschenken aan H. M. de Ko n i n g i n, 
aan prof. Dr. Nieuwenhuis, aan den assis tent-resi- 
dent van Koetei en aan den heer Barth, controleur van 
den Boven-Mahakam, verder aan Lepai en AdjiLohong. 

Op de vergadering scheen men over de aan Long Oero 
naar aanleiding van den moord van Ambit op te leggen 
boete gesproken te hebben. Pingan Soerang ging er 
althans den volgenden dag heen, doch moest halverwege 
terugkeeren vanwege slechte njaho. Om den vorst de 
moeite van een reis te besparen, zond Panje Apoei, de 
vader van den moordenaar, eenige dagen later 3 gongs 
naar Long Nawang, een gong aan Amban Bit en een 
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aan Abin Djalong als boete voor den gepleegden moord- 
Pingan vond deze boete te laag en begaf zich daarom op 
den 5 den Mei naar Long Oero, waar hij evenwel zoo slecht 
werd ontvangen, dat hij weder onverrichterzake naar zijn 
residentie terugkeerde. 

Het werd ii Mei, eer Taman Bit zoover met de njaho 
gevorderd was, dat wij uit Long Nawang konden vertrek- 
ken. De rij der geraadpleegde vogels was weliswaar nog 
niet compleet, doch men hoopte onderweg nog njaho te 
zoeken. Voorloopig waren de verkregen uitspraken voldoende 
tot de laatste kampong van Apo-Kajan. Kregen we gunstige 
uitspraken van meerdere vogels dan zouden alle Dajaks door- 
gaan naar den Boven-Mahakam. Bij het inladen der vier ter 
onzer beschikking gestelde prauwen, bleken zij geen vol- 
doende ruimte voor alle goederen te bevatten, zoodat be- 
sloten werd, Ajoet en Oeka met een deel der bagages 
op Long Nawang te laten; zij zouden over enkele dagen 
ons nareizen. De laatste dagen ontbrak 't ons niet aan be- 
langstelling. Vrouwen en meisjes kwamen met allerlei voe- 
dingsmiddelen aandragen en betuigden ons in aandoenlijke 
taal hun gemis, wanneer wij vertrokken. Dank zij de over- 
vloedige stoffelijke blijken van sympathie, groeide onze voor- 
raad rijst zeer aan en de verschillende petroleumblikken, 
bij aankomst in Apo-Kajan met medicijnen gevuld, kregen 
•alle langzamerhand voedingsmiddelen tot inhoud. 

Den eersten avond van ons vertrek kwamen wij aan te 
Oema Djalan, waar besloten werd den nacht door te bren- 
gen. Deze kampong was n. 1. hoewel wij er herhaaldelijk 
voorbijkwamen, nooit te voren met een langdurig bezoek 
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vereerd geweest en daarom zou het niet vriendelijk geweest 
zijn, wanneer wij van de laatste gelegenheid, om bij de 
'Ma Djalan's een nacht door te brengen, geen gebruik 
maakten. De vorst Toebang Ipoi ontving ons allervrien- 
delijkst. In de voorgalerij van zijne mime woning vonden 
wij een zeer geschikte gelegenheid tot het doorbrengen van 
den nacht. De vorst was zeer spraakzaam, in welke eigen- 
schap zijne vrouw hem nog overt rof. Het was hun zoon, 
die de hoofdpersoon was bij den laatsten sneltocht in den 
Iwan en met trots wees de moeder op den verschen sche- 
dely dien zoonlief naar huis meegenomen had. De vorstin 
zeide, het niet te kunnen begrijpen, waarom men zooveel 
drukte over dien sneltocht maakte, waarom Pingan Soe- 
rang een slaaf als boete eischte, terwijl het toch niets 
anders was dan eene schadeloosstelling voor het door haar 
geleden verlies, toen haar oudste zoon in den Baloei werd 
vermoord. Zij had in het geheel vijf zoons; twee hunner 
waren op handelsreis naar den Boven-Mahakam en daarom 
verzocht zij mij een oogje op hen te houden, wanneer ik 
hen mocht tegen komen. 

De vorst bleek een zeer bereisd man te zijn. Hij had in 
zijn jeugd den Mahakam afgevaren en was daarop langs 
den Len en den Merah over de waterscheiding naar de 
K^airivier gegaan, van waar hij langs den door ons gevolg- 
den weg weder in Apo-Kajan terugkeerde. Hij had bloed- 
broederschap met den Sultan van Koetei gezworen en 
verscheidene malen gastvrijheid genoten van den Resident 
te Fort Kapit en den Radja van Serawak. 

Den volgenden dag bereikten wij in den namiddag Long 
Oero. Als altoos gevoelden we ons dadelijk thuis in de 
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vriendelijke koeboe. De weduwe van Boi Djalong von- 
den wij evenals de vorige keer even verdrietig; zij weende 
bij onze aankomst ten harent. B o e 1 a n was weder terug, 
doch was lang niet meer het vroolijke kind, zooals wij haar 
vroeger gekend hadden. Ik vond de familie Taman Lawai 
Oesat in den besten welstand en mocht van alien in huis 
een souvenir ontvangen. Taman Lawai schonk mij een 
blaasroer, Sinan Lawai een broek van boomschors, ter- 
wijl de kleine Lawai voor een paar gelukaanbrengende 

• 

vogelsy. kikings, had gezorgd. Ik moest bij de familie blijven 
rijsttafelen en hun mijne wederwaardigheden op Long Na- 
wang vertellen. De plaats was sinds ons vertrek na den 
moord van Ambit nog doodscher geworden. Dit vond 
voornamelijk zijn oorzaak in de bange dagen, welke de 
bevolking doorleefde, toen bij herhaling bleek, dat er 
koppensnellers, waarschijnlijk Heban's, zich in de buurt op- 
hielden. De eerste dagen ging men dari ook gewapend naar 
de velden en bleef men steeds in de onmiddellijke nabijheid 
der kampong. 

Nadat Oeka en Ajoet zich den i3den Mei bij ons ge- 
voegd hadden, werd ons vertrek op verzoek van de hoofden 
van Long Oero bepaald op den iS^en, daar men den dag 
van den I4den Mei wilde wijden aan eene laatste bijeen- 
komst van de expeditieleden en de bevolking dezer vrien- 
delijke plaats. Die samenkomst werd in de voorgalerij van 
de vorstelijke woning gehouden en daarbij waren tegen- 
woordig Panje Apoei, de broer en tijdelijk vervanger 
van Boi Djalong, Sawang Ibau, zoon van Panje, 
Oejoeng PSloesat, Amban Bit, Abin Djalong en 
andere hoofden van Long Oero en 'Ma Bakoeng. 
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Naast Panje Apoei stond O e 1 o i, de veertienjarige zoon 
en toekomstige opvolger van Boi Djalong. Onder de 
vrouwen merkten wij op Pino, de echtgenoote van Panje, 
Baloe Awing, de weduwe van Boi Djalong, Dao 
en Bo elan. 

De geheele voorgalerij was geheel met menschen gevuld, 
die onder den indruk waren van het oogenblik. Onder de 
schedelrij bij den vuurhaard vonden de expeditieleden een 
plaats en een plechtige stilte heerschte onder de aanwezigen, 
toen Panj^ Apoei namens alien het woord nam en ons 
in aandoenlijke bewoordingen een „goede reis" toewenschte. 
Dezen vorst viel lang redeneeren vanwege eene zware 
bronchitis niet gemakkelijk en daarom werd hij al heel 
gau w door Oejoeng PSloesat vervangen. Deze sprak in 
bloemrijke taal zijne wenschen uit voor onze behouden aan- 
komst in onze verre woningen en voor den gestadigen 
vooruitgang van Apo-Kajan. Hij drukte ons alien op het 
hart, den kleinen Oeloi overal, als toekomstig algemeen 
opperhoofd van Apo-Kajan bekend te maken en vooral 
Long Oero aan te bevelen als de plaats, die steeds goede 
vreemdelingen met alle liefde ontvangt en ontvangen zal. 
Hij verzocht ons, ons door den moord van Ambit niet te 
laten afschrikken voor eene herhaling van een bezoek aan 
Apo-Kajan, bij welk bezoek wij niet mogen vergeten nog 
meer kralen, spiegels enz. voor hunne vrouwen en kinderen 
mede te nemen. Het was aan alien te zien, hoe zeer men 
bij dit officieel afscheid aangedaan was. Alle vrouwen huil- 
den, terwijl velen onder de mannen te vergeefs de opwel- 
lende tranen trachtten te verbergen. Na de toespraak van 
Oejoeng P^loesat trad Oeloi naar voren en vroeg van 
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ons een handdruk als bewijs van erkenning zijner vorstelijke 
waardigheid. Staande de vergadering warden ons eenige 
geschenken aangeboden, welke weder bestonden uit zwaar- 
den, bezoarsteenen en rhinoceroshorens. 

Het overige gedeelte van den dag werd .besteed aan het 
afleggen van afscheidsvisites ; Panje Apoei had juist dien 
morgen laten gelasten, dat alien twee dagen thuis moesten 
blijven, zoodat we onze vrienden en kennissen in hunne 
woningen aantroffen. Hier werd een gezellig praatje gehou- 
den, daar werd aan een maal deelgenomen, overal wachtte 
ons de allerhartelijkste ontvangst en overal vioeiden stoffelijke 
blijken van vriendschap, meest bestaande in voedingsmid- 
delen. Velen maakten van deze laatste gelegenheid gebruik, 
om een kleine voorraad geneesmiddelen van mij te bekomen. 
Overal hoorden wij raadgevingen, die ons gedurende de 
reis zouden te pas komeri. Vooral vrouwen en meisjes 
noemden steeds een lange reeks van raadgevingen op, na- 
dat zij op klagenden toon haar verdriet over ons vertrek 
hadden te kennen gegeven. Meest betroffen ze de gevaren, 
die op onzen weg lagen, zooals groote stroomversnelHngen, 
ronddolende koppensnellers, krokodillen van den Mahakam 

en slechte njaho. Voor de laatste hadden wij niet 

veel meer te vreezen, daar de reeks der uitspraken van de 
profetische vogels gedurende de vaart van Long Nawang 
tot Long Oero compleet geworden was. Ook de uitspraak 
van het ree was zeer gunstig ; het dier vertoonde zich n. 1. 
aan den rechter kant aan Tarn an Bit, juist op den dag 
van onze aankomst te Long Oero. Eindelijk waren dus, na 
een heele maand zoekens de gewenschte gunstige uitspraken 
van de geesten verkregen; met die goede njaho gewapend, 
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aarzelde nu geen roeier meer, om ons tot Long Eram en 
Samarinda te vergezellen. 

Den i5dcn Mei was alles in den vroegen morgen in de 
prauwen geladen. Ten 7 ure begaven wij ons naar de woning 
van Baloe Awing, waar de geheele bevolking van Long 
Oero verzameld was, om ons uitgeleide te doen naar de 
prauwen. Oejong PSloesat trad weder als redenaar op, 
drukte ons nog eens op het hart, overal bekend te maken, 
dat men voor niets behoefde te vreezen, als men met goede 
bedoelingen in Apo-Kajan komt. Hij verzocht ons, ons be- 
zoek nogmaals te herhalen en daarbij de noodzakelijke 
artikelen ; zout, kralen, naalden, garen en medicijnen in zeer 
groote voorraden mee te nemen. 

Het was een hartroerend oogenblik, toen wij rondgingen, 
om den velen huilenden vrouwen en mannen de hand tot 
afscheid te drukken. Allen gingen met ons mee tot aan de 
prauwen en eerst toen de laatste afscheidsschoten weg- 
stierven en onze booten aan het oog werden onttrokken, 
ging de menigte uit elkaar. 

Het was een gemengd gevoel, 't welk ons op het oogen- 
blik bezielde, toen de prauwen den Kajan kliefden : vreugde 
dat wij eindelijk uit Apo-Kajan konden vertrekken en spoe- 
dig weer in de beschaafde wereld konden komen, verdriet 
door de scheiding van onze zoovele vriendinnen en vrienden, 
die wij in dien betrekkelijk korten tijd onder de Dajaks 
hadden verworven. Veel tijd, om ons met overdenkingen 
bezig te houden, hadden wij niet; de weg eischte al heel 
gauw na het verlaten van Long Oero menigen zweetdrup- 
pel; veel beleid werd geeischt door de stroomversnellingen 
en watervallen, die wij al dadelijk ontmoetten. De eerste 
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der moeielijkheden was de kiham Ok-bSn, welke uit drie, 
nauwelijks lo M. van elkaar verwijderd gelegen watervallen 
bestaat. De 30 — 40 Meter breede rivier breekt hier door een 
poort van nauwelijks 5 M. in den bergwand en stort haar 
water over een hoogte van ongeveer 20 M. naar beneden. 
De gedeelten tusschen de vallen in zijn herschapen in woest 
schuimende kleine zeeen, waarboven een dikke nevel voort- 
durend hangt. Sinds menschenheugenis was nooit iemand 
levend met zijne boot over deze vallen geweest; twee 
vorsten uit den Boven-Mahakkam, die hunne vaardigheid 
en stuurmanskunst bij het afvaren van den kiham wilden 
tentoonspreiden, vonden met al hunne volgelingen den dood 
in de woeste golven. 

Over een zeer geschikten landweg, welke ongeveer 500 M. 
lang was en over een heuvel voerde, moesten de prauwen 
worden getrokken, totdat zij in een bocht van de rivier 
boven de vallen kwamen te liggen. 

Een vaart van 2 uren, waarbij wij meer sleepten dan 
dreven, bracht ons aan het begin van den kiham Batoe 
Plakau, een reeks van op elkaar volgende stroomversnel- 
lingen, watervallen en ondiepten in de rivier, zoodat van 
eene vaart in dat gedeelte geen sprake was. Een landweg 
over een paar vrij hooge heuvels, welke een uur loopens 
eischten, had men hier aangelegd en over dezen afstand 
moesten de prauwen en goederen worden overgebracht. 
Daar het zeker een tweetal weken zou vorderen, eer alle 
prauwen en goederen over waren, werd besloten, dat wij 
niet op onze booten zouden wachten, doch door de bevol- 
king van 'Ma B^m aan de andere zijde van den kiham 
zouden worden gehaald en in de vestiging van dien stam 

13 
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de komst onzer roeiers, prauwen en goederen afwachten. 
Oema B8m zelf ligt niet aan de hoofdrivier, doch aan de 
zijrivier Danoem, die ruim een uur moet worden opge- 
varen. Wij besloten daarom aan de monding dier zijrivier 
te blijven in een paar zeer geschikte ladanghuisjes. De bij 
den Kajan-ok zoo trotsche breede Kajan is hier maar een 
zeer smal bergstroompje, dat kalm zijn weg tusschen de 
hooge oevers volgt. 

Den dag na onze komst i8 Mei zond de vorst van 'Ma- 
B8m eenige vrouwen en mannen naar Long Danoem, om 
ons tot een bezoek aan hunne kampong uit te noodigen. 
Daar wij behalve den grammophoon en wat ruilmiddelen 
niets mee te nemen hadden, werd aan den korteren land- 
weg de voorkeur boven een prauwenvaart gegeven, waarbij 
het sleepen over de onregeimatig verspreid op den bodem 
liggende steenen nu niet bepaald aangenaam was. 

De kampong had een drietal lange huizen, aan .welker 
bouw niet veel zorg was besteed, zooals wij dat bij de 
andere dorpen benedenstrooms hadden gezien ; enkele wonin- 
gen hadden nog een boomschorsomwanding. In de voorga- 
lerij der woning van den nog jeugdigen vorst liet de heer 
van Walchren de grammophoon spelen. Men schonk ter 
onzer eere djakan en bezegelde de gesloten vriendschap 
door het slachten van een kuiken, met welks bloed alle 
aanwezigen werden besprenkeld. 

Het viel mij op, hoevele personen hier de Dajaksche 
schurft en andere huidziekten hadden, terwiji ook schild- 
klierzwelling bij vele vrouwen en mannen werd aangetroffen. 
Door de nabijheid van den Boven Mahakkam en de her- 
haaldelijke bezoeken van Siang's had hier het sirihkauwen 
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onder de bevolking burgerrecht verkregen. Onder de slaven 
van den vorst bevond zich een Maleier, Daroij, afkomstig 
van Koetei. Hij zou door Siang's op een sneltocht gevangen 
genomen en in Apo-Kajan aan den vorst der 'Ma BSm's 
verkocht zijn. De man had het als slaaf goed; hij was sinds 
een paar maanden met een Dajaksche vrouw getrouwd en 
ging steeds als Dajak gekleed uit. Voor zwaren veldarbeid 
was hij niet geschikt, zoodat zijn heer niet veel aan hem 
had. Hij had evenwel eenig verstand van geneeskrachtige 
kruiden en daarom alleen zou zijn baas hem niet gaarne 
willen missen. Trouwens veel lust om weder in de Maleische 
maatschappij terug te keeren, betoonde hij niet; hij had 
er wel een paar keeren met de pradjoerits en tolken over 
gesproken, doch had verder geen moeite gedaan, om ons 
naar Koetei te voigen. 

In den vooravond kwamen een paar mannen in onze 
ISpau's vragen, of ze niet bij ons den nacht konden door- 
brengen. Ze behoorden tot een groot gezelschap, dat terug- 
kwam uit den Boven-Mahakkam en waarschijnlijk den vol- 
genden dag aan den Danoem zou aankomen. Zij waren 
vooruitgezonden, om rijst bij de 'Ma B^ms te vragen, omdat 
hun voorraad totaal uitgeput was. Het hoofd van het reisge- 
zelschap was Sawang Biloeng, schoonbroer van Boi 
Dj along. Op onze vraag of ze niets voor ons hadden 
medegebracht, antwoordden de mannen, dat er 2 kisten 
met kalong soerat (brieven, couranten enz.) voor ons 
waren. 

Den volgenden morgen kwam Sawang Biloeng aan. 
In stede van 2 had hij 4 kisten bij zich, gedeeltelijk met 
couranten en tijdschriften, gedeeltelijk met levensmiddelen 
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gevuld, eene attentie van den controleur Barth en den 
posthouder Soeterik te Long Eram. 

Het was ons een onbeschrijfelijk genot, na in acht maan- 
den van alle nieuws uit de beschaafde wereld verstoken te 
zijn, weder op de hoogte van een en ander te komen. De 
Russisch-Japansche oorlog, in het voorjaar uitgebroken, kwam 
toen eerst tot onze kennis. Ook onze voeding en bewas- 
sching werd wat be.ter; dank zij de toegezonden Sunlight- 
zeep konden onze kleeren weder eens goed gewasschen 
worden en konden alien zich bij het bad de weelde van 
een stuk zeep veroorloven. De Dajaks, die ons kwamen be- 
zoeken, zagen vreemd op, toen zij ons over onze kranten 
en tijdschriften heengebogen vonden. Van Sawang Bi- 
loeng kregen wij zekerheid omtrent den toestand in den 
Boven-Mahakkam. ^Van een uitwijken van den Pretendent 
Sultan naar Apo-Kajan bestond ook naar aanleiding van 
de berichten in de bladen geen kans, zoodat we zonder 
eenige vrees voor ontmoeting onze reis konden vervolgen. 

Intusschen lieten Taman Bit, Taman Kila, Taman 
Lawai en Iloen Apoei, de vier zonen van Pingan 
Soerang, lang op zich wachten. De vier prinsen, die op 
zich genomen hadden, ons tot Long Eram of Samarinda 
te begeleiden, schenen bij Batoe Plakau tal van moeielijk- 
heden te ondervinden. We wachtten evenwel geduldig af, 
vooral omdat er nu van verveling geen kwestie was en onze 
voeding, dank. zij de toegezonden voedingsmiddelen en een 
paar door Adji Panglima geschoten herten vrij goed 
genoemd kon worden. De geneeskundige practijk was ook 
hier op de ladang vrij druk ; 's namiddags werd aan een 
vrij groot aantal huid- en malarialijders hulp verleend. Een 
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paar vrouwen lieten mij hier hunne oorlellappen hechten, die 
door het aanhangen van te zware oorringen doorgescheurd 
waren. Tot hare groote vreugde gelukte de operatic vol- 
komen. 

Den 28sten Mei konden wij pas van de monding van den 
Danoem vertrekken. Daags te voren waren de vier vorsten- 
zonen van Long Nawang en Amban Bit en Abin Dja- 
long van Long Oero aangekomen. Zij wilden de reis nog 
eenige dagen uitstellen en gaven voor, dat de Long Oeroers 
nog rijst en honden uit 'Ma Bern moesten halen. Daar de 
Long Nawangers tot vertrek bereid waren, gingen wij met 
hen op weg ; de anderen konden ons later wel inhalen. Het 
was tot de bronrivier Laja een zwaar stuk voor onze roeiers, 
om de booten voort te krijgen. Voor dag en dauw vertrok- 
ken we meest uit onze lepau's om nog voor de ontmoeting 
met profetische vogels een belangrijken afstand te kunnen 
afleggen. Het geval kon zich n. 1. voordoen, dat wij bij die 
ontmoeting een ongunstige uitspraak kregen, waardoor wij 
verplicht zouden zijn, een tot drie dagen rust te houden. 
Waren wij dan voor de ontmoeting nog niets of slechts 
weinig gevorderd, dan zou de dag natuurlijk voor ons zon- 
der nut geweest zijn. 

Den 3den juni kwamen wij aan de monding van den Laja 
in de Kajan-rivier. Deze laatste zouden wij nu niet meer 
bevaren, omdat de bergweg van den Boven-Mahakkam in 
den Laja uitkomt. Een eind hooger in de laatste rivier 
werden de prauwen verlaten en bevonden we ons op den 
bergweg, die lang zulke moeielijkheden niet opleverde als 
die tusschen den Kelai en den Kajan. 

We legden den 4<ien Juni een belangrijk stuk te voet af 
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en sloegen onze tenten en ISpau's op tegen den middag 
nabij de waterscheiding. Hier zouden wij nog eenige dagen 
moeten blijven, totdat alle goederen zouden zijn overge- 
bracht, waarna we dan een dagmarsch zouden noodig 
hebben, om aan den M&Sai, een bronrivier van den Mahak- 
kam te komen. Intusschen was van de mannen van Long 
Oero niemand te zien en toen men eenigen hunner op den 
gsten Juni vooruitzond, om ons te verzoeken nog eenige 
dagen geduld te hebben, werd besloten, op hen als gelei- 
ders niet meer te rekenen. Geweldige regens des nachts 
maakten onder onze mannen eenige zieken ; desondanks vlot- 
ten de werkzaamheden uitstekend, zoodat we den 7den Juni 
over de waterscheiding konden gaan. 

Bij het passeeren hiervan richtten de KSnja's een paal op, 
waarop zij de stamteekens der Oema Tau's aanbrachten. 
Alle nieuwelingen offerden eieren en rijst en spraken daarbij 
hun wenschen uit voor eene behouden aankomst in den 
Boven-Mahakkam. leder, die wat te hopen had, sprak dien 
wensch daar op de grens van Apo-Kajan uit. Allen zonder 
uitzondering verzochten aan de geesten, dat ze niet zouden 
worden uitgelachen in de streken, waar zij zouden aanko- 
men, dat zij door de krokodillen met rust zouden worden 
gelaten en dat zij niet door pokken zouden worden aan- 
getast. Tegenover de laatste koesterden de K^nja's n. 1. 
groote vrees. Een slechte njaho even na het passeeren der 
waterscheiding noopte ons tot terugkeer, wat juist zeer te 
pas kwam, daar de weg door den zwaren regen van den 
vorigen nacht ons niet veel aangenaams voorspelde. Den 
volgenden morgen werd het laatste gedeelte van den berg- 
weg afgelegd en bereikten wij ten twee uur in den namid- 
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dag den MSsSai, de naastbijgelegen bronrivier van den 
Mahakk^m. 

Zoo waren wij dus na zoovele moeielijkheden eindelijk 
uit Apo-Kajan in den Boven-Mahakkam terechtgekomen. 
Het gezicht op den helderen MSsSai, die zijn wateren straks 
in de TSmaha-, Oga-, Borivieren en ten slotte in den 
breeden Mahakkam zal storten, stemde ons tot vreugde. Al 
mochten nu nog moeielijkheden te overwinnen zijn, welke 
het afvaren van Borneosche bergstroomen altoos oplevert, 
de gedachte alleen, dat we voortaan in de richting van den 
stroom varen en dus zooveel sneller vooruitschieten zouden, 
deed ons niet langer over die moeielijkheden denken. 

Aan den Hnkeroever van den M^sSai vonden de Dajaks 
de geraamten der hutten van de vorige reisgezelschappen, 
zoodat zij door het overspannen van sangmatten en het 
opleggen van een nieuwen planken vloer binnen weinige 
oogenblikken reeds hun tijdelijk verblijf hadden; de twee 
eerste dagen zouden aan het halen der goederen op den 
berg worden besteed, waarna men aan de prauwen kon 
werken. Nieuwe booten behoefden gelukkig niet te worden 
gemaakt; we vonden n. 1. een zevental prauwen, waarvan 
vier te gebruiken waren; de drie andere werden tot boor- 
den voor de vier goede gekapt. Van de gelegenheid, dat 
de KSnja's naar boven gingen, om de goederen te halen, 
maakte Dja Soaloon gebruik, om het laatste gedeelte van 
den weg op te nemen. 

Met de werkzaamheden ging het verder naar wensch. 
Reeds den I2den Juni konden wij ons kamp opbreken. De 
vier booten bleken evenwel geen voldoende ruimte voor 
alle goederen te bevatten, zoodat een groot deel onzer rijst 
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moest worden achtergelaten. Na den zegen van de vogel- 
geesten te hebben afgesmeekt, brachten de K^nja's in den 
morgen van den i2den Juni de prauwen in beweging en 
met groote snelheid voeren wij den M&Sai af. In deze 
rivier, evenals in de TSmaha- en Oga-rivieren bevinden 
zich tal van stroomversnellingen, die zeer veel beleid van 
de roeiers eischten. Het zijn vooral de lange kloven, be- 
grensd door steile kale rotswanden, waarin de rivier in den 
loop der tijden zich een weg had gebaand, welke zoozeer 
berucht zijn door hare vele kolken en woelingen. Gewoon- 
lijk ging de prauw, waarin de beste roeiers en stuurlui zaten, 
vooruit; was men een moeielijk punt gelukkig voorbij, dan 
wees men den volgenden prauwen door gebaren den te 
volgen weg, welke meestal precies ging tusschen verspreid 
liggende groote steenmassaas, die zich vlak onder den water- 
spiegel bevonden. Met bewondering voor de vaardigheid der 
Dajaks waren wij steeds vervuld, wanneer zij onze boot 
tusschen de steenen in een geschikte richting gaven, welke 
haast elk oogenblik door het verspreid liggen der steenen 
moest worden gewijzigd. Ten 12 uur 's middags voeren wij 
uit den M^sSai in den Temaha. Al dadelijk waarschuwden 
de K^nja's ons voor kwaadwillige Heban's, welke zich in 
het brongebied dier rivier ophielden, om getahpertja te 
verzamelen. 

Na twee uur roeiens legden wij aan den rechter oever 
aan, en stelden de roeiers voor, hier ons kamp op te slaan, 
om de eerste dagen een nieuwe prauw te maken. Dan kon- 
den eenigen hunner de achtergelaten rijst tevens halen. Hoe- 
wel wij allerminst in onze beweging wilden vertraagd zijn, 
moesten wij wel in het voorstel to^stemmen, vooral, omdat 
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men ons verzekerde, dat de boot in 4 dagen tijd kant en 
klaar zou worden afgeleverd. Een dikke stam werd al heel 
gauw gevonden; nog voor de avond inviel, lag de woud- 
reus tegen den bodem en had men reeds met bijlen het 
middenstuk afgescheiden, dat voor het beoogde doel het 
meest geschikt was. 

Den volgenden morgen verdeelden de K^nja's het werk 
onder elkaar; de jongelui gingen de achtergelaten rijst halen, 
de anderen op een paar na werkten aan de prauwen, ter- 
wijl de laatsten uit visschen gingen en zich verder met het 
halen van brandhout en het koken der rijst belastten. Van 
den vroegen morgen tot den laten avond werd buiten de 
etensuren ijverig gewerkt. De jongelui maakten zich door 
het vangen van een flink aantal groote visschen verdienste- 
lijk, zoodat we bij onze warme rijst een heerlijken visch- 
moot te genieten kregen. Behalve met netten, wisten ze de 
visschen op verschillende manieren te verschalken. Een dezer 
methoden, welke met recht de vischdrijfjacht kan worden 
genoemd, is de volgende : Een ondiep gedeelte van de rivier 
wordt aan de bovenzijde afgesloten met een haag, welke uit 
houten latten bestaat. Benedenstrooms jaagt men door vree- 
selijk lawaai te maken en met steenen in de rivier te 
gooien, de visschen naar boven en als deze in het ondiepe 
water gekomen zijn, wordt aan de benedengrens het ondiepe 
gebied onmiddelijk met een houten haag afgesloten, zoodat 
alle vischen thans gevangen zitten. Nu volgt een warejacht 
met speren, zwaarden, steenen en stukken hout op de vis- 
schen. Bij een dergelijke jacht worden dikwijls tot over de 
50 a 60 groote visschen gevangen. Een andere methode 
heeft ten doel, groote visschen, welke onder steenen leven. 
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te vangen* Men omhult daartoe den steen met een net, 
waarna men in de omgeving daarvan leven maakt en zoo 
de visschen van onder den steen naar buiten jaagt, vraarbij 
zfj in de mazen van het net verward raken. 

Om de K^ja's te laten zien, dat de Maleiers ook in de 
vischvangst wat kunnen presteeren, richtten Adji Pang- 
lima, Ajoet en Oeka midden in de rivier een stellage 
op, waarop genoeg plaats voor een persoon was. Van uit 
dit stellage ging ter weerszijden schuin naar de oevers een 
baag, bestaande uit op kleine afstanden van elkaar geplaatste 
witte houten latten. Op bet stellage zat dan *s avonds 
iemand met een schepnet. Men rekende, dat de visschen 
'» avonds de rivier af gingen zakken en door de witte 
paaltjes in de hagen verschrikt, bun weg naar bet scbepnet 
zouden nemen, waar zij dan gevangen werden. Zooveel 
scboone resultaten, als deze methode in theorie beloofde te 
geven, zoo weinig visch leverde zij in werkelijkheid op. De 
4 a 5 malen, dat Adji Panglima er moeite voor deed, 
werd niets gevangen. Zoo legden de Maleiers het in de 
vischvangst evenals in zoovele andere werkzaamheden ge- 
durende onze reis af tegen de Dajaks. De vaardigheid, welke 
deze laatsten ten toon wisten te spreiden bij het afvaren 
der bergstroomen, het maken van prauwen, enz. enz., wekte 
ons aller bewondering op. Het is dan ook een illusie 
te meenen, dat men met Maleiers of Javanen alleen reizen 
in de verre binnenlanden van Borneo kan doen. 

Den i6den Juni stonden wij ten 3 uur 's ochtends op. Men 
wilde n. 1. voor het krieken van den dag vertrekken, ten- 
einde nog v66r het uitvliegen der vogels, welke mogelijk 
eene ongunstige voorspelling zouden doen, een goeden af- 
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stand af te leggen. Met bekwamen spoed werden de goe- 
deren in de booten geladen en nadat men zich door een 
flink rijstmaal versterkt had, staken wij van wal. Ten 
half zes ure vloog een kihing aan den rechter oever op, 
wat een gunstig voorteeken was. Een oogenblik hielden wij 
met roeien op en bracht Taman Lawai Balan een rijst- 
offer aan den gevleugelden profeet. Nu ging het verdersnel 
vooruit over tal van stroomversnellingen; nergens was er 
kalm vaarwater, overal lagen steenen in de bedding ver- 
spreid, welke kolken en woelingen veroorzaakten. Ten acht 
ure 's morgens kwamen wij een reisgezelschap, bestaande 
uit 'Ma Djalan's tegen, die van den Boven Mahakkam terug- 
komende, tal van goederen bij zich hadden, die hunne 
terugkomst uit de beschaafde wereld verraadden. Kralen, 
gongs, tempajans, braadpannen, ivoren armringen waren in 
grooten overvloed door hen medegenomen. Het reisgezel- 
schap stond onder commando van de twee zonen van Toe- 
bang Ipoi, den vorst der 'Ma Djalan"s. Niet alle leden 
van het gezelschap hadden een voorspoedige reis gehad, 
van drie hunner was de prauw n. 1. onderweg gezonken en 
al wat ze voor vrouw en kinderen uit Long Eram hadden 
medegenomen, was in de golven verloren gegaan. Om nu 
met leege handen bij vrouw en kinderen thuis te komen, 
was voor hen hoogst onaangenaam; daarom boden zij zich 
aan, ons als roeiers naar Long Eram te yergezellen. 

Nadat ongeveer een uur was besteed aan het uithooren 
der 'Ma Djalan's omtrent de toestanden in den Boven- 
Mahakkam, dachten de vier prinsen er weder aan, ons verder 
te brengen. Over tal van groote en kleine stroomversnel- 
lingen gingen wij thans met onze booten heen; in de 
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prauwcn gezeten zagen wij steeds voor ons een onstuimfge 
watervlakte, weike eindeloos scheen. Hier en daar maakte 
een dwars over de bedding der rivier liggende boomstam 
bijzondere maatregelen noodzakelijk en overal hadden wij 
zoowel ter rechter als ter linker zijde hooge steen- en rots- 
muren^ die ons bij verongelukken onzer booten niet veel 
redding beloofden. Op twee plaatsen hadden zich waterval- 
len gevormd ; hier werden de goederen uit de booten gehaald, 
waarna men deze door een paar goede roeiers over den val 
heen deed brengen. Het was een schoon gezicht, de booten 
met reuzensnelheid over den val te zien glijden, terwijl de 
roeiers elk oogenblik hun best deden, om een mogelijk 
stooten van den boeg tegen de rotswanden te voorkomen. 
Nadat we den ganschen morgen tusschen hooge rotsige 
oevers gevaren hadden, kwamen wij bij eene zwenking van 
de rivier aan een meer zandig gedeelte. Hier leek alles 
weer vroolijk; hier verspreidde de zon hare stralen op het 
oevergeboomte en was de heel wat breeder rivier lang zoo 
onstuimig niet als daareven tusschen de rotsmuren. Helaas 
mocht de rivier slechts over een korten afstand deze oevers 
bezitten. Lagerop verhieven zich weder rotsgevaarten, waarin 
de T^maha als geheel gevangen zat. In tallooze wendingen 
baande de rivier zich tusschen de kolossale steenmassaas 
heen een weg; tal van kihams maakten deze passage reeds 
van ouds berucht en onze roeiers en wij waren blij, toen 
de kiham Boerek, de laatste stroomversnellingen van den 
T^maha, eenmaal achter ons lag. Niet ver beneden dit 
punt stort de T^maha zich in den Oga, aan welks linker 
oever wij een paar op hooge palen staande leege hutten 
der Siang's of Ot Danom*s aantroffen. 



205 

Nadat de roeiers aan den rechter oever van den Oga een 
offer aan de geesten gebracht en daarbij den dank uitge- 
sproken hadden voor hunne behouden aankomst aldaar, 
droegen zij onze goederen naar de hutten, waar wij voldoende 
ruimte voor ons alien vonden. Den volgenden morgen voeren 
we ten zeven ure den breeden, kalmen Oga af. 

Het deed onze oogen zoo aangenaam aan, na de oristui- 
niige wateren van den vorige dag eene kalme water vlakte 
voor ons te hebben. De prauwen roeiden dan ook om het 
hardst en daar geen ongeluksprofeet ons in onze bewegin- 
gen kwam storen, werd dien morgen een belangrijke afstand 
afgelegd. Reeds ten acht ure voeren wij uit den Oga in 
den Bo. Deze rivier nu is nooit verlaten, daar er zich steeds 
rotanverzamelaars in de bosschen ophouden. Het geheele 
stroomgebied van den Bo is eigendom van den vorst van 
Long DSho Bang J ok, die rotanverzamelaars aldaar toe- 
laat onder voorwaarde, dat io^/q van de opbrengst hem 
toekomt. Reeds ten 9 ure ontmoetten wij eenige Ot-Danom 
Dajaks, die in dit stroomgebied van den Oga rotan verza- 
melden. Zij bewoonden een hooge hut op den rechter oever 
en hadden bij zich 2 repeteer-, 2 Beaumont- en 3 voorlaad- 
geweren. Enkele hunner spraken Maleisch; de meesten echter 
kenden alleen het Boesang, de lingua francs^ in Centraal- 
Borneo. Een paar uren varens bracht ons weder bij een 
troep rotanzoekers, ditmaal B^koempaiers en Boegineezen. 
Onze Maleische tolk Adji Panglima was zoo blijde weder 
eens kustmenschen te spreken, dat hij een gesprek van wel 
een half uur lang met hen hield. Van hen vernamen wij, 
dat er in den Bo nog twee groote kihams waren, die geza- 
melijk den naam kiham Oeloe (Hoofdkiham) dragen. De 
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vrij lage waterstand beloofde ons veel goeds en zonder 
dralen gingen wij dan ook verder. Inderdaad bleek dat de 
kiham Oeloe met recht dien naam draagt. Tusschen groote 
verspreid liggende steenen stort het water zich in twee 
vallen naar beneden, zoodat het op het eerste gezicht on- 
mogelijk leek, dit gedeelte der rivier met prauwen te bevaren. 
Tot tweemaal toe moesten alle goederen langs een vrij moeie- 
lijk, rotsig pad aan den rechter oever tot beneden de val- 
len worden gedragen, waarna de leege prauwen door de 
flinkste stuurlui over de vallen heen werden gebracht. Hierbij 
spreidden de Dajaks een vaardigheid ten toon, welke be- 
wondering afdwong. Tusschen groote steenen in wisten zij 
aan de prauwen een zoodanige richting te geven, dat zij 
zonder schade voor het vaartuig in kalm water kwamen. 

Het passeeren dier watervallen kostte den mannen heel 
wat krachtsinspanning, maar daarmede was ook de zoo 
zeer beruchte kihamreeks van den Bo achter den rug en 
beneden de kiham Oeloe wordt de Bo een kalme water- 
vlakte van lOO — 150 M. breedte. Niet altoos ging het pas- 
seeren van die vallen zoo gelukkig en dat zelfs de beste 
roeiers weleens faalden, bewees het feit, dat op dien dag 
drie Ot-Danom's, welke geregeld maandelijks die kihams op 
en afvoeren, bij het opvaren verongelukten. Niemand liet 
gelukkig daarbij het leven, doch al wat men te Long D^ho 
had ingekocht, was in den schuimenden Bo verdwenen. 

Verder op den namiddag haalden wij tal van vlotten in, 
bevracht met rotan. Deze vlotten vorderden heel langzaam. 
Gewoonlijk zitten op elk vlot twee personen; de een zorgt 
voor het roer, dat aan den voorkant geplaatst is, terwijl de 
andere het gevaarte door middel van twee riemen voortbe- 
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weegt. De KSnja's ontmoetten ook thans landgenooten, die 
zich hier met rotanverzamelen bezighielden. Gewoonlijk is na- 
melijk hetgeen zij uit Apo-Kajan aan bezoarsteenen, zwaarden 
en rhinoceroshoorns medebrengen, niet toereikend, om genoeg 
zout en andere artikelen in te koopen. Daarom gaan zij 
steeds, wanneer zij in den Boven Mahakkam aangekomen zijn, 
voor eenige maanden de bosschen van den Boven-Bo in, 
om rotan te verzamelen, die ze dan te Long Eram of Long 
DSho kunnen te gelde maken. 

Den i8<ien Juni maakten de K^nja's heel vroeg toilet; zij 
schoren elkaar en trokken hun beste kleeren aan. Dit was 
voor ons het bewijs, dat wij niet ver meer waren van de 
eerste kampong, van Long D^ho, waar de vorst B a n g J o k 
woonde. Deze vorst geldt als de rijkste in den Boven- 
Mahakkam en zijne hanengevechten zijn tot in den Boven- 
Kapoeas bekend en berucht. Reeds ten 8 ure liepen wij, 
na den kiham Boeroeng te zijn gepasseerd, een stroomver- 
snelling, welke alleen bij hoog water gevaar scheen op te 
leveren, in den Mahakkam. Onze roeiers offerden hier voor 
't laatst op deze reis. 

Een troep KSnja's onder Taman Merang Tinge i, 
tweede-rangshoofd van Oema Bem, hield ons een eindje 
verder wel een uur op, zoodat we eerst ten elf ure Long 
Deho bereikten. Deze kampong ligt op den hoogen linker 
oever van den hier ± 200 M. breeden Mahakkam. Aan 
den anderen oever verheft zich de Batoe Ajo, een berg met 
kale rotssteengedeelten. Op de rivier lagen eenige groote 
Maleische handelsprauwen. Bij de nadering der kampong 
lieten wij een tiental schoten lossen, welke de inwoners 
blijkbaar zeer verschrikten. Men dacht minstens, dat kwaad- 



uit het gebergte. Deze kloof is ongeveer 800 M. lang en 
moet met hare hooge rotsmuren bij hoog water niet te 
bevaren zijn. Wij troffen het evenwel bijzonder goed en 
deze kiham, die de reizigers dikwij'Is maandenlang ophoudt, 
totdat een gunstige waterstand het voortgaan weder toelaat. 



Kgnja's aan hel kokco van rijst. 
EeD hunner bespeett dec kKdi (muziekiDslrumeDt). 

werd door onze booten met het grootste gemak gepasseerd. 
Ongeveer een half uur voeren wij, terwijl men heel lang- 
zaam onder het zingen van een Dajaksche wij's voortroeide, 
tusschen de rotswanden en eenmaal den kiham achter den 



